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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 

 
 
Nein, ich singe ganz viel beim Manuskript! 
 
Ich will zum Karaoke… 
 
 
Aber heute ist das Manuskript dran. 
Und morgen das Krankenhaus. 
Und übermorgen das Konzert (Hey) 
 
 
Ich bin so down. (Kai-kun – Eleganz) 
 
 
Über das Assistentengesuch                                   Freitag, 8. 9. 2006, 23:49 
 

 
 
Vielen herzlichen Dank für die vielen Bewerbungen zum Assistentengesuch. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Ich war überrascht, wirklich so viele zu erhalten. 
 
Es ist ein sehr rühmliches Gefühl, dass mir auch so viele Leute sagen, dass sie mir bei der Produktion meiner 
Manga helfen wollen. 
 
 
 
Ihr werdet bald von den Angestellten benachrichtigt. 
 
Da vielleicht auch die Leute, die nicht benachrichtigt wurden, künftig telefonisch angefragt werden, seid mir 
bitte gewogen, wenn es dann abermals zu einem Gespräch kommt. 
 
 
 
●Arina Tanemura● 
 
 
Satz des Tages                                     Samstag, 9. 9. 2006, 2:01 
 

 
 
„Hey, manchmal bin ich ein Schmutzfink!“ 
 
 
 
Dieses Thema herrschte heute am Arbeitsplatz. (Übrigens habe ich das gesagt) 
 
 
Soundwords, Soundwords.                    Samstag, 9. 9. 2006, 2:45 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich schreibe Soundwords. 
 
Es wird ernst. 
 
Zuerst schreibe ich die Soundwords mit einem dicken Permanent Marker. 
 
 
Soundwords 2                      Samstag, 9. 9. 2006, 2:48 
 

 
 
Mit einem feinen Stift schließe ich die Ränder und die ausgebluteten Stellen sauber ab. 
 
 
Soundwords 3                      Samstag, 9. 9. 2006, 2:52  
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Weil ich Bewegung will, füge ich Wackellinien hinzu. (Jetzt überlegter Effekt) 
 
 
Ich entwerfe sie vom Gefühl her so. 
 
 
Guten Mooor’n.                              Samstag, 9. 9. 2006, 9:15 
 

 
 
Ich fahre dann mal gleich ins Krankenhaus. 
 
Hoffentlich wird der Faden richtig abgeschnitteeen. 
 
Weil ich kaum schlafe, bin ich mü’e… 
Zum Glück bin ich früh schlafen gegangen, weil ich gestern keinen Unsinn getrieben habe. 
 
Hnn, hnnnn. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Zwei Sterne, Gesang, hallender Waldgrund.                Samstag, 9. 9. 2006, 10:03 
 

 
 
Auf dem Bild ist der junge Kai-kun, den mir meine Freundin geschickt hat. 
 
Der Titel ist aus einem Liedtext für eine private CD, die ich mit meiner Freundin letztens aufgenommen habe. 
 
 
Morgen gehe ich zum SMAP Konzert! 
Heute habe ich voll viel Arbeeeit. 
 
Ich bin wie mir meine Assi-chan gestern gesagt hat, „Sensei voll im Daisakkai!“, aber auch wenn „ich unter dem 
Saturn gerade anhalte“, ist mein Herz total friedlich, ich bekomme auch Arbeit und es gibt nicht nur dermaßen 
Schlechtes! 
 
Ah! Es wird wohl aber unerwartet alles gut mit Shinshi Doumei † und ich werde nicht von einer Welle überrollt, 
weil mir mein Exexvorgesetzter, der Wahrsagerei liebt, vor Beginn der Serie gesagt hat: „Frau Tanemura sollte 
es jetzt anfangen, weil Sie ab nächstem Jahr Pech haben werden!“ und ich mich deswegen für das Timing 
entschlossen habe. 
 
Herrn M meinen Dank. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Um ehrlich zu sein, lässt man mich im Krankenhaus ziemlich lange warten und ich habe Zeit. (Ort, an dem 
Handys OK sind) 
 
Ah, ich bin die Nächste. Hurraaa. 
Ich geh dann mal! 
 
 
Paaah!               Samstag, 9. 9. 2006, 10:31 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Die Fäden sind draußeeen! 
Paaahhh! (Ton, wenn es vor den Augen hell wird) 
 
Bin ich froooh! Bin ich froooh! 
 
Niiicht?! Es gibt nicht nur Schlechtes!! 
Ahhh, ich bin wirklich froh! (Weil ich wirklich Angst vorm Fädenziehen habe) 
 
„Hey, wenn ich mir wegen dem Blutarmutsgefühl Sorgen mache, hat das nichts mit meinem Hals oder der 
Operation zu tun“ oder so… 
 
Aber da ich den Ratschlag bekommen habe, „Schweinefleisch zu essen!“, habe ich umgehend welches in der 
Fleischerei gekauft. 
 
Freude, Freudeee. 
Fleisch, Fleeeisch. 
 
 
Shincro ist die Abkürzung von Shinshi Doumei †                       Samstag, 9. 9. 2006, 22:55 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Mein Essen heute sind von Kimu Nii (Comedian) empfohlene Udonnudeln von Family Mart.       
 
Mmh, sie sind köstlich, Kimu Nii-yan! 
 
 
Ich kürze Shinshi Doumei † immer „Shincro“ ab, aber meine Fans schreiben „Shin Cro“. 
 
Letzeres werde ich auch in den Büchern schreiben, ich werde es so beibehalten! (Pling!) 
 
Ich muss das ins Handyuserwörterbuch schreiben! (Weil ich das Tagebuch mit dem Handy tippe) 
 
 
Häppi Börsdey ♪ Riku                 Sonntag, 10. 9. 2006, 00:13 
 

 
 
Frau Riku, die heute den ganzen Tag lang bei Mama war. 
 
Mal wirst du kahl, mal ist was mit deinen Augen, mach mir nicht so viele Sorgen. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Sie ist gesund~. 
 
 
Häppi Börsdey ♪ Kai                 Sonntag, 10. 9. 2006, 00:16  
 

 
 
Kai-kun, der neuerdings oft redet. 
 
Süß, wie er einen auf großes Brüderchen macht, das Riku verzärtelt! 
 
Er erfreut sich bester Gesundheit~. 
 
 
Der größte Rekord!                   Sonntag, 10. 9. 2006, 1:39 
 

 
 
Weil ich am Tag als ich 50 Mal gepostet habe, am meisten Hits an 1 Tag hatte, veröffentliche ich mal etwas 
davon! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Es waren Sechsundsechsigtausend (66 000) Hits an 1 Tag! 
 
 
Ob das Wahnsinn ist? 
Weil ich sowas Komisches sage, werde ich es kaum anpinnen…. 
 
Ich wundere mich. 
Neuerdings sind es ungefähr 30 000 ~ 40 000 an 1 Tag. 
Euch allen vielen herzlichen Dank ☆ 
Arina ist glückliich. 
 
 
Auf dem Bild ist ein schöner Hintergrund, der von jemandem aus der Hintergrundgruppe gezeichnet worden 
ist. 
 
 
Re – Import!?                   Sonntag, 10. 9. 2006, 13:45 
 

 
 
Ein Foto, wo Riku an Kai-kuns Schwanz knabbert ☆   
 
Meine Assi-chan hat es mir geschickt. 
 
Warum kneift Riku die Augen zusammen?? 
 
Süß! 
 
 
Am Schwanz knabber, knabber                Sonntag, 10. 9. 2006, 13:47 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Nochmal aus einem anderen Winkeeel! 
 
 
Huch~ ?                      Sonntag, 10. 9. 2006, 16:35 
 

 
 
Es ist irgendwie Morgen … oder Mittag? 
Ist das so als würde ich denken: „Ich…ich tippe das Tagebuch…“ während ich es im Bett tippe…? 
 
War der Text seltsam? ; 
 
 
Nuuun, gleich ist das Smäp Konzert!! 
Ich will mal hin, weil ich 1 Mal darf, ich habe eine Bekannte darum gebeten und billig ein Ticket erhalten. 
 
Freude~ ! 
 
Es ist live! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
SMAP sind Klasse!                 Sonntag, 10. 9. 2006, 22:23 
 

 
 
Neeein, wie Klasse sie waren! 
 
Kimutaku ist Klasse! 
Süß zu sein, reicht ja nicht. 
 
Die Bühnenshow war auch irgendwie total gut und ich wurde sehr inspiriert! 
 
Eine gute Gruppe… //// 
Wirklich megaCOOL! Waren sie! 
 
 
Kimutaku ist Klasse!                  Montag, 11. 9. 2006, 00:28   
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Eine gute Vertretung. 
 
 
Er ist wirklich so süß und sieht so gut aus. 
Ich werde ihm weiterhin mehr Aufmerksamkeit schenken. 
 
 
Hyakuso                     Montag, 11. 9. 2006, 5:10 
 

 
 
Wenn ich Bauchschmerzen habe oder mir schlecht ist, … Hyakuso (natürliche Medizin)!               
 
Es riecht nicht, ist leicht zu trinken und wirkt schnell! 
Weil die Familie Tanemura seit Ewigkeiten auf den Berg Mitake in Nagano zum Skifahren fährt, war es für sie 
Sitte, es dort immer zu kaufen und mit nach Hause zu bringen. 
 
Es ist alle, weil auch meine Frau Assis es oft trinken und ich habe mir neues geholt. 
Man bekommt es auch in Toukyou, bin ich froh~! 
 
 
Riku-sama ~!                   Montag, 11. 9. 2006, 21:14 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Riku vergisst alles andere, eine Wattestäbchenspirale quasi, der Watteteil wird allmählich zerfetzt. 
 
 
Tsurigoro Tsuraregoro (Zeit zu angeln, Zeit geangelt zu werden)                  Montag, 11. 9. 2006, 23:06 
 

 
 
„Tsurigoro Tsuraregoro“ 
 
 
Ein typischer Titel für eine Angelsendung aus Hiroshima, aber was heißt denn „Zeit, geangelt zu werden“? 
(Lach) 
 
„Eine Äußerung aus Sicht der Fische!?“ oder so (Lach) 
 
 
Rose • rose • ROSE ☆                  Dienstag, 12. 9. 2006, 3:06 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich hänge mich daran auf, wie ich den Rosenstengel zeichnen soll. 
 
Ich möchte ihn hart erscheinend zeichnen. 
 
Aber Blumen sin‘ schwierig. 
 
 
Mach es schick ♪                 Dienstag, 12. 9. 2006, 22:11 
 

 
 
Auf dem Bild sind Riku und ich, die Spaß hat. 
 
 
Man kann es nicht auf dem Bild sehen, aber in meiner Hand ist die dünne Schnur (?) von als die CD angefangen 
hat. 
 
 
Riku-chan ist sehr aufgeregt ☆ 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Bier! – Geschenk!                Dienstag, 12. 9. 2006, 22:19 
 

 
 
Kreeeisch! 
 
 
Ich habe von einem Fan (?) Bier erhalten! 
Vielen herzlichen Dank! 
Das ist Klasse! (Ich bin nicht trinkfest und doch liebe ich es, zu trinken) 
 
Ich scheine „Weil ich mich immer anstrenge“ zu sein. 
 
 
…meinen Dank! 
 
 
Ich trinke das und gebe mir mehr Mühe! 
Darf ich meiner Assi-chan auch etwas geben? (Weil ich ein Mädchen habe, das Bier liebt) 
 
 
Zisch! Ich streng‘ mich an! 
 
 
Gefunden!                  Mittwoch, 13. 9. 2006, 4:21 
 



16 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ob man es sehen kann? 
 
Das da von mir, das da erscheint … (Selbstportrait) 
 
Es erscheint, wenn ich es mit dem Privatstift zeichne und dann mit dem Privatlicht anstrahle. 
 
Arina ist gut drauf ☆ 
 
 
Auslandsausgaben! Ein gutes Gefühl!            Mittwoch, 13. 9. 2006, 18:01 
 

 
 
Es ist ein Haufen Auslandsausgaben der Comics und von Magazinen mit Shinshi Doumei † angekommen! 
 
Weil jetzt japanische Manga anscheinend beliebt sind und in viiielen Ländern übersetzt werden, sind unter den 
Sachen auch mal Fullmoon o sagashite, Jeanne oder anderes (Es gibt auch Kan Dama und  
I • O • N!). 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Und darunter… 
 
 
 
 
 
war noch nicht die japanische Ausgabe von Shinshi Doumei †! 
 
Naja, schon gut, denn wenn es da ist, wird meine Assi-chan sich darin vertiefen und die Arbeit liegenlassen.  
 
 
 
Nein, das ist nicht oft. 
Nicht so oft. 
 
 
Ich will es ganz schnell habeeen. 
 
 
Viele Farbseiten!                Mittwoch, 13. 9. 2006, 18:41 
 

 
 
In der deutschen Ausgabe von Shinshi Doumei † gibt es sogar 4 Seiten mit Colour Pin Ups! 
 
Kreiiisch! 
Irgendwie lustiiig! 
 
Soo Wahnsinn, soo toll! 
 
 
Fortsetzung • Rose, ROSE ☆             Mittwoch, 13. 9. 2006, 22:55 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Haaach. 
 
Es war schreckliiich! 
 
Ich kann nicht mehr zeichnen! 
 
 
 
 
 
 
 
Scherz, ich zeichne wiedeeer! 
 
 
Sakura-chan, herzlichen Glückwunsch!                        Donnerstag, 14. 9. 2006, 19:00 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Eine private Mitteilung, Entschuldigung. 
 
 
 
Sakura-chan, herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!! 
 
„Sakura ~“ lässt sich wieder verwöhnen ♪ 
 
 
Die Kumamotokinder sind in dieser Brust.                     Donnerstag, 14. 9. 2006, 19:16 
 

 
 
Ich lese nach und nach die Briefe, die ich bei der Kumamoto Signierstunde bekommen habe. 
 
Ich freue mich darauf, z. B. Fragen in diesem Blog aufzugreifen und irgendwann zu beantworten! 
 
Heute ist es herrlich kühl, ein gutes Gefühl. 
 
 
Das Bild habe ich schon vor langer Zeit mal hochgeladen, aber ich lade es nochmal hoch. 
Der Moment, in dem der Blitz aufgeleuchtet ist. 
 
 
Traumdeutung                       Freitag, 15. 9. 2006, 7:06 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich besitze dieses Buch, weil ich extrem viel träume. 
 
Ich träume ausschließlich davon, beim Manuskript der Realität zu entfliehen oder vom Wunsch, dass meine 
Kunst erblüht. 
 
Ob das zutrifft…? 
 
 
Ich liebe aber das Daisakkai. (Es ist irgendwie wie in einem Trainingslager, es macht Spaß, dass alle es schwer 
haben. Wir wollen uns hin und wieder bei der Arbeit überbieten. Das ist die Jugend.) 
 
 
Debüt! Debüt!                    Freitag, 15. 9. 2006, 16:44 
 

 
 
Am selben Tag wie der 5. Band von Shinshi Doumei † erscheint, debütiert in der Shocomi Sonderausgabe Ai-
nyan Minase! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

„Endlich…, endlich?!“ ist quasi mein Satz für meine Freundin seit 10 Jahren und ich möchte ihren Traum mein 
ganzes Leben lang unterstützen. 
 
Die, die ihre Illus in meinen Comics etc. interessant finden, bitte besorgt es euch unbedingt in einer 
Buchhandlung. 
 
 
Es ist ein anderes Magazin, aber der Verlag ist eigentlich ein Schwesterverlag! 
Deswegen ist es auch nicht so, als gäbe es keine Verbindung! 
 
Ai-nya, herzlichen Glückwunsch zum Debüt! 
Wir werden uns anstrengen, während wir uns gegenseitig inspirieren! 
 
 
Hina-cha, tut mir leid                   Freitag, 15. 9. 2006, 19:47 
 

 
 
Im Extramaterial des 5. Bandes von Shinshi Doumei † habe ich bei den Special Thanks vergessen, Hina-chan 
Mashiros Namen aufzuschreeeiben! 
 
Hina-chan, tut mir leid. 
Ich bin dir immer dankbar. 
 
 
Du unterstützt die Serie total! 
(Hey, das ist ein großes Lob! Geschafft!) 
Wir werden uns gemeinsam anstrengen! 
 
 
Mickycky.                    Freitag, 15. 9. 2006, 22:09 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Mein nachwievor dreckiger Schreibtisch. 
 
 
Fast ja nur MDs mit Anime Songs. 
 
 
Ob es auch Leute gibt, die mich heute durch den Comic kennengelernt haben?  
 
Herzlich Willkommeeen ☆ 
 
Es tut mir leid, dass dies das Kennlernfoto ist; 
 
 
Der 5. Band von Shinshi Doumei †.                 Samstag, 16. 9. 2006, 3:57 
 

 
 
Entschuldigung, aber im 5. Band gibt es kaum Talk in den Seitenspalten! (Ich habe vorerst jede 3. Spalte mit 
groben Kommentaren gefüllt) 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Weil ich mich beim 6. Band ins Zeug lege, wird es einer nach eurem Geschmack! 
 
 
 
Mickycky. (Trendiger Tierlaut) 
  
 
Access • Time ☆                   Samstag, 16. 9. 2006, 20:36 
 

 
 
Neeein. Entschuldigung, dass anscheinend seit dem Morgen im Tagebuch Chaos herrscht und nichts angezeigt 
wird. 
 
„Es ist jetzt so, als müsste man ein Los ziehen, um es sehen zu können“; 
 
Wenn ich darüber hinaus die Kapazität überschreite, muss ich anscheinend auf einen anderen Server 
umziehen, ich denke gerade darüber nach. 
Schaut es euch bitte vorerst gezielt mittags und spätabends an, weil es da vergleichsweise leer ist. 
 
 
Als mir meine Vorgesetzte sowas gesagt hat wie, dass ich bitte arbeiten soll, weil ich frei habe, wurde etwas 
Tolles beschlossen. 
Arina gibt sich Mühe. 
 
 
 
Auf dem Bild ist der Taschenrechner, der bei dieser Arbeit nicht fehlt (…, denkt Arina sich einfach mal so). 
Weil ich die Cutgröße hin und wieder verdoppele ☆ 
 
 
Ich will ein neues Handyyy.                Samstag, 16. 9. 2006, 23:21 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Weil ich vorhabe, mir nächste Woche ein neues Handy zuzulegen, werden die Bilder nicht gleich hübscher. 
 
 
Weil ich neuerdings die Klimaanlage nicht brauche, lasse ich sie auch in meinem geliebten Herbst, Winter, 
Frühling aus! (Schlecht im Sommer…) 
 
Egal wie stressig es wird, ich darf die Schutzimpfung von Kai-kun und Co nicht vergessen! (Ende November) 
 
 
Titelblatt vom 6. Band von Shinshi Doumei †                Sonntag, 17. 9. 2006, 2:57 
 

 
 
Die Entscheidung über das Titelblatt vom 6. Band von Shinshi Doumei † liegt bei mia☆ 
(Hey,  ih bin ein Idol-kun) 
 
 
Fortsetzung • Titelblatt vom 6. Band von Shinshi Doumei † .                     Sonntag, 17. 9. 2006, 3:03 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Auf dem Titelblatt vom 6. Band von Shinshi Doumei † ist Riku ☆ 
 
Mein großes Brüderchen sollte sich zurückhalten. 
 
 
Unaufhörlich • Titelblatt vom 6. Band von Shinshi Doumei †               Sonntag, 17. 9. 2006, 5:41  
 

 
 
Deren beider Entscheidung! (Hey, hey ;) 
 
 
Kai-kun, setz dich nicht so unvernünftig hin, Riku schläääft! 
 
 
Kumamotokinder, tiefe Liebe                Sonntag, 17. 9. 2006, 16:43 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Unter den Briefen, die ich in Kumamoto erhalten habe, ist einer von einem Mädchen, das einen Mangabericht 
darüber gezeichnet hat, wie sie sich die Karte zur Signierstunde geholt☆ hat, er war total witzig!  
 
Ich meine, ich bin froh, einen Eindruck davon zu bekommen, denn der Tag, an dem die Karten verteilt worden 
waren, war 1 Woche vor der Signierstunde und ich kannte die Situation nicht, auch wenn ich es gewollt hätte! 
 
Vielen Daaank! 
 
 

Guten Abend ☆                  Sonntag, 17. 9. 2006, 23:46 
 

 
 
Der Taifun heute in Marukawa war anscheinend furchtbar. 
 
Ich mache mir Sorgen, weil ich gerade letztens da war und ich viele Freunde dort habe. 
 
Ob alles in Ordnung ist…? 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Weil ich neuerdings wieder ein unregelmäßiges Leben führe, setzen sich die Tage fort, an denen ich keine 
Sonne sehe. 
Ein „Bewohner der Nacht ~“ – Gefühl. 
 
 
Arina in Echtzeit                            Montag, 18. 9. 2006, 8:27 
 

 
 
Mein Blickwinkel gerade… 
 
Das ist der Baldachin von meinem Bett, aber als ich morgens aufgewacht bin, bin ich sooo erschrocken 
gewesen, dass Riku oben drauf geschlafen hat. 
(Sie ist raufgeklettert, aber nicht runtergefallen) 
 
 
 
’Nacht. 
 
 
Kre, kre • Crepe ♪                  Montag, 18. 9. 2006, 19:14 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ob meine Crepes in echt nicht so lecker sind… (Sag es) 
 
 
Ich liebe sie mit Thunfisch, Rührei, Mais und Salat und Mayonnaise oben drauf! 
 
Klasse! 
 
 
Zwischenmahlzeit ~ !                  Montag, 18. 9. 2006, 19:17  
 

 
 
Eine Zwischenmahlzeit als Geschenk von meiner Assi-chan ☆ 
 
Ich liebe, liebe Billigsüßigkeiten! 
 
Ich liebe die leckeren Lutscher Käse und Dorsch! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Flötenkaugummi, das gespielt und nicht gegessen wird              Montag, 18. 9. 2006, 23:14 
 

 
 
Auf dem Bild ist das Kaugummi, das ich gerade kaue (Ich habe es etwa 5 Mal gespielt!) 
 
 
Weil Arina schon alt ist, ist ihr Erinnerungsvermögen ziemlich Müll. 
Wenn ich nächstes Mal beim Karaoke bin, speichere ich das Lied, das ich singen will, extra im Free Memo auf 
meinem Handy ab. 
 
Ich habe es gesagt…. 
 
 
Dass ich zum Karaoke will. 
 
 
Mosu mosu*?   *“Verarschen“ auf japanisch               Dienstag, 19. 9. 2006, 1:15 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Mosu mosuuu! 
 
 
Ich esse Mos*!        *“Mosu“ auf japanisch geschrieben 
 
 
Ich liebe am meisten den Plain Dog, aber ich bin ein Mensch, der keinen Senf ab kann. 
 
Deswegen versuche ich, ihn vorher rauszulöffeln, aber die liebe Frau Minase, die das sah, hat mich gefragt: 
„Soll ich ab jetzt sagen, dass er ohne Senf sein soll?“…. 
 
 
„Ich mag es irgendwie, wenn etwas noch da ist.“ 
 
 So die mampfende Arina. 
 
Frau Minase sagte nichts mehr. 
 
Es ist jetzt irgendwie eine „Und seit dieser Begebenheit…“ – Stimmung wie in einem japanischen Märchen. 
 
 
Naja, jedenfalls //// 
Lecker Mos ~ !  
 
 
Ich bin‘s wieder…!                  Dienstag, 19. 9. 2006, 1:59 
 

 
 
(Erledigt) 
 

Ich bin mal wieder nicht konsequent, obwohl ich sie selten benutze, habe ich mir einen Stempel geholt ☆…! 
 
 
Ich mag sie! 
 
 
Ich liebe Shachihataaa!! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Wer lässt mich stempeln?! 
 
 
Ich unterdrücke die Müdigkeit, heute Nacht.               Dienstag, 19. 9. 2006, 3:57 
 

 
 
Heute Nacht. Niiicht! (Titel) 
 
 
 
 
Weil Arina zu viel Kaugummi kaut, hat sie einen Kinnkrampf (Lach) 
 
Ich, die den Mund nicht weit öffnen konnte und deren Lippen geschnitten wurden (Ob zerrissen richtig ist?), als 
ihre Kehle operiert wurde, kann heute eigentlich wieder nicht meinen Mund öffnen. 
 
Ah, die Lippenverletzung ist bereits sauber verheilt! 
 
Das aktuelle Medikament wirkt total. 
 
 
Die Wirklichkeit! Ein Faxeberg, als ich aus meinem Traum erwachte!              Dienstag, 19. 9. 2006, 18:35  
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Die Arbeit ist zu einem schrecklichen Pensum angewachseeen! 
 
Ich brenne daraaauf! 
Uoooh! Ich maaach’s! 
 
Vielen Dank, Frau Vorgesetzteee! 
Ich liebe eees! Ich bin tüchtiiig! 
(Das, was ich von Frau Chinami erhalten habe, mache ich in naher Zukunft! – Private Mitteilung) 
 
 
Aber am Monatsende fahre ich zu meinen Eltern, will meiner Freundin beim Manuskript helfen, es sind auch 
Besprechungen geplant, ich esse viel und muss mich ständig anstrengen! 
 
Zuerst mal Essen! 
Ich eeesse! 
 
 
Das Essen von jemandem, der sich anstrengt, ist…!                            Dienstag, 19. 9. 2006, 18:38 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Eingelegtes Gemüse, das ich von der Frau Mutter meiner Assi-chan erhalten habe! 
Seetang, den ich von einem Fan bekommen habe! 
 
Ich bin hundertfach fröhlich! 
 
 
Yakkun                  Dienstag, 19. 9. 2006, 19:23  
 

 
 
Weil Yakkun Sakurazuka mich angeschrien hat…: „Ich sehe deinen Blog nicht!! Wenn ich ihn nicht sehe, bin ich 
enttäuscht!!“ (Lach), verlinke ich ihn ja in naher Zukunft! ☆ 
 
 
 
(Yakkun, tut mir leid…. Arina weiß ja selber nicht, wie man verlinkt) 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Yakkun und Arina…. 
 
Naja, unsere Beziehung besteht ja daraus, ständig trinken zu gehen. 
(Ich hab‘ versucht, es bedeutungsvoll zu sagen, aber die Beziehung Autor und Seiyuu war früher. Jetzt sind wir 
Freunde~. ← Das ist…was? Werdet ihr Freundinnen? (Lach)) 
 
 
Yakkun strengt sich an! 
 
Ich streng‘ mich auch an! Oooh! 
 
 
Die Arbeit von jemandem, der sich anstrengt             Dienstag, 19. 9. 2006, 21:43 
 

 
 
Ich bin in fröhlicher Weihnachtsstimmung ☆ 
 
 
 
 
 
(Ich radiere, obwohl ich nur das da gezeichnet habe, nicht so viel. Sensei hat bereits ziemlich viele 
Vorzeichnungen beendet.) 
 
 
Weihnachten • Neujahr          Dienstag, 19. 9. 2006, 22:30 
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Die Aufträge für die Weihnachtsillus und die Cuts mit langärmeligen Kimonos sind gleichzeitig gekommen 
(Lach) 
 
 
 
Ob ich dieses Jahr wieder eine Weihnachtsparty machen kann? 
 
Ich muss ins Hands*!                *Tokyu Hands – Warenhauskette 
 
 
Hnghhh! Nicht süüüß!                 Mittwoch, 20. 9. 2006, 1:06 
 

 
 
Wenn ein Cut nicht süß ist, kann ich selbst kein OK geben pannn! (Ah, jetzt läuft nämlich die Drama CD von 
Legendia. Mimis Gerede hat mich angesteckt pan.) 
 
 
Ich hoffe, ich kann es süß zeichneeen ♪ 
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Auf dem Bild sind verworfene Bilder…pan 
 
 
Denn ich bin bei dir.                 Mittwoch, 20. 9. 2006, 3:11 
 

 
 
Ich vermische für farbige Linien 2 Sorten wasserfester Tusche. 
 
Manchmal nehme ich auch einen Bleistift. 
 
 
Es ist Morgen!...                      Mittwoch, 20. 9. 2006, 6:02 
 

 
 
Ich singe während ich Schwester Mami nachmache.          
 
Ich habe das Gefühl, ihr ziemlich ähnlich zu sein, aber mir hört niemand zu, weil ich leider alleine bin. 
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Ob es Schwester Mami gut geht? 
Ich will sie soo sehr sehen. 
 
 
 
Ah, Schwester Mami ist Frau Manami Komori ☆ 
 
 
Alles in Ordnung, ich kann stark werden.                   Mittwoch, 20. 9. 2006, 7:01 
 

 
 
Frau Riku~ 
 
 
 
Sie liegt mir damit in den Ohren, dass ich mit ihr spielen, spielen soll ~ 
Sie will mich voll ködern~! 
 
 
Sie ist so süß, dass ich verliere ~! 
 
 
Daaahhh! Süüüß! 
 
 
Riku neckt mich!                      Mittwoch, 20. 9. 2006, 7:23 
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„Kannst du so nicht zeichnen?“ 
 
 
„Spielst du nur mit Riku?“ 
 
 
Aah…                   Mittwoch, 20. 9. 2006, 7:41 
 

 
 
Maaann; 
 
 
Sie hat sich ja gleich auf das Canson Papier gelegt…; 
 
 
Heute Shueisha               Mittwoch, 20. 9. 2006, 17:39 
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Ich habe mich vorerst dafür entschieden, mich für die Arbeit schick zu machen ☆ 
 
 
Ein Kleid, das mir Frau Asano geschenkt hat♪ 
Frau Asano möchte vom Alter her aussehen wie Arina. 
 
Aber Arina steht es nicht! 
(Aber ich will hin und wieder was Schönes anziehen) 
 
Frau Asano versteht mich…. 
Sie hat mir ein schickes Kleid ausgesucht! 
 
Bei der Arbeit ist es eh bequem (Im Zusammenhang mit der Besprechung). 
 
Vielen Dank! 
 
 
Ich liebe dich beispiellos ☆             Mittwoch, 20. 9. 2006, 17:44 
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Der Titel hat keine richtige Bedeutung. 
 
 
 
Ahhh, ich will einen Nebenjob. 
 
Ich will irgendwie sowas wie Bentou verkaufen. 
Arina ist nicht auf die Arbeit an Manga beschränkt, sie liebt es, arbeiten zu gehen! 
Sie liebt auch den Kundenempfang! 
Sowas wie „Herzlich Willkommen“ 
, will sie saaagen! 
 
Ahhh, ich will einen Nebenjob. 
 
 
 
…ob ich das mache? 
 
 
Arinas Gemecker, was sie machen will            Mittwoch, 20. 9. 2006, 17:54 
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Ich will eine Kurzgeschichte zeichnen… 
 
 
Ich meine, ich habe seit meinem Debüt nur 5 Kurzgeschichten veröffentlicht! 
 
Aber weil Kurzgeschichten (Persönliche Meinung) schwerer sind als Serien und sie natürlich einen Reiz haben, 
den Serien nicht haben, möchte ich wieder eine Herausforderung haben. 
 
 
Übrigens, meine Lieblings – und unvergesslichen Meisterwerke der Ribon sind… 
 
Jun Hasegawa Senseis „Usagi • Supuringu“ (Hase • Spring) 
Fumiko Tanikawa Senseis „Kimi no koto suki nanda“ (Ich liebe dich nämlich) (Entschuldigung, wohlmöglich 
waren es Kanji) 
Megumi Mizusawa Senseis „Garasu no mukou ni Hanabata o“ (Den Blumenstrauß auf der anderen Seite des 
Glases) 
 
Vielleicht liebe ich sie mein Leben lang. 
 
 
Assistentinnenerlebnis               Mittwoch, 20. 9. 2006, 18:05 
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Nachdem ich debütiert habe, war ich Assistentin bei Yumi Ootsuka Sensei von der Ribon. 
 
Es war bloß für ein halbes Jahr, aber ich gebe mir auch jetzt jeden Monat Mühe, während ich jenes halbe Jahr 
immer wiederhole. 
 
Assistent sein muss sich lohnen…!! Jo! 
 
 
Gut drauf! Besprechung!                Mittwoch, 20. 9. 2006, 22:01 
 

 
 
Auf dem Bild sind Muster für das Titelblatt ~ ♪ 
 
 
Ich hatte heute zum ersten Mal ein Treffen mit Herrn Kawaya, der für die Titel und das Layout der Kapitelbilder 
von Shinshi Doumei † verantwortlich ist! 
 
Es freut mich, dass wir uns so unerwartet wieder zu einem Duo (?) zusammentun können! 
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Herr Kawaya! Lassen Sie uns etwas Tolles machen ☆ 
  
 
Shokotannn ☆               Mittwoch, 20. 9. 2006, 22:22 
 

 
 
Ich habe im 5. Band von Shinshi Doumei † über Shokotan geschrieben und sie hat es ja gleich gesehen…! (Siehe 
Shokotans Blog) 
 
 
Shokotan, lass uns nächstes Mal zum Karaoke geheeen! (Arina, die schon eine neue Freundin bemerkt hat) 
 
 
Shokotan kawayusu*! ☆   *Shokotans „kawaii“ 
Vielen Dank, dass du den 5. Band gelesen hast! 
 
 
Pasela! Die Nacht in Roppongi wird alt!              Mittwoch, 20. 9. 2006, 22:31 
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Irgendwie, habe ich seit der Operation wieder eine richtige Stimmeee! 
 
Sie hat davor eh so schlecht geklungen. 
(Ich habe mich gefragt, ob das das Alter sei;)   
 
 
Ich habe eine Wahnsinnsstimmeee! 
 
 
Es hat vielleicht 3 Jahre lang wehgetan. 
Ich kann auch total hoch singen! 
 
 
Es macht Spaß, zu singeeen! 
 
 
Ja!  (Riku und Kai Album)             Donnerstag, 21. 9. 2006, 1:23 
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Eine Bekannte von mir hat jedenfalls! Einen Bildband mit Fotos von Riku und Kai gemacht, als sie noch klein 
waren! 
 
 
Gyahhh! Zu niedlich! 
 
 
Die waren mal soo? 
 
Kreiiisch //// 
 
 
Riku und Kai kleiiin!             Donnerstag, 21. 9. 2006, 1:26 
 

 
 
Das sind die! 
 
 
So • nied • liiich! 
 
 
Einband                Donnerstag, 21. 9. 2006, 1:32 
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Private Mitteilung: Vielen herzlichen Dank! 
Ich schätze es sehr! 
 
 
Sie, die einen festen Sitzplatz hat                    Donnerstag, 21. 9. 2006, 13:39 
 

 
 
Arinas Arbeitspensum hat sich nochmals verdoppelt! 
 
Was soll denn das? ..., macht dir das denn so viel Spaß? 
 
Schon • gut!! 
 
Die Arbeit besteht daraus, Veröffentlichungen im Ribon Magazin zu kommentieren, Shin Cro Fans (Oder Arina 
Fans?), checkt eine Weile lang das Magazin! 
 
Es ist etwas Tolles geplant! (Ob es schon bald kommt?) 
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Auf dem Bild ist Riku, die neuerdings immer hier ist. 
 
 
Machst du ihm Flügel ran?                         Donnerstag, 21. 9. 2006, 14:43 
 

 
 
Ich füge bei ihm keine Flügel an. 
 
Ich füge bei dem ein Geweih an. 
 
 
Die Banner sind fertig!                      Freitag, 22. 9. 2006, 1:07 
 

 
 

 
 

 
 
Die Banner mit Selbstportrait. 
 
Nehmt im Falle einer Verlinkung bitte auf jeden Fall die Banner. 
Eine Direktverlinkung ist auf keinen Fall mögliiich!! 
 
Adresse > http://rikukai.arina.lolipop.jp/ 
 
 
Die Banner sind fertig! 2                            Freitag, 22. 9. 2006, 1:21 
 

 
 

http://rikukai.arina.lolipop.jp/


48 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 

 
 

 
 

 
 
Die Banner mit den Schülervertretern. 
 
Nehmt im Falle einer Verlinkung bitte auf jeden Fall die Banner. 
Eine Direktverlinkung ist auf keinen Fall mögliiich!! 
 
Adresse > http://rikukai.arina.lolipop.jp/ 
 
 
Ich kehre gleich in meine Heimat zurück                            Freitag, 22. 9. 2006, 9:08 
 

 
 
Bevor wir zu meinen Eltern fahren, fahren wir zu den Onsen in Nagashima. (Bei der Gelegenheit, weil ich 
zusammen mit Nakame und auch Saori bin) 
 
Aber Arina leidet unter Schafmangel. 
Als ich Saori sagte: „Naaa, naaa, du bist wohl nicht mehr fröhlich!“, weil sie extrem fröhlich war, hat sie mich 
ausgelacht: „Das ist das erste Mal, dass man mir das zu Beginn einer Reise sagt“. 
 
Nein, ja, aber, nicht? 
Arina, die ganz von Anfang an fröhlich war, obwohl sie kaum geschlafen hat. 
 
 
Auf dem Bild ist der Bahnhofsimbiss „Niwatori zukushi“ (Alle Sorten Hühnchen) in Toukyou. 
 

http://rikukai.arina.lolipop.jp/
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Es war lecker! 
Selbstverständlich vom Namen her, aber es hatte voll mit Hühnchen zu tun! 
 
 
Fortsetzung • Shokotan                      Freitag, 22. 9. 2006, 9:31    
 

 
 
Shokotan, weil ihre Illus zu gut ist! (Lach) 
(Siehe Shokotans Blog, Jeanne) 
 
Oft, wenn ich schöne Mangaka sehe, habe ich irgendwie das Gefühl, das sie etwas zu schade für den Beruf sind 
(Es sind oft niedliche Menschen) und ich denke, dass Shokotan irgendwie mit ihrem Idolaussehen besonders zu 
schade dafür ist! (Es gibt da köstliche Gelegenheiten) 
 
 
Ich meine, Shokotan ist süß! 
Zum Glück bin ich Mangaka, sodass mir so ein süßes Kind sagen kann, dass es mich lieeebt ♪ 
 
 
Ah, ich meine, alle meine Fans sind süß!! 
Ich würde ja aber, auch wenn ich keine Fans hätte, alle Ribonkinder süß finden! 
Ich ☆   
 
Bin ich…komisch? 
 
Nein, aber im Ernst!! 
Im Ernst, im Ernst! 
 
 
Banner sind Banner                   Freitag, 22. 9. 2006, 12:09 
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Banner sind Banner und keine Burner. (Arina, die die Bedeutung von Banner nicht genau kannte) 
 
 
Die Banner von Arina Nikki hat das Verwalterlein für mich hergestellt! 
Vielen Dank!! 
 
Sie sind meganiedlich! 
Verlinkt mich bitte unbedingt♪ 
 
 
Schnell eingeschlafen                   Freitag, 22. 9. 2006, 22:08  
 

 
 
Ich bin eingeschlafen…; 
 
Wir sehen gerade Kanesumi. 
 
Auf dem Bild sind Fischschwänze. 
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Radel, radel                    Freitag, 22. 9. 2006, 23:09 
 

 
 
Weil in der Kinderfahrradecke keiner war, fahre ich mal etwas rum. 
 
Alle haben ein Wettrennen über eine Runde gemacht, Nakame hat 100 Yen in ihrs reingeworfen und es hat sich 
nicht bewegt, kaputt (Lach) 
 
Ich habe den Sieg errungen, es gab ein Happening, Saori hat vor dem Ziel angehalten. 
 
 
 
 
Aber weil es lustig war, ist es schon gut ☆ 
 
 
Das Arina Nikki                        Freitag, 22. 9. 2006, 23:41 
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Das war vom Mittagessen. 
 
 
 
Nakame (Während sie mit dem Handy spielt): „Man kann im Arina Nikki seit eben die Accesskonzentration 
nicht mehr sehen…“ 
 
 
 
 
 
Schau dir nicht das Tagebuch von jemandem an, mit dem du gerade was unterniiimmst!! 
 
 
Scherz, Scherz, ich habe es registriert. (Lach) 
  
 
Heimat ~                  Samstag, 23. 9. 2006, 15:37 
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Manches hat sie sich verändert, manches nicht. 
 
 
Mein Zimmer in meinem Elternhaus               Samstag, 23. 9. 2006, 15:42 
 

 
 
Ahhh, Mann; 
 
Dass das das Zimmer der Tochter ist, die nur manchmal nach Hause kommt?! ~ 
 
Aber in den Kartons sind zu 80 % Ribon Magazine und Auslandausgaben meiner Comics… 
 
 
Nun, ich muss sie ausgraben. 
 
 
„Abendsüßigkeit“…                     Samstag, 23. 9. 2006, 18:33 
 



54 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Immer rätselhafter Aalkuchen. 
 
Auch „Abendsüßigkeit“ genannt (Lach) 
 
 
Ich fand, wir sollten es im Shinkansen essen und habe welche eingekauft. 
Und es scheint schon Abend zu sein, gut! 
 
 
Fortsetzung • Abendsüßigkeit                    Samstag, 23. 9. 2006, 18:52 
 

 
 
Saori isst zu viel (Lach) 
 
 
 
Dann trinkt sie zu viel (Lach) 
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Aber der Aalkuchen war lecker…. 
Lecka, lecka. 
 
 
Ich bin zurück, Kai-kun!                    Samstag, 23. 9. 2006, 21:34  
 

 
 
Als ich zurück war und den Staubsauger angemacht habe, hat er Angst vor ihm bekommen… 
 
Das ist, weil ich Katzen habe, ein großes Problem! 
 
Uuh… 
Und ich habe keine Zeit, mir welche anzusehen, ob ich einen online bestelle? 
 
Wie entsorgt man bei der Gelegenheit einen „Staubsauger“?? 
Sperrmüll? 
…das wird es wohl sein. 
(Ich frage mich, ob ich ihn wegen dem Recyclinggesetz in einem Elektrogeschäft abgeben soll) 
 
 
Aah…Staubsauger… (Obwohl ich gleich im Wohnzimmer war) 
 
 
Die Tür zur Welt                      Samstag, 23. 9. 2006, 21:40 
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Frau Riku hat alle Türen innerhalb der Wohnung geöffnet. 
(Sie springt auf die Klinken) 
 
Sie hat Arina gesucht…. 
(Mein großes Schwesterchen hat nach dem Rechten geschaut, während ich weg war) 
 
Ab heute sind wir wieder zusammen! 
 
 
New Arina                  Samstag, 23. 9. 2006, 21:44 
 

 
 
Ich sage new, dabei habe ich nur ein Bad genommen (Lach) 
 
 
Wenn ich im Weg sitze, machen Riku und Kai es auch? 
 
Sie waren einsam… 
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Gute Kinder, gute Kinder, seid ihr gute Freunde? 
 
 
Halloween Candy ☆                 Samstag, 23. 9. 2006, 23:09 
 

 
 
Ich habe als Mitbringsel Halloween Candy bekommen ☆ 
 
Zu dieser Zeit bin ich sonst auf jeden Fall im Disney Land, aber weil es dieses Jahr wohl nicht ging, hat mich das 
total gefreut♪ 
 
Außerdem wurde mein Blog gelobt ☆ 
  
Ich frage mich auch hin und wieder, was das soll, dass niemand es sieht, wenn ich nachts poste, aber wenn zum 
Beispiel Leuten, die nicht schlafen können oder die wie ich nachts arbeiten, hin und wieder langweilig ist, 
könnten sie etwas zu tun haben, wenn sie mein Tagebuch lesen. 
 
Das wäre schön. 
 
 
Ähhh, deswegen, mache ich das. 
 
 
Vielen herzlichen Dank für die Candies ☆ 
 
 
Zitronenfarbe, Meerjungfrau Prinzessin                 Sonntag, 24. 9. 2006, 5:04 
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In alten Shoujo Manga zum Einstieg gab es so übliche Titel wie „Zitronenfarbe“ oder „Meerjungfrau Prinzessin“, 
aber gibt es sowas nicht mehr!? (Jetzt halte ich sie im Gegenteil für niedlich) 
 
Dann gibt es bescheuerte schriftliche Anweisungen wie „Lassen Sie uns die Nasen – und Mundlinie anbringen“. 
 
Soll das Freiheit seiiin? (Lach) 
Akzeptiert sowas niiicht. 
 
 
Fortsetzung • Staubsauger                  Sonntag, 24. 9. 2006, 7:33 
 

 
 
Ich bin auf den Gedanken gekommen, in diesem Fall vielleicht einen der berühmten Staubsauger von Dyson zu 
nehmen, ich habe nach einem geguckt, aber… 
 
 
Teuer!  
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„Staubsauger“ sind so etwas Teueres?? 
 
Jooo. 
 
Ich leide wohl eine Zeit lang… 
 
Aber die Lage schreit danach… 
 
Mmh… 
 
 
Wunderbare Süßigkeiten von früher…irgendwie.                    Sonntag, 24. 9. 2006, 7:41 
 

 
 
Aalkuchen werden unerwartet gut bewertet. 
 
Die werden allgemein „Kawari Dama“ (Ersatzbälle) genannt 
 
Als unkaubare Bonbons sind sie ein vertrauter Gegenstand an meinem Arbeitsplatz. 
 
Bestimmt ist die Süße einfach nur ein wunderbares Gefühl. 
 
Als ich mich aufgeregt habe, dass ich sie unbedingt essen will, hat Nakame markenlose gefunden und mir 
mitgebracht. 
 
 
Leckeeer ☆  
 
 
Mei Moment                  Sonntag, 24. 9. 2006, 21:17 
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Ih war heute sogar 5 Mal bei Mama. 
 
So toll, weil ih gestern auf die Wohnung aufgepasst habe. 
 
 
Wenn ih so tu, als würd ih schlafen, streichelt Mama mi. 
 
Mei Glück ist hier. 
Oder? 
 
 
Körper • Quietschen                    Montag, 25. 9. 2006, 2:07  
 

 
 
Ich fühle mich so schwach, obwohl ich ja nur in Nagoya war, also bin ich wiederholend 3 Stunden wach und 3 
Stunden im Bett. 
 
Spooort senanaaa. 
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Frau Riku geht es gut. 
Da ihr der Deckel vom Halloween Candybehälter, den ich letztens bekommen habe, ganz schön gefiel, macht 
sie miau, maunz, wenn sie an ihm kaut oder ihn hochhebt! 
 
Obwohl sie nicht mal dem von mir vorbereiteten Spielzeug auf dem Bild eines Blickes würdigt…. 
(Trotzdem hat die böse Arina es liegengelassen)  
 
 
Blick in die Kamera in Echtzeit                   Montag, 25. 9. 2006, 2:15  
 

 
 
Es ist zwar dunkel, aber es ist Riku ☆ 
 
Kaiii kann ich doch nicht fotografieren, weil er total rumtobt. 
 
 
Blick in die Kamera in Echtzeit 2                   Montag, 25. 9. 2006, 2:18  
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Es sind mehr, es sind mehr. 
Extra eins mehr. (Lach) 
 
 
Bild • Kona                   Montag, 25. 9. 2006, 14:49 
 

 
 
(Bus) 
 
Bild aus einer Mail von meiner Freundin 
 
Als sie in Taiwan war, hat sie von einem Bus aus ein Mädchen mit einer Fullmoon o sagashite Tasche auf dem 
Rücken gesehen, was sie gerührt haben soll. 
 
Das ist… bestimmt doch ein großer Zufall! 
 
 
Fragecorner!                   Montag, 25. 9. 2006, 16:06  
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Nun, ich beantworte Fragen aus einem Brief, den ich in Kumamoto erhalten habe!! 
 
1. Was war der Anlass, dass du Mangaka werden wolltest? 
(Arina: Es gibt viele, aber ich wollte letztendlich den Fisch am Schwimmen halten. Sowas in der Art.) 
 
2. Wie denken Sie sich süße Personen wie Kyoko-chan, Mitsuki-chan und Haine-chan aus? 
(Arina: Dass sie süß sind, …vielen herzlichen Dank! 
Mir selber reicht es immer noch nicht, aber ich zeichne etwas herum während mir die Suggestion (?) 
aufkommt: „Süß, süß…“. Dann bin ich quasi kompromisslos bis ich jeden Gesichtsausdruck so hinkriege, wie ich 
ihn mir vorgestellt habe.) 
 
 
3. Wer ist Ihre Lieblingsperson aus den Manga, die sie bisher gezeichnet haben? 
(Arina: Das ändert sich von Tag zu Tag. Gerade bin ich mit Eichi-kun in Love Love ☆) 
 
Chocola ist niedlich. (Die im Brief auf dem Bild) 
Misaki-chan aus Kumamoto, vielen Daaank ♪ 
 
 
Frau … Riku?                 Dienstag, 26. 9. 2006, 00:28   
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Worüber denken Sie nach, …Frau Riku? 
 
Kai macht das oft, aber Riku macht das zum ersten Mal. 
 
 
Wenn ich mich in mein Hobby flüchte                Dienstag, 26. 9. 2006, 3:26 
 

 
 
(‘flamm – Deswegen ist sie eine weltfremde Königin – Süßer Schuuuft) 
 
Ahhh, ich will zeichnen, ich will zeichnen, ich will zeichnen, ich will zeichnen,  ich will zeichnen, ich will 
zeichnen. 
 
 
Es tut mir leid! 
Ein Selbstgespräch! 
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Nächsten Monat geht Maoras Teil zu Ende ☆             Dienstag, 26. 9. 2006, 17:15 
 

 
 
(Vorm Naming erst mal ein Treffen. Erst mal Hainekko 
Arina: Also, wen liebst du? Original oder Spiegelbild?  
Haine: Hä!? (Natürlich Shizumasa-sama!)) 
 
In der am nächsten Monatsanfang erscheinenden Novemberausgabe geht Maoras Teil zu Ende. 
 
Deshalb habe ich im Geiste Treffen mit den Charas, um die weitere Entwicklung vorzubereiten~ 
 
Ich habe über das nächste Kapitel zu entscheiden, aber die Inszenierung wird noch mehr anders sein als die 
Gefühle der Chara, in meinem Fall! 
 
Auch Maoras letzter Teil war schwierig, weil alle aus purem Eigennutz gehandelt haben! (Die Gefühle vom 
Kaiser, der die 4 Tiere beherrscht…) (4 Tiere: Haine, Ushio, Maguri, Maora)  
 
 
Die, mit denen ich kein Treffen haben werde und noch nicht gut verstehe, sind Kazuhito-sama und 
Okorimakuri-kun. (Ich hoffe, beide Extreme nicht gegenüberzustellen (Lach)) 
 
 
Frau Minases Attacke                Dienstag, 26. 9. 2006, 18:18 
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(Arina: Genau, also wenn ich Arina Nikki sehe, geht es mir gleich besser (Ohhh) 
Ai: Aber ich komme nicht rauf und kann es überhaupt nicht sehen 
Bizaaarr) 
 
Ich meine, sie war anscheinend müde 
Ich meine Arina 
Ich meine, obwohl sie aufgepasst hat 
 
 
Maaann! 
 
 
Mach das schlimme Manuskript fertiiig! 
 
Neuerdings kommt man wunderbar rauf! (Kann so eine Niederlage nicht zugeben) 
 
 
Lululu  ♪                   Dienstag, 26. 9. 2006, 18:35 
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Puuuh! 
Ich habe endlich ein paar Aufgaben beendet! 
 
Aber ich lasse mich nicht entmutigen, weil das Jahr anfängt, sich dem stürmischen Ende zuzuneigen…! 
(Wegen dem Druck, weil über den früher als sonst festgesetzten Abgabetermin hinaus die Ribon Anfang und 
Ende Dezember raus kommt.) 
 
 
Naming Set                 Dienstag, 26. 9. 2006, 19:33  
 

 
 
Vor dem Naming mache ich immer noch etwas und ich habe mal fürs Tagebuch mein Naming Set aufgestellt. 
 
Grober Umriss 
    ↓ 
Plot 
    ↓ 
Seitenzusammenstellung 
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    ↓ 
Naming 
 
 
sind die Arbeitsschritte für meine Namings. 
Mit dem Milli Pen nur und nur Sätze und Panel, ich teile sie wie im Rausch ein (Im Fluss mache ich was falsch, 
meine eigenen Korrekturen mache ich in diesem Stadium) und als letztes füge ich die Bilder ein. 
 
Wenn ich nochmal korrigiere, nehme ich die Seite oder reiße das Panel darauf raus und klebe das neue mit 
Doppelklebeband fest. 
 
 
Ich verwende den Taschenrechner, wenn ich die Seiten zusammen stelle. (Weil es nicht schick ist, Fehler beim 
Kopfrechnen zu machen) 
Beim Naming schaffe ich selbst kleine Rechnungen nicht, weil ich dort meinen Kopf besonders benutze. 
 
 
Das komische Gesicht von mia, der gekrault wird ☆            Dienstag, 26. 9. 2006, 22:17 
 

 
 
Ih, mache mei komisches Gesicht, wenn ih gekrault werde. 
 
Aber Mama guckt nicht. 
 
Ih lege mi auf Mamas Bauch, ganz dick (Ih habe Dokumente von der als Mama genannten Person beim 
Verfassen vernichten lassen. Kai-kun hat Schweigepflicht.) 
 
 
Jetzt gerade ist Riku…                Dienstag, 26. 9. 2006, 22:21 
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wieder in einer komischen Pose eingeschlafeeen! (Bizazaaarr) 
 
 
Sü, ……süß~ . 
 
 
Rückkehr zur Vernunft.                Dienstag, 26. 9. 2006, 22:29 
 

 
 
Jooo. 
 
 
Ohne Verteidiguuung. 
 
 
Kriiitzeeeleiii.                  Mittwoch, 27. 9. 2006, 1:35 
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(Drehhh, Drehhh) 
 
Mao-chan und Okorimakuri-kun. 
 
 
Drehhh 
Drehhh ☆ 
 
 
Aah, Mann…irgendwas irgendwie                  Mittwoch, 27. 9. 2006, 2:41 
 

 
 
 
 
Oh!                Mittwoch, 27. 9. 2006, 12:58 
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Waaai, 1. Plaaatz ♪ (Nur innerhalb Lolipop) 
 
 
Ich leide heute leicht unter Schlafmangel. 
Aber ich strenge mich an, weil am Abend Käsekuchen (2 Stück) von meinem geliebten Coji Corner kommen, mi. 
 
Ich bin müde, mi… 
 
 
Für dich, die Senri liebt.             Donnerstag, 28. 9. 2006, 1:41 
 

 
 
Ein Geschenk von mir für eine Senri – Liebhaberin, oder? 
 
 
Verworfener Okori             Donnerstag, 28. 9. 2006, 3:23 
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Okorimakuri-kun aus einem verworfenen Naming. 
 
 
Toukyou Dome              Donnerstag, 28. 9. 2006, 3:34 
 

 
 
Warum bin ich jeden Monat in der Gegend vom Toukyou Dome? 
 
Es ist Herbst. 
 
Ich wurde von einer Masseurin im La Qua gefragt: „Wenn ich auf Ihre Schultern drücke, springen sie wieder 
raus, aber was ist passiert, dass sie sich so ausgedehnt haben?“. 
 
„Ja. Ich mache etwas mit Manga…“, konnte ich nicht sagen. 
 
Es ist Herbst. 
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Bubumm‘! Ein Vergnügungspark voll mit Frauen!          Donnerstag, 28. 9. 2006, 3:39 
 

 
 
Ich liebe die Achterbahn. 
 
Äh…ich liebe die Geschwindigkeit, in der kein Raum zum Philosophieren bleibt. 
 
 
 
 
 
Ich bin aber zu faul, loszulassen.    
 
 
Silmeria…              Donnerstag, 28. 9. 2006, 3:50 
 

 
 
- Gamematerial, Entschuldigung. 
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Unser „Verstehst du es nicht? – Ich versteh es eh nicht“ – Gespräch über das Opening von Valkyrie Profile 2 
Silmeria war extrem witzig. 
 
 
Für mich wird das ein kleiner Trend. 
 
 
Laaang! (Lach)              Donnerstag, 28. 9. 2006, 3:52 
 

 
 
Arinas Füße, Slipper und Frau Riku. 
 
 
Riku ist laaang! (Lach) 
 
Lang! Laaang! 
 
 
Daah~ , Mann~                       Donnerstag, 28. 9. 2006, 18:33 
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Die Drama CD 2 von Tales of Legendia war wegen ihrer totalen Zerstörungskraft Klasse. 
 
Ich habe mir die erste, die letztens raus kam, bereits über 100 Mal angehört. (Weil sie bei der Arbeit in der 
Endlosschleife läuft (Lach)) 
Ich habe mir auch Abyss angehört, aber ich scheine der Drama CD verfallen zu sein. 
 
Wenn ich gründlich darüber nachdenke, frage ich mich, warum ich sie mir nicht vorher besorgt habe, obwohl 
sie mir auf jeden Fall Freude macht, weil ich die Radiosendung der Synchronsprecher liebe! 
 
Ahhh, ich liebe Legendia! (Abyss war auch majestätisch.) 
Ob es sowas wie Legendia 2 giiibt? 
Es ist echt Klasseee! 
Hätte ich doch nur die Person von Bandai Namco darum angebettelt, als wir kürzlich in Paris Essen 
waren…hngh‘ 
 
Die Person von Bandai Namco, wenn Sie diesen Tagebucheintrag lesen, bringen Sie bitte unbedingt Legendia 2 
heraus. 
Bringen Sie es mit dem Party Chara heraus. 
 
Weil er auch auf die Drama CD darf…. 
 
Sie ist echt Klasse! 
Ah! Dann war ich elektrifiziert als ich den Soundtrack, der der 2. Drama CD beiliegt, gehört habe. 
 
Es ist wirrrklich gute Musik! 5 Sterne ☆☆☆☆☆ 
 
 
Blume • Vorzeichnung                          Donnerstag, 28. 9. 2006, 19:38 
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Auf dem Bild ist die Vorzeichnung einer Blume. 
Was für eine… 
 
Darf man Moment! sagen!? 
Darf man das sagen!? 
 
 
 
Arina, ich halte nichts von dieser vorgezeichneten Blumeee! 
 
Wie wirst du das denn tuschen?! 
Nein, aber ich kann das tuschen (Lach) 
 
Neiiin. Ich habe sie gerade erst gezeichnet, aber wie mache ich weiter? 
 
Ich lade sie wieder hoch, wenn ich sie getuscht habe, weil das witzig ist. 
 
 
Blume • Nach dem Tuschen                         Donnerstag, 28. 9. 2006, 19:51 
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Neiiin, ich habe gar nichts davon gehalteeen (Lach) 
 
Es war ein totales Niiichts! 
Vergib mir, Arinaaa! (Lach) 
 
 
Beim Tuschen des Farbbiiilds ☆                       Donnerstag, 28. 9. 2006, 22:30 
 

 
 
Beim Tuschen des Farbbilds überlege ich mir „Ob ich die Farbe nehme?“, „Mache ich hier einen Effekt per 
Adlib?“. 
 
Selbst wenn ich mich dafür entscheide, es „blau anzumalen“, frage ich mich noch, …ob es ein violettes oder ein 
klares Dunkelblau sein soll.   
 
Auf dem Bild ist eine Stelle, die ich tusche während die Vorzeichnung auf der Light Box von unten durchscheint. 
 
Mir macht es Spaß, Bilder anzumalen, die detailliert getuscht sind. 
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Für linienarme Bilder brauche ich andererseits lange zum Kolorieren, weil es faszinierend sein muss. 
 
 
Himmel und Erde, Engel und Teufel, du und ich                           Freitag, 29. 9. 2006, 1:56  
 

 
 
Damit meine ich das Foto von der Rückseite meines Schreibtischs  ☆    
 
 
An dem Anschlagbrett daneben hängen Vorlagen für Shinshi Doumei †, aber sie sind nur Deko, die ich mir 
kaum ansehe. 
 
Die Compo Lautsprecher sind auf meine Frau Assi gerichtet. 
Weil Arina einfach so singt. 
 
 
Riku und Arina                    Freitag, 29. 9. 2006, 15:00 
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Um beim Drücken ein Foto zu machen, braucht man doch Kraft. 
 
Kai-kun ist übrigens vor mir geflüchtet… 
 
 
Shinshi Doumei † - Extra der Novemberausgabe                      Freitag, 29. 9. 2006, 15:08 
 

 
 
Das Pinke auf dem Foto ist  das Shinshi Doumei † - Extra, das der Ribon Novemberausgabe beiliegt, die Anfang 
Oktober erscheint. 
 
Es ist wunderbar riesig. 
 
So ein cooles Gefühl! 
S-kun von der Redaktion, vielen herzlichen Dank ☆ 
 
 
Gutes Kind • Gutes Kind                        Freitag, 29. 9. 2006, 22:59 
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Riku, riku~ 
 
 
Süß, mi ♪ 
 
 
Gaha‘…                       Samstag, 30. 9. 2006, 00:51 
 

 
 
Das Farbbiiild; 
 
 
Egal wie viel ich male, egal wie viel ich male, egal wie viel ich male, egal wie viel ich es male, es hört • nicht • 
auuuf! (Heul) 
 
Was für ein Farbbild? ; 
 
Das übernächste, also das Kapitelbild der Dezemberausgabe…; 
 
Ich habe mich zu sehr ins Zeug geleeegt! 
Warum bin ich außer Atem, obwohl ich nur meine Hand bewege? 
 
 
Quittittittt, quittittitt                   Samstag, 30. 9. 2006, 1:58 
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Riku hat sich beruhigt 
 
 
Es ist vorbei…!                    Samstag, 30. 9. 2006, 4:06 
 

 
 
Ich habe das Farbbild beendet…; Keuch, keuch 
 
Heute…will ich wieder schlafen gehen…. Haah, haah 
 
Aber, Arina ist zufrieden… 
 
 
Tanze im Wind                  Samstag, 30. 9. 2006, 13:07 
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Ich habe gestern das Farbbild gemalt, aber ich hatte am Mittag Lunch mit Ryo-kun. 
 
Lass uns nächstes Mal dort unbedingt Dinner haben ♪ 
 
Ich bin gut drauf, wie am Tag davor beim Treffen mit ihr oder wenn ich bade und plötzlich kehrt die 
Ribonkindsseele in mich zurück („Wenn ich es mir richtig überlege, ist das ja Maekawa Sensei“). 
 
Als ich mit Ryo-kun Mangaka wurde, haben wir uns sofort angefreundet, seitdem sind wir zwar normale 
Freunde, aber es ist die Sensei, die Arinas geliebtes Ani Yoko zeichnet! 
 
 
Ich liebe „Ryo-kun“ und auch „Maekawa Sensei“! 
 
 
Riku und Arina 2                      Samstag, 30. 9. 2006, 13:14 
 

 
 
Ich will zum Friseur… 
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Ich weiß es bei dem Bild nicht so genau, aber ich habe ein unordentliches Puddinglein! 
 
(Puddinglein: Das schwarze Haar wird vom Ansatz an gefärbt und die gefärbten Stellen sehen aus wie ein 
Pudding.) 
 
 
Neues Handy!                  Samstag, 30. 9. 2006, 20:39 
 

 
 
Ich bin ein bisschen aufgeregt, ich habe ein neues Handy. 
 
Meine Texte sind vielleicht hölzern, während ich mich daran gewöhne, aber ich denke, ich strenge mich an 
gemäß dem Motto, dass wenn man schon irgendwo lebt, dann in der Großstadt und wir gute Freunde werden! 
 
(Die Art der Handhabe gefällt mir irgendwie nicht) 
 
 
Wenn man schon irgendwo lebt, dann in der Großstadt             Samstag, 30. 9. 2006, 21:57 
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Mmh, ich hab‘ mich so ziemlich dran gewöhnt!! 
 
 
Altes Handy                  Samstag, 30. 9. 2006, 22:03  
 

 
 
Das Handy konnte keine Fotos mehr machen, weil ich alles Mögliche damit fotografiert habe! 
 
 
Das ist das davor (Siehe Bild) 
 
Es hat einen An – und Ausknopf, was mir total gefallen hat. 
 
 
Neues Handy ☆                    Sonntag, 1. 10. 2006, 00:02 
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Mein Lieblingspiiink! 
 
Klasse. 
Ernsthaft verknallt. 
 
Du bist zu süß. 
 
 
Jedenfalls, ich habe ein Bad genommen                 Sonntag, 1. 10. 2006, 3:34 
 

 
 
Als ich mich fragte, ob es kalt wäre und einen Winterpyjama anzog, ist mir warm geworden und ich habe ihn 
sofort wieder ausgezogen. 
 
Ich bin Arina. 
 
Frau Minase hat zu mir gesagt: „Auch wenn Arinacchi keine MP (Magic Points) hat, scheint sie zaubern zu 
können“. 
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Was für ein Chara! Ich! Für Frau Minase! (Bizaaarr) 
 
 
Fortsetzung der unteren Geschichte.                 Sonntag, 1. 10. 2006, 3:44 
 

 
 
Und weiter hat Frau Minase mir gesagt: „Auch wenn Arinacchi in der Klemme steckt, scheint sie das gelassen 
durchzustehen! Deswegen bricht sie plötzlich zusammen nachdem sie eine Weile lang Fortschritte gemacht 
hat!“ 
 
Also waaas?! (Lach) 
 
 
Großer Zufall!?                  Sonntag, 1. 10. 2006, 14:22 
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Mir wurde zu meinem Debüt in einem Fanbrief eine CD empfohlen („Ich meine, es passt zu Ihrem Debüt“) und 
als ich sie von meinem Elternhaus mitgenommen habe und sie mir angehört habe: „? (Die Stimme kenne ich…)“ 
„!“ 
 
Liedtext: Mayumi Sudou 
 
 
Die, die den Feature Song „Hotarubi“ in Legendia singt!? 
 
 
Vie, vielleicht scheint es so. 
Was für ein großer Zufaaall. 
Obwohl die Plattenfirma eine komplett andere iiist. 
 
 
Ich freue mich jetzt ein bisschen ♪ 
 
 
Tsuki no Shizuku (Mondstropfen)                   Sonntag, 1. 10. 2006, 20:37 
 

  
 
Es tut mir leid; 
 
Ich halte ihn für einen niedlichen Titel, den Namen der Bar. 
 
Ich amüsieree mich volle Pulle und arbeite volle Pulle! 
 
Ein gutes Gefühl! 
 
 
Abyss Kram                                    Montag, 2. 10. 2006, 3:31 
 

http://www.youtube.com/watch?v=o8GjwJNG7ts
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(Meshtearica  → Tear / Van de Sdelka → Van / Micoshiosaori → Saori / Nacamentamal → Nakame / 
Leishuarinadear → Arina) 
 
Es geht um Tales of Legendia The Abyss. 
 
 
Wir haben uns auch mal lang gemacht. 
 
 
 
 
Saori: „Wie macht Sensei sowas Tolles nur mal so…!?“ 
 
Das ’s,  weil Sensei mal nachgedacht hat! 
 
 
Wenn mich die Beiden anstarren.                      Montag, 2. 10. 2006, 13:48 
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Die Beiden schauen mich an als wär ich langsam…. 
 
 
Unerträglich! 
 
 
In Ginza                         Montag, 2. 10. 2006, 14:04 
 

  
 
Ich war gestern in Ginza im Fieber! 
 
Ich will so sehr einkaufen 
 
Ein Punkt, den ich am Winter mag, ist die Kategorie „Man kann sich einpacken“. 
 
Deswegen ist jetzt die Zeit, in der ich mir am meisten im Jahr Kleidung wünsche. 
Ich will eine weiße Jacke oder einen grauen Rock… 
 
Ich liebe Stiefel extrem, also will ich auch neue! 
 
 
 
 
Aber ob ich Ende Dezember alles Mögliche schaffen werde? 
 
 
Jetzt bin ich ein geduldiges Kind! 
 
 
Eine kämpfende Frau ist stark!                 Montag, 2. 10. 2006, 16:22 
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Ich habe einen Supporter über meine linke Hand gezogen, weil sie wieso auch immer total weh getan hat, als 
ich aufgestanden bin. 
 
Wenn er fest sitzt, fühlt es sich doch ganz in Ordnung an. 
 
Aber jetzt sieht meine linke Hand aus wie die von einem Schläger aus einem Game (Lach) Ich muss kämpfen. 
 
 
Arina: „Saoriii. Ich muss es vorführen“ 
Saori: „!? ;“ 
 
 
In vager Stimmung                  Montag, 2. 10. 2006, 18:16  
 

 
 
Morgen ist der Erscheinungstag der Ribon Novemberausgabe! 
 
Checkt sie bitte unbedingt, unbedingt mal in einer Buchhandlung, weil ihr ein Shinshi Doumei † Case beiliegt. 
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Weil es nicht selbstverständlich ist.                Montag, 2. 10. 2006, 19:11 
 

 
 
Frau Riku~ ; 
Lass mich arbeiten~; 
 
 
Ahhh, niedlich! 
 
 
Deswegen, Honey                  Dienstag, 3. 10. 2006, 3:45 
 

 
 
Frau Riku, wie sie mich in einer komischen Pose ansieht. 
 
Sie hat auch heute viel miaut.  
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Schlichtes Schicksal                  Dienstag, 3. 10. 2006, 6:21 
 

 
 
„Immer noch ~“ die Beiden. 
 
 
 
Der Titel hat keinerlei Bedeutung. Nichts für ungut. 
 
 
Alte Musik                                Dienstag, 3. 10. 2006, 14:56 
 

 
 
Es ist der Erscheinungstag der Ribon Oktoberausgabe in Japan! 
 
In Shinshi Doumei † geht der Maora – Teil zu Ende! 
Was wird aus Haine und Mao-chan?! 
Schenkt die Autorin Maguri, den sie am Anfang der Serie irgendwie am wenigsten mochte, einen Mann?! 
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Jetzt finde ich dich genauso niedlich wie die anderen Chara, Maguri! 
Er ist ein Chara, der alles auf einmal ist, was ich nicht mag (Das bildhafte Gesicht und so. Weil ich es gut fand, 
ihn so zu zeichnen), aber zum Glück habe ich ihn gezeichnet…oder? 
 
Was ich ursprünglich mochte, war der „Verband“. 
 
Erwartet von nun an auch etwas von ihm ☆   
 
 
 
Das Kapitelbildkonzept ist „Eine unattraktive sexy Pose“. 
 
Ich habe probiert, es mit einem verwirrten Blick unattraktiv zu machen…war meine Absicht. 
 
 
Der Mond im Westen, das Auf Wiedersehen der Meerjungfrau.           Dienstag, 3. 10. 2006, 16:08 
 

 
 
Riku, wie sie zur Vorgesetzten wird,  die meine Arbeit überwacht. 
 
„Guuut, mach es ja ordentlich“ 
 
 
Superarinas schmerzendes Tagebuch              Dienstag, 3. 10. 2006, 16:41 
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Saochan haaat! Saochan haaat! 
 
 
Als sie die Schwarzfleckenfolie (auf dem Bild rechts) bestellt hat, auch eine Paisleyfolie (auf dem Bild links) 
geordeeert! 
 
Obwohl ich die nicht benutzeee! 
Obwohl IC teuer iiist! 
 
 
 
 
 
Als Strafe habe ich das als Material fürs Tagebuch genommen, denke ich. 
 
 
Nuuun, Hainekko wird nächsten Monat?              Mittwoch, 4. 10. 2006, 15:42 
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Diese Frisur haben. 
 
 
Das oben sind keine Knäuel, sondern Schlingen, die so in etwa offen sind. 
Es wäre wohl toll, wenn sie sich leicht bewegen würden. 
 
 
Reis!                Mittwoch, 4. 10. 2006, 20:49 
 

 
 
Jedenfalls! Habe ich von einem Fan (Ob das also gut ist?) frischen Reis erhalten! 
 
Vielen herzlichen Dank! 
Damit wird mein Würzseetang Life erneut Klasse! 
 
 
Da sind meine Fans irgendwie wie meine Mutter (Lach) 
 
Ess ihn, aber streng dich trotzdem an. 
Oder esse ich ihn doch ungeschält? 
 
 
Dafür, vielen herzlichen Dank! 
 
 
Rough • Diamond              Mittwoch, 4. 10. 2006, 21:53 
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Habt ihr neuerdings das Gefühl, dass man bei diesem Tagebuch die Access Konzentration nicht mehr sehen 
kann? 
 
Ich habe nichts getan, aber ob der Server etwas getan hat? 
 
Um ehrlich zu sein, habe ich bereits Umzugsvorbereitungen getroffen, aber ich frage mich, ob das eine Weile 
lang noch so bleibt. 
 
 
Haareee!              Donnerstag, 5. 10. 2006, 2:36 
 

  
 
„Die Leser freuen sich total darüber, wenn man die Frisur der Hauptperson verändert!“ 
 
 
 
Habe ich von meiner Sensei gelernt, als ich früher Assi war; wenn sie anders wird, gebe ich mir anders Mühe. 
Hainekkos Frisur. 
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Es wird auch zu dir durchkommen!           Donnerstag, 5. 10. 2006, 6:44 
 

 
 
Vielleicht bin ich etwas vorschnell, aber in der nächsten Monat erscheinenden Ribon Dezemberausgabe gibt es 
ein Christmas Card Gewinnspiel. (Es steht in der Vorschau) 
 
Auf dem Bild ist ein Teil davon… 
Aber als Schwarzweißkopie, Entschuldigung; 
Da das Original ein Farbbild ist ☆ 
 
Weil man auch Autogramme gewinnen kann, freut euch bitte unbedingt, unbedingt darauf ♪ 
 
Hina-chan, Ryo-kun und ich haben uns bereits gegenseitig welche versprochen. 
Dreist, dreist ☆ 
 
Wenn ich schon davon rede, auf dem Titelblatt der Dezemberausgabe ist Haine-chan! 
 
Bitte lest die Novemberausgabe und wartet. 
 
 
Weil sie gute Freunde sind.                         Donnerstag, 5. 10. 2006, 16:40 
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Optisch gesehen sieht Riku groß aus, aber in Wirklichkeit ist Kai-kun 1, 5fach riesiger. 
 
 
Frau Chinami GET ☆                          Donnerstag, 5. 10. 2006, 21:33 
 

 
 
(Haines Spezialität ist Special Royal Milk Tea) 
 
Frau Chinami hat sich auch die Christmas Card geholt ☆!! 
Waaai p(>_<)q 
  
 
Auf dem Bild ist eine tiefsinnige Seite aus Shinshi Doumei † aus der Novemberausgabe. 
 
Sie macht nicht nur Tee, sondern es sind auch zwei Mitteilungen mit dabei. 
 
Die Leute, die nur die Comics kaufen, geduldet euch bitte. 
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Matcha (Pulvertee) Milky                                  Donnerstag, 5. 10. 2006, 23:25 
 

 
 
Ich habe von meiner Assi-chan ein Matcha Milky bekommen! 
 
Auch diese Geschmacksrichtung gibt es. 
 
Lecka, lecka. 
 
 
Kai                                    Freitag, 6. 10. 2006, 00:57 
 

 
 
Ih bin da, um zu essen. 
 
Karikari aus der Dose, ih mag Karikari echt. 
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Spiel mit mi! Spiel mit mi. 
 
 
1 Sekunde vorm Gähnen                             Freitag, 6. 10. 2006, 2:19 
 

 
 
Danach hat sie ihr Maul weit geöffnet. 
 
 
Arinas Augenbrauen sind aufgemalt                    Freitag, 6. 10. 2006, 3:10 
 

 
 
Ich habe mich gefragt, ob ich meine Augenbrauen nicht etwas zu sehr nachgezogen habe und habe mich dazu 
entschieden, sie auch während der Arbeit richtig nachzuziehen. 
(Habe ich es bisher nicht gemacht, obwohl es gar nicht viel ist?) 
 
 
Es ist eh Pieds Nus. 
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Ich will mir so sehr Make Up ansehen geheeen. 
Der Herbst ist herzzerreißend. 
(Andererseits bin ich aufgeregt, weil ich den Winter mag, weil ich da am meisten im Jahr zu tun habe.) 
 
Arina hat entweder den oder den Eyebrower. 
 
 
Aufblühmanga 8                              Freitag, 6. 10. 2006, 4:47 
 

 
 
(Entschuldigung (Schnüff...) Bitte blüht auf (Biiitte schööön) 
Aufblühpose.) 
 
 
Aufblühmanga 7                              Freitag, 6. 10. 2006, 4:48 
 

 
 
(Dreheh) 
 

http://www.shiseido.co.jp/products/item.html?pd=50428&br=pn
http://www.shiseido.co.jp/products/item.html?pd=50424&br=pn
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Aufblühmanga 6                               Freitag, 6. 10. 2006, 4:48 
 

 
 
 
Aufblühmanga 5                              Freitag, 6. 10. 2006, 4:48 
 

 
 
(Hah‘  /  Aber Arina Mangaka = Sehenswürdigkeit!?) 
 
 
Aufblühmanga 4                               Freitag, 6. 10. 2006, 4:49 
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(Ich bin keine Sehenswürdigkeit! Haut ab (Ja, ja, sind ja schon weeeg)) 
 
 
Aufblühmanga 3                               Freitag, 6. 10. 2006, 4:49 
 

 
 
((Apropos) Es gibt viele Leute, die bei Arina aufblühen! (Was soll das?)) 
 
 
Aufblühmanga 2                              Freitag, 6. 10. 2006, 4:49 
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(Assi: Bei ihnen blühe ich auf <3 (Sensei) 
Arina: Ha?) 
 
 
Aufblühmanga 1                               Freitag, 6. 10. 2006, 4:50 
 

 
 
(Arina: Saoriii, Nakameee (Kommt schnell her) Wir essen Eeeis! (Ey, eeey) 
Neue Assi → …) 
 
 
Dort, wo keine Menschen sind                  Freitag, 6. 10. 2006, 17:18 
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Ehe, sie liegt voll drauf! 
 
 
Wie die Frucht schmeckt?                  Samstag, 7. 10. 2006, 4:55 
 

 
 
Grapefruit Saft, nach dem ich gerade verrückt bin. 
 
Er ist sehr köstlich, weil er glatt runtergeht! 
 
Eine Empfehluuung ☆ 
 
Gestern hat es stark geregnet. Meine bemitleidenswerte Assi-chan ist klatschnass angekommen. 
Wenn ihr auch durchnässt seid, nehmt ein Bad und wärmt euch auf. 
 
 
Ob ich morgen ein Schmorgericht mache? 
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Marschieren                    Samstag, 7. 10. 2006, 6:56 
 

 
 
Drill, drill. 
 
 
Fortsetzung • Marschieren                  Samstag, 7. 10. 2006, 6:58 
 

 
 
Drdrill, drill. 
 
 
Kritzelmädcheeen!                 Samstag, 7. 10. 2006, 14:58 
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(Eeeey, glaubst du mir auch!?) 
 
Eine bedeutungslose Kritzelei  
 
Ein Original Chara. 
Weil ich kaum kritzele, ist es etwas schwierig für mich; 
 
Ob sich das gut anfühlt? φ(.. ) 
 
 
Um bei dir zu sein.                   Sonntag, 8. 10. 2006, 5:50 
 

 
 
Es ist Morgen. 
 
Sind die hübschen Wolken die, die für gewöhnlich als Erdbebenwolken bezeichnet werden? 
 
Sie gehen geradeaus weiter. 
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Wenn ich den Himmel sehe, möchte ich jemanden treffen, den ich nicht treffen kann. 
 
 
Morgen!                    Sonntag, 8. 10. 2006, 6:01 
 

 
 
Es ist Morgen! 
 
Aber für Arina heißt es gleich gute Naaacht! 
 
 
Der Morgen ist herrlich! 
 
Aber was Arina auch genießt, ist brav ins Bett zu geheeen! 
(Was soll das, diese Stimmung (Lach)) 
 
 
Hainekkos                    Sonntag, 8. 10. 2006, 6:15 
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Ehehe. (Geh‘ schnell schlafen!) 
 
Haine-chans Hintern. 
 
Irgendwie konnte ich die Stelle nicht anders fotografieren. 
 
Nicht? 
 
 
Mmh. Ich scheine müde zu sein. 
Ich werde gerade von Saochan massiert. Aber ich habe den Eindruck, dass sie ein kleines Problem damit hat, 
dass ich zu verspannt bin. 
 
Tut mir leid, Sao-chan…. 
 
 
Sasasaochan. 
 
 
Mhh, ich scheine eh müde zu sein. 
 
 
Meine Fernbedienung!                   Sonntag, 8. 10. 2006, 6:25 
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Das ist die Fernbedienung von meinem Fernseher. 
 
Sie lässt sich aufklappen wie ein Handy. 
 
 
 
………. 
 
 
Aber das war’s auch schon. 
 
Obwohl ich einen digitalen Fernseher gekauft habe, konnte ich ein Jahr lang nicht fernsehen, weil die 
Radiowellen schlecht sind oder so. 
 
Herzzerreißend. 
 
 
(Weil es analog geht, gucke ich so.) 
↑ Aber ein irgendwie trauriges Jahr. 
 
 
Ein Mädchen, wieder eine Kritzeleiii!               Sonntag, 8. 10. 2006, 14:37 
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(Du musst gehen <3) 
 
Ich bin wach, aber müde!..? 
 
 
Kritzelei nach dem Aufsteheeen! 
 

Ich bin sooo müde ≪φ(‐‐ )° 
 
 
Essenswunsch                  Sonntag, 8. 10. 2006, 17:23 
 

 
 
Ich habe den Essenswunsch von Frau Riku gehört! 
 
Bald ist die Impfung. 
 
Das Animal Hospital. 
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Der Schularzt nach dem Auwachen               Sonntag, 8. 10. 2006, 18:41 
 

 
 
Dieser Mensch ist ein Morgenmuffel. 
 
 
Nun, nun, das heutige Abendessen?               Sonntag, 8. 10. 2006, 21:01 
 

 
 
Ist Sushi! 
 
Ich versinke in Lachs! 
Ich esse ungern Rohes, aber Lachs mit Mayonaise ist in Ordnung. 
 
 
Leckeeer ♪ 
Ich freue miiich! 
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Ich gebe Saochan den Lachsrogeeen! (Mag ich nicht) 
 
 
Gerade ist Kai-kun                 Sonntag, 8. 10. 2006, 21:46 
 

 
 
Auf dem Stuhl eingeschlafen. 
 
Groß!... 
Du bist zu groß, Kai-kun! 
 
 
Arina in Echtzeit.                            Montag, 9. 10. 2006, 1:10 
 

 
 
(Wabbel, wabbel, wabbelig) 
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Kai – kun                      Montag, 9. 10. 2006, 1:57 
 

 
 
Saoris Kommentar: 
 
„Was ist das denn?...Wie so‘n Vielfraß“ 
 
 
Rikus Armlehne                            Montag, 9. 10. 2006, 4:47 
 

 
 
Mmh. 
 
 
Der Stuhl lässt sich nicht bewegen (>_<); 
 
 
Voll mit dem Schularzt. Alles!                   Montag, 9. 10. 2006, 4:59 
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Solange die Schwarzfläche noch nicht trocken ist, knipse ich ihn mal ☆ 
 
Er ist guter Laune. 
 
 
Sho…Shokotan!                            Montag, 9. 10. 2006, 6:08 
 

 
 
In Shokotans Blog steht, dass sie heute im La Qua waaar! 
 
Sie war eigentlich fertig, als ich kam. (Ein großer Zufall!) 
 
Irgendwann…, möchte ich zusammen mit Ihnen hingehen, Frau Shoko. 
 
 
Laut • Gähnen                     Montag, 9. 10. 2006, 6:12 
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Ich habe Kai-kuns Gähnen fotografiert ☆ 
 
 
Gestern hat sich Sensei ja ganz doll angestrengt! 
 
Und wie! 
 
 
Tawawa                         Montag, 9. 10. 2006, 17:33 
 

 
 
Tawawa ~ ♪ Tawawa ~ ♪ Tawawa ~ ♪ (In der Zawawa ~ ♪ - Melodie) 
 
 
Der Geschmack des Herbstes! 
Saochans Frau Mutter hat sie mir geschickt! 
 
Ich werde heute ein Zitronenbad* nehmen!                                                      *Jap. Brauch zur Wintersonnenwende 
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Dann werde ich Onimanjuu machen, weil auch Süßkartoffeln dabei sind! 
 
 
Tawawa ~ ♪ Tawawa ~ ♪ Tawawa ~ ♪ 
 
 
Riku sieht zum ersten Mal Kastanien                Montag, 9. 10. 2006, 17:36 
 

 
 
Oh! Singt Frau Riku auch Tawawa!?  
 
 
Leicht geöffnete Augen                  Montag, 9. 10. 2006, 18:55 
 

 
 
Umh. Leicht geöffnete Augen. 
 
 
Der Preis                   Montag, 9. 10. 2006, 21:19  
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Meine Hände…tun weh! (+_+) 
 
 
 
Hnnnh! 
Ein hämmernder Schmerz ; 
 
Ich muss sie mit einem Kühlpack kühlen! 
 
 
Kühlpack                   Montag, 9. 10. 2006, 21:44 
 

 
 
Auf dem Bild gerade eben (unten) sind meine beiden Hände! 
 
 
Heißt, dass ich sie kühle. (Es ist in ein Taschentuch gewickelt, weil es sonst zu kalt wäre) 
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Die entzogene linke Hand                       Montag, 9. 10. 2006, 21:50 
 

 
 
Mit links zeichnen ist deshalb eine Challenge! 
 
 
Ist, ist es nicht doch gut!? 
 
Ob ich etwa 5 Minuten gebraucht habe? 
 
Nebenbei gesagt ist das Haine…. 
 
 
Meine Hand ist verheilt!               Dienstag, 10. 10. 2006, 15:57 
 

 
 
Weil ich sie gestern andauernd gekühlt habe, ist sie wieder ganz in Ordnung. 
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Obwohl es neulich gar nicht so waaar. 
 
Nebenbei gesagt tusche ich problemlos, egal wie sehr es weh tut. 
 
Gewohnheit, oder nicht? 
 
 
Onimanjuu☆               Dienstag, 10. 10. 2006, 17:02 
 

 
 
Ich habe mit den Süßkartoffeln von Saochans Frau Mutter Onimanjuu gebacken! 
 
 
Es sind etwas zu viele Süßkartoffeln drin; 
 
Wie erwartet, aber so ist es halt lecker…! 
 
 
Eine absolute Meinung wie keine andere              Mittwoch, 11. 10. 2006, 2:03 
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Shinshi Doumei  † wird nächsten Monat im Kurzgeschichtenstil eines Serienanfangs (?) gehalten sein! 
 
Es fängt also an und hört auf. 
Es „zieht nichts nach sich“. 
 
 
Aber weil Haine-chan die Hauptperson ist und es eine eigenständige Episode ist, …wird es vielleicht ein etwas 
seltsames Kapitel. 
 
 
Das ist ein Geheimniiis!            Mittwoch, 11. 10. 2006, 20:11 
 

 
 
Die Beiden reden über ein Geheimnis. 
Was…was mach ich, wenn es heißt, dass das Essen schlecht ist? ; 
 
 
Frag den Spiegel.                                Donnerstag, 12. 10. 2006, 14:18 
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Frau Riku liegt nach wie vor im Weg und schläft. 
 
Oder aber ich bin froh, dass ich zuhause arbeite. 
Weil sie bei mir ist. 
Haah, jedenfalls sooo süß. 
 
 
Ich werde bei deinen Tränen schwach                 Donnerstag, 12. 10. 2006, 14:26 
 

 
 
Ich kann nämlich hin und wieder schlecht Augen tuschen. 
 
Bei total großen Ups etc. bin ich ratlos („Wie soll ich das denn machen?“). 
 
Ich kann besonders schlecht Augen mit Tränen.     
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Deshalb der Tagebucheintragstitel. 
 
Prompt ♪ 
 
So in etwa. 
 
 
Träne • Wenn sie glänzt                       Donnerstag, 12. 10. 2006, 16:29 
 

 
 
Ich habe Weiß eingefügt. 
 
 
Plaaatsch                        Donnerstag, 12. 10. 2006, 23:11 
 

 
 
Weil das La Qua letztens wie auch immer! zu hatte, bin ich ins Mitgliederspa vor den  Roppongi Hills gegangen! 
Es gibt dort u. a. eine Grotte, in der eine erstklassige Atmosphäre herrschte. 
Es war lustiiig ♪ 
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Aber, aber! Nächstes Mal gehe ich auf jeden Fall ins La Quaaa! 
Ich will Milchkaffee trinkeeen! 
 
 
Falls ich die Feder abwische                  Freitag, 13. 10. 2006, 2:27 
 

 
 
Auf dem Bild ist das Taschentuch, mit dem ich die Feder abgewischt habe (links) 
 
 
Ich werde von meinen Freunden gelobt: „Du wischst sie immer sauber ab“. 
 
Lob…wenn ich das so schreibe, fühlt sich das übertrieben an, aber anscheinend können die Leute in meinem 
Umfeld ihre nicht richtig abwischen. (Deshalb werden ihre Hände schmutzig (Lach)) 
 
 
Arina in Echtzeit!                   Freitag, 13. 10. 2006, 3:48 
 

 



125 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
(Dreh‘  /  Dreh‘  /  - artig‘) 
 
 
„Zwischenmahlzeit“                   Freitag, 13. 10. 2006, 9:12 
 

 
 
Riku ist wirklich schlau und als ich zum ersten Mal eine neue Geschmackssorte ihrer heißgeliebten 
Zwischenmahlzeit gekauft und abgestellt habe, hing sie dreimal am Tag halb im Karton. 
 
Übrigens ist es Sasami Chicken Soup Geschmack ♪              
 
 
Weil es extra ist                                 Freitag, 13. 10. 2006, 20:40 
 

 
 
 Wenn es 3 Millionen Hits werden, feiere ich das irgendwie. 
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…weil ich es eine Weile lang nicht am PC sehe, weiß ich nicht, wenn sie bereits überschritten worden sind; 
 
 
Luuuluuu ♪ 
(Ich versuche davon abzulenken, indem ich singe) 
 
 
Graue Ettude                  Freitag, 13. 10. 2006, 21:15 
 

 
 
Ich liebe es, Haare zu zeichnen. 
 
 
Ich zeichne sie nicht wirklich detailliert, aber meine Zeichnungen sehen abgedruckt ungewollt so aus. 
 
 
Mystery. 
 
 
Ich bin wohl abergläubisch geworden!               Samstag, 14. 10. 2006, 2:13 
 



127 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich habe heute die Mail, die ich Frau Minase schicken wollte, fälschlicherweise hierhin gesendet (Lach) 
Das ist inzwischen ein Reflex; 
 
 
Ich habe während des Sendens auf Abbrechen gedrückt. 
 
Übrigens ist das unten die Mail. 
 
 
 
Titel „Arina schwankt auch“ 
 
(-_-) 
 
 

（-_-) 
 
 
(-_-) 
 
 

??(゜Q 。)?? 
 
 
 
 
Darüber hinaus. 
Initialen, die ich sonst nie benutze. 
 
Über was wundere ich mich so dermaßen? 
Das bleibt ein ewiges Geheimnis…. 
 
 
Das Schwert der Kritiker                 Samstag, 14. 10. 2006, 20:32  
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Ich konnte heute Morgen nicht schlafen und gerade als ich endlich döste, kam ein Erdbeben…. 
 
 
„Hahaha, es bebt ja“ 
 
 
 
 
„…es bebt!?“ 
, sprang ich aus dem Bett. 
 
 
 
 
Meine Oma sagte mir mal: „Pass bei Erdbeben auf“, deshalb sagt man mir ja: „Du bist aber mutig“, wenn es 
heißt: „Man kann nicht aufpassen! Das ist dann unmöglich!“. 
 
Es ist nur eine Naturkatastrophe; 
 
Ob ich vorerst so tue, als ob ich irgendwie fertig wär? 
 
 
Zwizwi • Zwillinge               Samstag, 14. 10. 2006, 23:30 
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Zwillingeee! 
 
 
Fullmoon o sagashite, Natto (Reno)               Sonntag, 15. 10. 2006, 4:46 
 

 
 
In Shinshi Doumei † nächsten Monat tritt wie auch immer! Ein gewisser Chara aus Fullmoon o sagashite in 
einem Panel auf! 
 
 
Ich freue mich darauf, weil es absolut unerwartet kommt! 
 
 
Das kleine Unglückstagebuch von Arina, der die Rippe schmerzt                  Montag, 16. 10. 2006, 1:16 
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(Arina: Das Cup Ramen, das mir Saochan gemacht hat, stinkt irgendwie ~ 
Saori: Sensei, ess das nicht, das Verfallsdatum war vor einem Monat 
(Bizaaarr)) 
 
Meine Rippe hat weh getan, aber als ich ein Schmerzmittel genommen habe, war ich wieder fröhlich. 
 
Hhhh. 
 
 
„Vielen Dank“ „Es tut mir leid“                 Montag, 16. 10. 2006, 3:22 
 

 
 
Dieses Jahr empfinde ich „Vielen Dank“ und „Es tut mir leid“ als Set. 
 
 
Wie ich das sage, Frau Riku dann…. 
Ihr Bauch… (Lach)  (Siehe Bild) 
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Waaai!                  Montag, 16. 10. 2006, 19:50 
 

 
 
Ich gehe endlich mal wieder aus! 
 
Weil ich hoffe, dreimal im Monat raus zu können, freue ich mich! Sehr. 
 
Als ich dem Wachmann des Wohngebäude sagen wollte: „Vielen Dank für ihre Bemühung“, sagte ich leider: 
„Ich weiß es sehr zu schätzen*“; Gerade.                                     *Im jap. „Gokurousama“ und „Otsukaresama“ 
 
Soo peinlich //// 
 
 
Ja, dann, schnell auf ins La Qua! 
 
 
La Qua Geschichte                              Montag, 16. 10. 2006, 20:15 
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Ich bin etwas gut drauf, weil meine Vorgesetzte mich für das Kapitelbild nächsten Monat gelobt hat♪ 
 
Ich fahre gut gelaunt ins La Qua direkt vor Shueisha. 
 
Das La Qua ist wirklich das Größte. 
Wenn ich hingehe, wenn ich z. B. depri bin, schaue ich wirklich wieder nach vorne und bin zuhause begeistert, 
ich liebe es! 
 
Heute werde ich auch reichlich massiert! 
 
 
Das Paradiiies!                 Montag, 16. 10. 2006, 22:04 
 

 
 
Hapuuuh 
 
Ich habe gerade gebadet! 
 
Gleich volles Programm mit Bratfleisch und Massage! 
 
„Erwachsen“ sein ist sooo toll. 
Es ist schööön! 
 
 
Von meinem großen Schwesterchen              Dienstag, 17. 10. 2006, 3:42 
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Als mein großes Schwesterchen bei mir nach dem rechten geschaut hat, als ich weg war und dann gehen wollte 
und ihre Tasche sah…. 
 
 
Riku, willst du auf eine Reise gehen? 
 
 
Fortsetzung • Von meinem großen Schwesterchen                Dienstag, 17. 10. 2006, 3:47 
 

 
 
Mi kriegst du nicht runter. 
 
Danach Zwangsräumung. 
 
 
(Ich stelle diesen Bericht so rein wie er als Mail kam. Wohlmöglich ist Kai-kun ins für ihn verbotene Assizimmer 
rein, auf eins der dreistöckigen Betten rauf und ist nicht mehr runtergekommen) 
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Kirschblütenfee                 Dienstag, 17. 10. 2006, 4:10 
 

 
 
(Sie ist da!...Die Kirschblütenfee (Twiiing)) 
 
Man kann voll die Unterhose sehen. 
 
 
3 Millionen Hits! Und dann….             Dienstag, 17. 10. 2006, 18:59 
 

 
 
Als ich Bratfleisch gegessen habe, nach Hause  und ins Bett gegangen bin, sind sogar 12 Stunden vergangen. 
 
Ich bin Tanemura. 
 
 
Als ich nach langem wieder am PC war, hatte das Arina Nikki 3 Millionen Hits verzeichneeet! 
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Vielen herzlichen Dank! 
 
Es wird morgen eng, aber ich werde 20 Mal posten! 
 
Heute poste ich normal. 
 
 
Handtascheee               Dienstag, 17. 10. 2006, 21:32 
 

 
 
Eine Handtasche, die ich gestern bei La Qua gesehen habe. 
 
Süüüß! Die will iiich! 
 
Aber weil sie teuer war, habe ich eine kleine Handtasche zum Viertel des Preises gekauft und bin heim 
gegangen. 
 
Aber ich gebe sie noch nicht auf…. 
 
 
Takanari • Shizumasa              Dienstag, 17. 10. 2006, 22:51 
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Heute ist der Geburtstag der Tougu – Zwillinge. 
 
Herzlichen Glückwuuunsch ♪ 
 
 
Seid doch etwas nett zueinander. 
 
 
Fertig, fertig (1)                Mittwoch, 18. 10. 2006, 2:33 
 

 
 
20 Mal posten, looos! 
 
 
Bei der Gelegenheit, ich zeichne gerade Shikishi wie am Fließband. 
 
Takanari und Shizumasa sind fertiiig. 
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Bist du wach? (2)              Mittwoch, 18. 10. 2006, 3:46 
 

 
 
Ich habe sie fotografiert, als sie mich eben (?) geweckt haben. 
 
 
Sie gestatten es mir, weil ich ihnen Sasami geben werde. 
 
 
Frau Riku, Tschiiies! (3)                Mittwoch, 18. 10. 2006, 6:11 
 

 
 
Riku, die sich warum auch immer schnurrend hinlegt, als ich sie gerufen habe. 
 
 
Was soll das denn ausdrücken?... 
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Unterhose… (4)               Mittwoch, 18. 10. 2006, 7:47 
 

 
 
Die Unterhose meines Selbstportraits. 
Freut euch diesmal auf die Farbversion. 
 
 
Ih Nikki (5)               Mittwoch, 18. 10. 2006, 9:27 
 

 
 
Ih will immer spielen, wiescho spielst du nicht mit mia? 
 
 
Obwohl ih auf dich warteee. 
 
 
Ich strenge mich immer noch an (6)            Mittwoch, 18. 10. 2006, 9:33 
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Es gibt immer noch so viele Shikishi. 
 
Uhm! 
Jedenfalls bin ich nur am Zeichnen! 
 
 
Dasselbe Gefühl wie gestern (7)           Mittwoch, 18. 10. 2006, 17:05 
 

 
 
Ich wurde wieder von Frau Riku geweckt. 
 
Apropos, am Morgen gab es wieder ein Erdbeben. 
Aber Frau Riku, die geschlafen hat, ließ die Augen leicht offen und wartete darauf, dass es wieder ruhig wird. 
 
Ganz groß. 
 
 
Auf zum Thunfisch (8)            Mittwoch, 18. 10. 2006, 17:17 
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Ich bin aufgestanden. 
Weil Frau Riku so richtig beim Kraulen geschnurrt hat. 
(Ob „Bbbbbb“ dem nahe kommt?) 
 
 
Ob das geht? 
(Normalerweise gebe ich ihr Karikari zu essen) 
 
 
Auf dem Cover des 6. Band von Shinshi Doumei †  (9)        Mittwoch, 18. 10. 2006, 17:25 
 

 
 
Vom Gefühl her kommt der 6. Band von Shinshi Doumei † wohlmöglich in einem Monat raus. 
 
Dann! 
Die Sache mit dem Cover ist, dass ich mich frage, ob ich ab dem nächsten mit den Pins aufhören soll und 
irgendwie Kombis und Trios machen soll. 
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Wen ich wohl macheee? 
 
 
Haine-chan in der nächsten Monatsausgabe (10)         Mittwoch, 18. 10. 2006, 17:41 
 

 
 
Ob sie mein kleiner Favourit ist? 
 
In der nächsten Monatsausgabe habe ich ausschließlich Haine-chan gezeichnet. 
 
 
Ja, ich habe Senri eingefüüügt. (11)          Mittwoch, 18. 10. 2006, 18:13 
 

 
 
(• Ushio Tenmiya • Touya • Schularzt • Kusame Otomiya • Tachibana Aomiya) 
 
Ich habe von Lesern des Blogs Mails bekommen, in denen es hieß, dass ich gleich auf den 6. Band ein Pin von 
Senri Sensei machen soll. 
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Was soll ich macheeen? 
 
Weil ich Fische bin, möchte ich unbedingt das machen, um was ich gebeten wurde. 
 
Soll ich dann hier auf Anfragen reagieren, weil Service auch zur Arbeit gehört?... 
 
Vorerst hat sozusagen Senri eine Stimme. 
 
 
Verworfene Shikishi (12)            Mittwoch, 18. 10. 2006, 19:41 
 

 
 
Es wurde für Okorimakuri-kun gestimmt. 
 
 
Konako findet das wirklich gut!? 
 
 
Gezeichnete Ushio-chan. (13)           Mittwoch, 18. 10. 2006, 21:23 
 



143 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Die nächste ist Ushio-chan. 
 
Der Stift, mit dem ich zeichne, ist ein Copic Multiliner Sepia Brush. 
 
 
Dass ich die Lieblichkeit ja vergessen habe (14)         Mittwoch, 18. 10. 2006, 21:58 
 

 
 
(Yasashii Fugashi (Liebe Süßigkeiten von früher))   
 
Sowas nicht, Fugashi. 
 
Ich esse Fugashi. 
 
Ich esse sie gleich auf, weil ich die harten Stellen an Fugashi nicht mag. 
 
Wenn es keine harten Stellen gibt, naja, esse ich sie normal. 
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 Ein Zehntel der Vorzeichnungen (15)          Mittwoch, 18. 10. 2006, 22:16 
 

 
 
Während ich die Shikishi zeichne, maile ich mutig mit meinen Freunden und poste Einträge. 
 
 
Weil es nur meine Lieblingsfarben sind. (16)         Mittwoch, 18. 10. 2006, 22:24 
 

  
 
Ein Copic Set, dass ich gekauft habe, weil es nur meine Lieblingsfarben hat. 
 
Gerade schwer beschäftigt. 
 
 
Paru-kun (17)             Mittwoch, 18. 10. 2006, 22:34 
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Für Touya-kun wurde auch abgestimmt. (Cover vom 6. Band) 
 
 
Auf dem Shikishi ist Paru-kuuun! 
 
 
Senri (18)             Mittwoch, 18. 10. 2006, 23:03 
 

 
 
Senri hat eben doch 5 Minuten gedauert. 
 
 
Wie er so widerlich lächelt (Lach) 
 
 
Ich habe euch warten lassen!? Maguri! (19)         Mittwoch, 18. 10. 2006, 23:12 
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Dss‘ Maguri. 
 
Ich müh mich wohl mit der Camouflage ab! 
 
 
Ich bringe es den Maguriliebhabern! 
 
 
Haine-chan. (20)             Mittwoch, 18. 10. 2006, 23:41 
 

 
 
Als letztes Haine-chan! 
 
 
Ich male sie gleich aaan! 
 
Genug für heute! 
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Takataka                    Donnerstag, 19. 10. 2006, 00:09 
 

 
 
Bitte sehr! Eins zum Mitnehmen! 
 
Ich  habe es so in etwa fotografiert. 
 
Habt ihr an den 20 Posts Spaß gehabt? 
 
Ich habe mich gefragt, ob ihr es nicht mögen würdet, wenn ich nur Bilder rein stelle, aber was das angeht, ich 
bin ja Mangaka. 
(He • Heeey!) 
 
Ich freue mich, wenn ich euch sogar nur ein wenig Freude machen konnte. 
 
 
Senriii!                         Donnerstag, 19. 10. 2006, 6:30 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Er ist angenehm widerlich geworden. 
 
 
Was will er denn von Ushio-chan, dieser Mensch? 
 
 
Ich habe eine new Handtasche                              Donnerstag, 19. 10. 2006, 16:57 
 

 
 
Gleich habe ich eine Besprechung! 
Aber! Ich verspäte mich! 
 
 
Mist~ ! 
 
 
Nihonbashi Hotelll ♪                       Donnerstag, 19. 10. 2006, 22:31 
 

 

http://www.hotelvilla.jp/guide.html
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Die oberste Etage des Nihonbashi Hotel, in dem die Besprechung war. 
 
Die Toilette war total hübsch, also habe ich sie geknipst☆ 
 
Ich war überrascht, dass man sich mit gewöhnlichen Handtüchern die Hände abtrocknet. (Sie werden wohl 
eingesammelt und gewaschen, wie erwartet.) 
 
Das in Miso eigelegte Fois Gras war das Beste! 
 
 
Gwaaah!                    Freitag, 20. 10. 2006, 7:25 
 

 
 
Ich habe wie vermutet keine Hautfarbe meeehr! 
 
 
Mist! 
 
 
Saochaaan! 
Saochaaan! 
Tipp, tipp, tipp… (Geräusch beim Schreiben der Mail) 
 
Saori hatte gestern Arina zurückgelassen und war mit einer Freundin trinken, sie hat bei ihr übernachtet. 
 
 
 
Keine Antwooort! 
(Die denkt, „Klar, wie spät ist es denn gerade?“) 
 
 
Also… 
 
Mache ich die Arbeit an einem anderen Cut? 
 
Ich mache es. 
 



150 
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Saochan, kauf daaas. 
 
 
„Basis Make Up“…?                   Freitag, 20. 10. 2006, 8:40 
 

 
 
Vorgesetzte: „Frau Tanemura, welches Basis Make Up benutzen Sie?“ 
 
Arina: „……….“ 
„Irgendwas“ 
 
Vorgesetzte: „Hä?“ 
 
Arina: „Ich habe nie welches benutzt“ 
 
Vorgesetzte: „Häää!?“ 
 
 
 
 
Darüber hinaus pflege ich mir das Gesicht nicht direkt. 
Ich wasche es bloß mit Wasser. 
Aber unmittelbar vor der Abgabe mache ich es so richtig, um die Müdigkeit zu vertreiben. 
(Ich entferne ordentlich mein Make Up. Danach benutze ich noch Waschcreme.) 
 
Aber ich habe Gerüchten zufolge eine saubere Haut. (Ich weiß das selber nicht so genau! Und ich habe mir die 
Haut anderer Leute nie ernsthaft angesehen. Dann weil ich mir mein eigenes Gesicht kaum ansehe.) 
Als meine Vorgesetzte das ansprach, habe ich mich für einen Moment gefragt: „Was ist denn „Basis Make 
Up“?“. 
 
Nein, ich habe mal eine Vorbereitung gemacht. 
Aber als ich es einmal benutzt habe, habe ich quasi vergessen, dass es überhaupt drauf ist…; 
 
 
Eine Freundin hat mir den undankbaren Titel „Feind der Frauen“ verliehen, aber nimmt es mir nicht übel, denn 
es ist angeborenes Glück. (Ob meine DNA und das Wasser in meiner Heimat miteinander harmoniert haben?) 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Aber ich frage mich auch, ob ich mir mal so langsam Gedanken darüber machen sollte, obwohl, vielleicht 
mache ich gar nichts. 
Ich verschmiere mir ungern meine Hände. 
 
 
Nauhowcali                  Freitag, 20. 10. 2006, 15:48 
 

 
 
Ich kam auf die Idee, mir Nausicaä, Howl und Caliostro hintereinander anzusehen. 
 
Die Musik von Caliostro ist auch soo toll. 
 
 
Als ich gestern in der Redaktion war, habe ich das Titelblatt der nächsten Ribonmonatsausgabe zu sehen 
bekommen. 
 
Mit einem mal anderem Design!  
Es ist zum Glück prächtig. 
 
Weil auf der Illus Haine-chan ist, habe natürlich ich es gemalt, aber ich konnte mich kaum daran erinnern, es 
fertiggestellt zu haben, weil ich gleich danach unverhofft verreist bin. 
 
Es ist immer noch lange hin bis zum Erscheinen, aber freut euch bitte darauf. 
 
 
Heute ist Frau Minases                 Freitag, 20. 10. 2006, 21:47 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Im heute erscheinenden Shoujo Comic läuft das Werk meiner Freundin Ai-chan Minase. 
 
Wenn ihr Interesse habt, checkt es bitte mal unbedingt, unbedingt. 
 
 
Aaah; Aber ich unterstütze sie wie eine Mutter, weil ich jemand bin, der bei der Arbeit ganz schön umsorgend 
ist (Ja, ein Widerspruch ~). 
 
Jedenfalls, das ist, meine Natur!! 
Viel Erfolg! 
 
 
Aaaah; Aber ich mache mir Sorgen! 
Nein, aber! (Endless Sensei) 
 
 
Rätsel im Morgengrauen.                   Samstag, 21. 10. 2006, 6:31 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Was ist eigentlich „Mirin“? (Letztendlich ein Rätsel für mich.) 
 
Dann das wahre Gesicht von „Cola“. Woher kommt die Sojasaucenfarbe? 
 
 
Ich frage mich das irgendwie kurz vorm Schlafengehen, trotzdem vergesse ich es wieder, solange ich frei habe. 
(Wenn ich mich in meiner Freizeit daran erinnere, sollte ich das nachschauen) 
 
Rätsel, die für mich irgendwie irrelevant sind. 
 
 
Ticketpreis                  Samstag, 21. 10. 2006, 6:39 
 

  
 
Als Saochan mich um eine Überweisung bat, rief sie mich danach an: „Bitte überweise noch einmal Geld, weil 
es nicht ausreicht.“. (Wieso?...Saori?...) 
 
 
„Tanemura…sind Sie Frau Yuuna?“ 
Sie fragte mich das, also antwortete ich ihr nonchalant: „Ja, ich bin Yuuna“. 
 
 
Die Schwester bei Lawson Ticket war freundlich und höflich. 
 
 
Gezeichnete Komaki.               Samstag, 21. 10. 2006, 17:33 
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Ich sammle auch Stimmen für Komaki wegen dem Titelblatt vom 6. Band. 
 
Ahhh, Mann, wen mache ich jetzt wirkliiich? 
 
 
Fortsetzung • Frage im Morgengrauen             Sonntag, 22. 10. 2006, 15:44 
 

 
 
(Wa…Wasser) 
 
Wenn ich aufstehe, geht die SD Card* von meinem Handy los.             *Alarm 
 
 
Wieso?... 
 
 
Die, die Ribon Mangaka sind              Sonntag, 22. 10. 2006, 22:38 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
(Siehe Bild) Die, die Ribon Mangaka sind, müssen auch Aufträge für kleine Cuts bearbeiten. 
 
Weil der Designer einem genaue Beispiele darstellen kann, gibt es zahlreiche Aufträge, wo es grob heißt: „Etwa 
6 kleine Sachen“ etc.. 
 
Ich mag es, kleine Sachen zu zeichnen☆ 
 
 
Treppe im Schlaf                Sonntag, 22. 10. 2006, 22:53 
 

 
 
Seit heute Morgen wummerte es tief in meiner Wohnung und als ich an der Frontseite telefoniert habe, habe 
ich bemerkt, dass der Ton von einem Event irgendwo auf Daiba kommt. 
 
Wenn’s nur für heute ist. (Weil ich deshalb nicht schlafen konnte und mich danach voll schlecht gefühlt habe) 
 
Ob mir heute Nacht eh… meine geliebte Arbeit leicht fallen wird? 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Radierstift                Sonntag, 22. 10. 2006, 23:03 
 

 
 
Der Radierstift, den ich verwende. 
 
Ich habe den fürs Geschäftliche genommen, weil der zum Zeichnen dick ist. 
 
Es könnte auch ohne gehen, aber mit ist bequem♪! 
 
 
Du…warst das?!...               Sonntag, 22. 10. 2006, 23:32 
 

 
 
Cola! Das wahre Gesicht von Cola! 
 
Ich habe das Rätsel um die Sojasaucenfarbe von Cola gelöst! 
 
Es scheint ein Karamellfarbstoff zu sein.  
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Außerdem war ich erschrocken, als ich erfahren habe, wer das Template von meinem Lolipop Blog designt hat. 
 
Ich habe komplett zufällig dieses Template ausgewählt, aber es war die Freundin meiner Freundin. 
 
Ich habe sie einmal auf der Hochzeitsfeier meiner Freundin getroffen und…vielen herzlichen Daaank☆ 
 
 
Lass uns heute wieder zusammen schlafen.               Montag, 23. 10. 2006, 8:01 
 

 
 
Doch noch, obwohl ich zurück dazu wollte, morgens aufzustehen…. 
 
Aber dieser Rhythmus ist ein komisches Glück, weil die Katzen zusammen mit mir schlafen.  
 
Kürzlich waren sie wieder zwei Mamakinder.  
 
 
Teeen Morgenen                Montag, 23. 10. 2006, 13:11 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Nur Kai-kun ist noch da…. 
 
 
Guten Morgen…. 
Der Anruf meines großen Brüderchens hat mich geweckt. 
 
Er hat mir den Auftrag gegeben, ein Welcome Board für seine Hochzeit zu zeichnen. 
 
Aah…, äh…, das heißt, ich habe seine Freunde gut gezeichnet…. 
 
Ich habe verstanden, ich stehe gleich auf. 
 
 
Monono, ke.                 Montag, 23. 10. 2006, 21:10 
 

 
 
(Wie Mononoke Hime geboren wurde) 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Meine Lieblingsdvd! 
 
 
Ich habe das Gefühl, mehr als einen Film gesehen zu haben. 
 
Wie jeder weiß, ist es die Dokumentation über die Produktion von „Mononoke Hime“. 
Ich empfehle sie besonders Leuten, die bei der Arbeit DVDs etc. nebenbei laufen lassen! 
 
 
Es ist sehr erfreulich, dass es insgesamt 6 Stunden und 40 Minuten sind. 
 
 
Warme Arina.                 Montag, 23. 10. 2006, 21:47 
 

 
 
Hahhh, warm, warm ♪ 
 
 
Ah…Riku….                 Dienstag, 24. 10. 2006, 8:07 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich habe verstaden 
(↑ Als ich verstanden geschrieben habe, ist das daraus geworden. Ich bin anscheinend noch nicht ganz wach.) 
 
Ich bin ja aufgestanden, weil Riku anscheinend Hunger hat. 
 
Das Aufwachtagebuch von heute. 
 
 
Manga! Es ist ein Manga!!             Dienstag, 24. 10. 2006, 10:00 
 

 
 
(Enthält Manuskript) 
 
Ich, die seit dem Morgen Beiträge bei der Arbeit liest. 
 
Kann etwas wie ein neuer, gewöhnlicher, unreifer und echter Rohedelstein schön sein? 
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Aus Sicht der Leser ist der Grundsatz eines Autors, wie ein Redakteur produziert oder die Aufstiegsrichtung 
nach einem Debüt…erst richtig zu verstehen, wenn man es selber erlebt. 
 
 
Manga sind ein Vergnügen. 
„Spannend“ oder „Nicht spannend“, nur darum geht es! Das ist die Wahrheit. 
 
Weil es aber Arbeit ist. 
Ich habe Gründe, dem zustimmen zu können und man muss sowohl das Gute als auch das Schlechte sehen. 
 
 
Brille und Daisakkai        Dienstag, 24. 10. 2006, 12:05  
 

  
 
Meine Brille ist zu schwer und ich wollte eine neue, aber ich habe sie in aller Eile gekauft und gleich danach 
ausversehen weggeworfen, ich habe mich etwas beruhigt und weiß jetzt nicht, ob ich eine neue holen soll.   
 
Mein Traum ist eine Operation zur Verbesserung meines Sehvermögens! 
 
Eine befreundete Seiyuu hat auch eine machen lassen und gesagt, dass es wie erwartet total toll ist, soo toll. 
 
Aber wenn Frau Kazuko das Daisakkai in ihrem Buch erwähnt, bin ich jetzt in Alarmbereitschaft, denn ich 
könnte es vielleicht machen, wenn mein Schicksal gut steht. (Und ich muss während einer Serie vorsichtig sein.) 
 
 
 
Auf dem Bild ist mein geliebter Massagestuhl, die Bedienungsfläche der Real Pro 2 Premium Class. 
 
 
Lululu • Riku-samaaa                             Dienstag, 24. 10. 2006, 12:11 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Sie hat mich irgendwie verfolgt, da habe ich ein Foto gemacht ☆ 
 
 
Sie ist echt zu süüüß (Verknallt!) 
 
 
Süßlich • Begeisterung              Dienstag, 24. 10. 2006, 12:27 
 

 
 
Törtchen, die ich von meiner Vorgesetzten bekommen habe ♪ 
 
Die Törtchen und auch die Schälchen sind süüüß! 
 
Neuerdings liebe ich ganz normal Süßigkeiten. (Ich mag eher Mahlzeiten als Süßigkeiten) 
 
Mir wird oft gesagt, dass ich so aussehe, als ob ich Süßes möge. 
(Sicher, weil ich rund und weiß biiin!?) 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Dann, auch dass ich wie ein Short Cake aussehe. 
(Sicher, weil ich rund und weiß biiin!?) 
 
 
Schon gut. 
Guten Appetit! 
 
 
Kai-kun ködern               Dienstag, 24. 10. 2006, 13:34 
 

 
 
Voll geködert. 
 
 
Ich mache es nicht ab!              Mittwoch, 25. 10. 2006, 2:21 
 

 
 
((Gluck, gluck) ↑ Um zu flöten, bewegt man die Finger wie bei einer Flöte und trinkt  /  PRUST) 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

„Piro Piro Yomi“ (Flötentrinken) ist toll! 
 
Ich habe es gemacht, als ich es vergessen habe, aber (mach’s nicht!) ich hätte es nicht tun müssen! 
 
Wenn, mache ich es mit einer PET – Flasche. 
 
 
Gedouuu!             Mittwoch, 25. 10. 2006, 20:34  
 

 
 
Alle ursprünglichen Gedou, die ich seit langem wieder gezeichnet habe. 
 
 
Ob ich diesmal ein Sonderkapitel oder so zeichne? (Nein, nur weil ich’s gesagt habe, habe ich das nicht vor) 
 
 
Kentacki             Mittwoch, 25. 10. 2006, 22:29 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Mein geliebtes Kentucky! 
 
Bedeutet, dass es heute Kenta zu essen gibt. 
 
Mir gefällt das aktuell angebotene „Kinoko Okowa“! 
 
Lecka, lecka. 
Gerade sehe ich die Mononoke DVD. 
 
 
Yukki                            Donnerstag, 26. 10. 2006, 1:37 
 

 
 
(Gedou Leader  /  Kühl, hat Assis.) 
 
Ich war voller Sehnsucht, als ich mir die Entwurfssammlung von Shinshi Doumei † angesehen habe. 
 
Gedou Leader 
 
 
Touya-kun.                           Donnerstag, 26. 10. 2006, 1:39 
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(Touya  /  Der jüngste Angestellte im Tougu – Haushalt.  /  Waise, wurde von Takanari gerettet.  /  Takanari 
oberstes Prinzip.  /  Sympathisch.) 
 
Entwurf 2. 
 
 
Außerdem, scheint es auch eine Sammlung an Gesichtsausdrücken gegeben zu haben. 
 
 
Stü • cke                           Donnerstag, 26. 10. 2006, 7:09 
 

 
 
Die Details zu diesen Shikishi werden in der nächsten Monat erscheinenden „Ribon Dezemberausgabe“ nur 
etwas aufgeklärt…! 
 
 
Um was es da wohl geht…. 
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Neben mir, die ehrwürdige Prinzessin.                                    Donnerstag, 26. 10. 2006, 19:32 
 

 
 
Riku, wie sie neben mir schläft. 
Die Copics machen ihr wenig Angst. 
 
Ich bin auch mü’e…. 
 
 
Shin Cro auf Deutsch                   Freitag, 27. 10. 2006, 3:10 
 

 
 
Shinshi Doumei † war im deutschen Comicjahresranking anscheinend auf Platz 2! 
Ich freue miiich! 
 
Das auch dank euch, den deutschen Fans, die meine Werke voll und ganz lieben. 
 
Und dann, dem deutschen Verlag, immer vielen herzlichen Dank! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich gebe mir Mühe, um unbedingt wieder zu einer Signierstunde kommen zu können! 
 
Natürlich möchte ich auch Fans in anderen Ländern treffen. (Weil ich wegen meines Terminplanes leider immer 
absagen muss…!) 
 
Ich liebe euch alle! 
 
 
Ka, Kai-kun! ;                    Freitag, 27. 10. 2006, 7:44 
 

 
 
Kai-kun! 
Schön, dass du in einer Einkaufstüte bist, aber so ein unbekanntes Lebewesen macht ja Angst; 
 
 
Riku ist auch heute Morgen auf dem Mondbett.                Freitag, 27. 10. 2006, 9:10  
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Sie schläft wieder hier…; 
 
 
Sooo klein! 
Obwohl sie schon zwei iiist! 
 
 
Nichi Ham (Hokkaido Nippon Ham Fighters (Baseball Club))                 Freitag, 27. 10. 2006, 12:14 
 

 
 
Ich weine seit heute Morgen wegen den Shinshou – Spielern. 
 
Ich bin seit ich in Toukyou bin, im Fighters Fanclub und freue mich wirklich, weil ich sie immer unterstützt habe. 
 
Shinshou Spieler, vielen herzlichen Dank für die Rührung! 
 
Nichi Ham, herzlichen Glückwunsch! 
 
 
Zu Endeee ☆                         Freitag, 27. 10. 2006, 13:49 
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Ich habe die Shikishi zu Ende gemaaalt! 
 
Uuh…(:_;)    
 
Es war schrecklich…. 
 
 
Aber ich bin fertig! 
o(^-^o)(o^-^)o 
Juchuh, juchuh ☆ 
 
 
Mein großes Schwesterchen, das in 30 Minuten kommt.             Freitag, 27. 10. 2006, 15:12 
 

 
 
Ich komme sauber aus der Badewanne! 
 
Dort wurde ich von meinem großen Schwesterchen angerufen! 
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„Ich komme gleich in 30 Minuten!“ 
 
 
………. 
 
Arina ist mü’e. 
Arina geht ins Bett. 
 
 
Aber mein großes Schwesterchen ist gekommen. 
 
 
Zufällig. (-_-)zzz 
 
 
Zum Schlafen geht‘s nur in mein Zimmer.               Samstag, 28. 10. 2006, 00:26 
 

 
 
Nur im Bett. 
 
 
Rikus versteckter Schatz.                     Samstag, 28. 10. 2006, 1:17 
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Ob sie was vor ihrer Brust versteckt? 
 
 
Notwendiges Element in einem Manga               Samstag, 28. 10. 2006, 9:31 
 

 
 
Element, das in reizvollen Mangas sein muss. 
 
 
Ich meine, es gibt viele, aber ich nenne es jetzt ein für alle Mal! 
 
Es ist „Leidenschaft“. 
 
 
Weil das so ist und das ist kein unverhohlenes Bild. 
 
Für mich das einzig angemessene Wort, mit dem ich das ausdrücken kann, „Leidenschaft“. 
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Ich meine, dass auch so niedliche, reine und unschuldige Bilder eine starke Anziehungskraft bekommen, wenn 
sie in irgendeiner Weise „Leidenschaft“ haben. 
 
 
Jedenfalls zeichne ich das Kapitelbild und das Thema lautet „Bubumm ☆ Sexy Kongress voller Männer“. 
(Bei der Themenfindung habe ich zunächst den leidenschaftslosen Besserwisser zur Seite geschoben.) 
 
Heute muss ich zum Mor Musume. Konzert im Nippon Budoukan und ich streng‘ mich begeistert an! 
 
 
Ich tanze! Morning Curry ☆              Samstag, 28. 10. 2006, 16:47 
 

 
 
Nein, ich hatte Morning Curry ~ 
 
 
Ich mag von den neuen Liedern eh „SEXY BOY ~ Soyo Kaze ni Yorisotte“ (SEXY BOY ~ Komm mir im Wind näher). 
 
Es ist Klasseee!   
 
 
Gaki no Tsukai Zeitung               Samstag, 28. 10. 2006, 18:59 
 

http://www.youtube.com/watch?v=1gMzPo5Ri4o
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(Gaki Supo - DVD - 29. 11. - Entscheidung für eine dringende Veröffentlichung – Lauter Schrei!!)  
 
Ich habe sie mir geholt☆, weil sie im CD Geschäft kostenlos verteilt wurde! Gakisupo! 
 
Eine freie Reklame über Gaki no Tsukai und Arahen (TV Show)! 
 
Ich freue mich sooo auf die neue DVD 
 
 
Eiskunstlauf!                Samstag, 28. 10. 2006, 19:33 
 

 
 
Ich war schnell baden und sehe gerade Eiskunstlaaauf! 
 
Um ehrlich zu sein, liebe ich es! 
Frau Minase und ich haben es uns sogar mal in Yokohama angeseheeen. 
 
Ich gucke es, während ich das Kapitelbild zeichneee! 
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Die Stadt im weißen Regen                Sonntag, 29. 10. 2006, 6:11 
 

 
 
Es hat geregnet als ich aufgestanden bin. 
Heute ist es wohl kaaalt. 
 
 
Arbeitsmaterial.                Sonntag, 29. 10. 2006, 18:02  
 

 
 
Ich bin von Arbeitsmaterial fast unabhängig. 
 
Ich male bei fast jeder Farbillus mit einem anderen Pinsel und meine Umgebung ist sehr verschlaaampt. 
 
Schön. 
Wenn das Material zur rechten Hand liegt. 
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Rikus Zunge!                Sonntag, 29. 10. 2006, 19:10 
 

 
 
Ein Foto der Zunge von Riku, die auf einem Menschenschoß angefangen hat, ihr Fell sauberzumachen ☆  
 
 
Immer noch Riku                 Sonntag, 29. 10. 2006, 19:13 
 

 
 
Frau…Frau Riku! 
 
Heikeeel!! 
 
 
Als letztes                 Sonntag, 29. 10. 2006, 19:16 
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Sie ist errötet (Lach) 
 
 
Ah!                 Sonntag, 29. 10. 2006, 19:18 
 

 
 
Sie hat mich entdeckt! 
Lauf weg! 
(Sinnlos) 
 
 
Basteln?                Sonntag, 29. 10. 2006, 21:17 
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Ich male ein Kapitelbild… 
Ich male ein Kapitelbild… 
 
Ich sollte ein Kapitelbild machen; 
 
Wieso ist plötzlich Basteltime? ; 
Wegen meinen beiden linken Händen bin ich handwerklich ungeschickt (Bilder kann ich trotzdem maleeen!), 
aber ich tue es für das bevorstehende Kapitelbild! 
 
Ist das Leidenschaft? 
Überfüllt! 
 
 
Essstäbchen und Kaffeebecher                  Montag, 30. 10. 2006, 7:53 
 

 
 
Ich, wie ich Popcorn in den Muminsbecher gebe und es mit Essstäbchen esse. 
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Meine Hände sollten nicht schmutzig werden! 
 
 
Ribon • Bonbon ☆                Montag, 30. 10. 2006, 20:50 
 

 
 
Bald ist der Erscheinungstag der Ribon Dezemberausgabe! 
 
Ein Wegweiser zum Titelblatt von Shinshi Doumei † ☆ 
Man erfährt in der Vorschau auch Details zu den Shikishi, die ich letztens im Tagebuch vorgestellt habeee! 
 
 
Guuudn‘ Morgn‘.                Dienstag, 31. 10. 2006, 5:32 
 

 
 
Heute bin ich wieder mit den Beiden aufgewacht. 
 
Schon kapiiiert! 
Ich stehe aaauf! 
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Gestern ist Nakame hergekommen, aber ich weiß es nicht, weil ich bereits im Bett war…. (Weil ich ihr einen 
Schlüssel gegeben habe) 
 
Ich frage mich, ob sie im Assizimmer ist. 
 
So nebenbei, meine Frau Assi nennt meinen Arbeitsplatz „Geheimversteck“. 
 
 
Riku in Herrgottsfrühe                 Dienstag, 31. 10. 2006, 6:00  
 

 
 
Ich hatte ein Riesenproblem damit, dass sie ist auf den Drucker geklettert ist. 
 
Aber es ist toll, dass Riku alleine da rauf gekommen ist. (Hoffentlich klettert Kai-kun nicht rauf, weil er 
unvernünftig ist) 
 
 
Aaaah… ;                 Dienstag, 31. 10. 2006, 6:06 
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Ich habe mich beruhigt; 
 
 
Wis, wis ♪                 Dienstag, 31. 10. 2006, 7:55  
 

 
 
 Nakame ist da!.... 
 
Gleich essen wir! 
Riku und auch Kai geht es jeden Tag guuut. 
 
 
In kürzester Zeit…!                Dienstag, 31. 10. 2006, 9:28 
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Als ich kurz auf der Toilette war, wurde mein Mouton Kissen! 
Okkupieeert! 
 
 
Warum legen sich Katzen gleich dort schlafen, wo Menschen aufgestanden sind? 
 
 
Ver – schwin – deee 
 
 
Frau Riku sucht Zuflucht beim PC             Dienstag, 31. 10. 2006, 15:04 
 

 
 
Frau Riku sucht vorm Staubsauger Zuflucht beim PC. 
 
So ist sie eingeschlafen. 
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Friseur und Naming              Dienstag, 31. 10. 2006, 15:23 
 

 
 
In der Verlagsbranche steht das Jahresende gerade kurz bevor.  
 
Aber ich werde diesen und nächsten Monat auf eine Hochzeitsfeier gehen, es geht nicht an, dass ich mit 
meinen Haaren seit einem halben Jahr nicht beim Friseur war. 
 
Folglich bringe ich Arbeit mit zum Friseur. 
 
Naja, schaffe ich das dann, weil ich nur Zeichnungen einfüge? 
 
Im rumpelnden Bus zum Bahnhof GO! 
 
 
Obara magic ☆               Dienstag, 31. 10. 2006, 19:58 
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Nun, nun, ich habe mir beim Friseur wie immer die Haare von Herrn Obara machen lassen, aber er konnte mir 
plötzlich einen Zaubertrick zeigen. 
 
Ich habe aufgrund eines tollen Erfolgs (!) ein „total gutes Treatment“ bekommen. 
 
Also blindlings von Vorteil für mich (Lach) 
 
Anscheinend habe ich den Service bekommen, weil meine Kopfhaut eigentlich weh getan hat. (Soll der 
Zaubertrick einen ablenken?) 
 
Sie sind ja lieb, Herr Obara…☆ 
 
Aber ich hätte ja nicht gedacht, dass man mir allen Ernstes beim Friseur einen Zaubertrick zeigen könnte. 
 
Außerdem war er ja echt gut und ich war anfangs voll erstaunt.  
 
Mein Gehirn wird anscheinend aktiv, wenn ich über einen Zaubertrick staune. 
Jedenfalls vielen herzlichen Dank! 
 
 
Riku ist wie ein Pinguin.               Dienstag, 31. 10. 2006, 23:22 
 

 
 
Unerwartet riesig. 
 
 
Morgen ist der Erscheinungstag der Ribon Dezemberausgabe!         Mittwoch, 1. 11. 2006, 18:06 
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Morgen ist der Erscheinungstag der Ribon Dezemberausgabe. 
 
Ich wurde vom zuständigen Redakteur des Titelblatts sehr für das jetzige Titelblatt gelobt und bin gerade außer 
mir vor Freude…! 
 
Man hat mich seit meinem dankenswerten Debüt unzählige „Titelblätter“ malen lassen, aber ich gebe mir 
immer noch jedes Mal Mühe! 
(Ah, ich habe irgendwie Herzklopfen bekommen! ;) 
 
 
Eine andere Geschichte, Ani Yoko ist diesen Monat länger als sonst und ich bin ziemlich oft in Gelächter 
ausgebrochen! 
Der Schlüsselpunkt war als Iyos Gedicht so krass war, dass es Klasse war! 
 
Dann die Christmas Card! 
 
Weil ich bereits vielen Autorinnen versprochen habe, mit ihnen zu tauschen, musste ich grinsen, als ich sie 
gesehen habe☆ 
(Ich bin ein echtes Ribonkind. Es tut mir leid ////) 
 
Falls Autorinnen, mit denen ich das nicht vereinbart habe, aber für die ein Tausch OK wäre, diesen 
Tagebucheintrag lesen, mailt mir bitte♪ (Weil ihr es auch der Redaktion sagen dürft) 
 
Ob ich morgen was über die Vorschau der Shikishi etc. schreibe? 
 
 
Engelchen.               Mittwoch, 1. 11. 2006, 18:40 
 



186 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
(Was soll der Scheiß? Eyy) 
 
Krizelengel☆ 
 
 
Wenn man denkt, dass sie kaum spricht, hat sie ein loses Maul. 
Sie wird bei Ginko schwach. 
 
 
Der Stuhl gehört mia              Mittwoch, 1. 11. 2006, 20:55 
 

 
 
Du darfst mi nich streicheln. 
Der Stuhl gehört mia. 
Ih verteidige ihn nicht, aber schön, wenn ih gestreichelt werde. 
 
 
Faule Katze               Mittwoch, 1. 11. 2006, 21:27 
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Lass mich arbeiten, Kai-kuuun! 
 
 
Hngh!                Mittwoch, 1. 11. 2006, 21:30 
 

 
 
Sogar der Stuhl, auf dem ich bis jetzt gesessen habe, ist besetzt 
 
 
Aber hier ist Riku ~ 
 
 
Sie sind weg, niedlich              Mittwoch, 1. 11. 2006, 21:49 
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Zusammen sind die Beiden unschlagbar☆ 
 
 
Guten Morgen. Ich bin Riku.            Donnerstag, 2. 11. 2006, 7:51  
 

 
 
Guten Morgen ☆ 
 
Neuerdings ist mein Leben nicht mehr geregelt und ein Tag, der sich lang anfühlt, fühlt sich toll an. 
 
Ich bin Tanemura. 
 
Ich esse gleich. 
Dorschrogen Pasta am Morgen. 
(Nachts esse ich andererseits kaum was) 
 
 
Dorschrogen Pasta             Donnerstag, 2. 11. 2006, 8:07  
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Lecka, lecka 
 
 
Annimäl Hospitäl             Donnerstag, 2. 11. 2006, 8:53  
 

 
 
Riku und Kai wissen es noch nicht…. 
 
Dass diese Postkarte gekommen ist…. 
 
Annimäl 
 
Hospitäl 
(Sinnloser Zuruf) 
 
 
Die volle Ladung Seirogan*                                      Donnerstag, 2. 11. 2006, 9:36 
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(Dirty Pair / Ra – schi – an♪ / Das Ziel ist Asa-chan.) 
 
Ich habe den Inhalt des Telefongesprächs mit Frau Minase mal mit einem Bild zusammengefasst. 
 
Wir schießen sofort auf Frau Asano, die Einkaufen ist ☆ 
 
 
 
 
 
…sie hat uns dann entdeckt und verfolgt. 
 
Ra – schi – an ♪ 
 
*Kräutermittel gg. Durchfall, Wortspiel, weil „ro“ für Russland steht und „gan“ für Kugel, das „Raschian“ ist ein 
verballhorntes „Russian“  
 
 
Uhhhm.                                      Donnerstag, 2. 11. 2006, 13:18  
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Die sind…; 
 
 
Katze, Katze @                           Donnerstag, 2. 11. 2006, 15:58  
 

 
 
Kai-kun hat mich des Drehstuhles beraubt. (falsch) 
 
 
Riku liegend • Mädchen                       Donnerstag, 2. 11. 2006, 17:00  
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Irgendwie frühreif, wie sie so liegt. 
 
Übrigens drückt sie in dieser Situation das Kreuz durch und macht die Beine breit. 
 
 
Beliebtheitsvotum ☆                 Donnerstag, 2. 11. 2006, 21:10  
 

 
 
Heißt, dass gleich (!) in der nächsten Monat erscheinenden großen Ribon Neujahrssonderausgabe 
(Januarausgabe) ein Shinshi Doumei † All Character Beliebtheitsvotum abgehalten wird! 
 
Als Geschenk gibt es farbige Originalillus von den gewählten Charakteren! 
Die Double Chance ist „Wird es eine solche Unterstützung geben?“ und massig Geschenke!  
 
Ein großer Dankesplan voll mit der Liebe (und des Schweißes) der Redaktion und Arina! 
 
Vor • erst • mal 
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Ich freue mich auf nächsten Monat! 
 
(Weil die Shikishi beidseitig in Farbe abgedruckt werden (!), gibt es auch den einen und anderen Chara, die man 
noch nicht in Farbe gesehen hat und auch Nichtteilnehmer sehen sie!  …oder?) 
 
Ich habe sogar 31 Stück gemalt. 
 
 
Auf dem Bild ist meine neue Brille. Das Gestell. 
 
In Rosa ist es meganiedlich! 
Leicht! 
 
 
Es wird ernst                    Freitag, 3. 11. 2006, 15:40  
 

 
 
Eine Ecke des Welcome Boards, das ich machen werde ♪ (Knips, knips, knips) 
 
 
1. Zuerst Materialien aufreihen und mit dem Handy fotografieren, im Tagebuch hochladeeen. 
 
 
Fortsetzung • Welcome Board                  Freitag, 3. 11. 2006, 15:44 
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Herstellung eines Welcome Board 
 
 
2. Sich vom augenlosen Tier mit den weißen Federn auf der Nase herumtanzen lasseeen. 
 
 
Fortsetzung von der Fortsetzung • Welcome Board                      Freitag. 3. 11. 2006, 16:05 
 

 
 
3. Mit weißem Posca Bild und Schrift auf dem schwarzen Illus Board einfügeeen. (Bei mir geht das schnell) 
 
 
Übrigens in Echtzeit. 
 
 
Fertig ☆                          Freitag, 3. 11. 2006, 16:28 
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Federn rundherum anordnen und fertig! 
 
 
Gewaschen….                  Samstag, 4. 11. 2006, 13:32 
 

 
 
Ich habe Riku einshampooniert ♪ 
 
Es war schrecklich, weil sie gezappelt hat. 
 
 
Kai-kun! Da ist…                      Samstag, 4. 11. 2006, 19:44 
 



196 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
  
Als ich gepackt habe, ist Kai-kun irgendwann reingestiegeeen ☆ 
 
„Ih will auch mit“? 
Das geht nicht, das geht nicht, geh raus! 
 
 
Heißt, Nagoya.                  Samstag, 4. 11. 2006, 21:29 
 

 
 
Weil mein großes Brüderchen seine Hochzeit feiert, kehre ich gleich nach Aichi zurück. 
 
Arina ist in Gedanken schon am Jahresende, weil ihre Assi-chan es bereits sind… 
 
Ich werde innerhalb von 24 Stunden wieder nach Toukyou zurückkehren! 
 
Aber ich freue mich auf die Hochzeitsfeier! 
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Noch 20 Minuten bis Nagoya                Samstag, 4. 11. 2006, 21:44 
 

 
 
Auf dem Bild ist Riku, die ich heute gewaschen habe. 
 
 
Wenn ich sie wasche, klingt sie nach „Hör auuuf! Hör auf damiiit“, aber Kai-kun nach: „Ih werde wüteeend! Ih 
werde noch wütender! Jetzt bin ich wütend!“. (Aber Beide wirken unbeholfen) 
 
 
Du kannst auch ein Gravia Idol werden!                             Samstag, 4. 11. 2006, 21:48 
 

 
 
Ich bin doch schon im mittleren Alter (Lach)  (Siehe Titel) 
 
 
Auf dem Bild ist Riku. 
 
Sie weiß, dass sie süß ist!! Dieses Mädchen! 
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Außerdem posaunt sie das herum und das ist irgendwie nicht mehr so toll! 
 
Unausstehliiich! 
Niedliiich! 
 
 
Naming Sense                  Samstag, 4. 11. 2006, 21:56 
 

 
 
Manchmal kommt es vor, dass ich mich vor den Namen erschrecke, die ich mir selbst ausgedacht habe. 
 
Das ist etwa 3 Jahre her. 
 
 
„Meroko“ (Lach) 
 
 
 
Jetzt frage ich mich manchmal, warum „Maguri“. 
 
 
Ich bin da, buuumm.                 Samstag, 4. 11. 2006, 22:01 
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Jetzt erst, aber ungeschminkt. 
 
Ich habe meine Augenbrauen nachgezogen. 
Weil ich kurz Zeit hatte. 
 
 
Märiott Asoschiä?                 Samstag, 4. 11. 2006, 22:08 
 

 
 
Ich bin im Hotel angekommen, in dem ich heute übernachten werde. 
 
Ich warte auf mein großes Schwesterchen. 
 
Ja, ja, Tante genießt auch Nagoya bei Nacht. 
 
Auch die Noubi Ebene. 
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Der Tatendrang meines großen Schwesterchens              Samstag, 4. 11. 2006, 22:37 
 

 
 
Arina musste irgendwie eine schwere Zeit durchmachen. 
 
Mein großes Schwesterchen war voller Tatendrang. 
Wir stehen morgen früh auf. 
Man braucht irgendwie mit dem Auto etwa 20 Minuten vom Gifu Bahnhof zur Festhalle. 
 
 
Fortsetzung • Der Tatendrang meines großen Schwesterchens            Samstag, 4. 11. 2006, 22:53 
 

 
 
Helft mir bitte. 
Mein großes Schwesterchen hat gesagt, dass wir morgen um 6 Uhr aufstehen, ich habe den Room Service 
gerufen. 
 
Also, ob Arina auch Kishimen isst…? (Karte) 
Und Nagoya Dashi. 
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Room Service.                  Samstag, 4. 11. 2006, 23:58 
 

 
 
Kishimen und Beef Curry. 
 
Ich bin schon mü’e. 
Ich habe gerade zu Ende gegessen und ein Bad genommen.  
 
 
Gleich ist die Hochzeit ♪                    Sonntag, 5. 11. 2006, 10:33 
 

 
 
Yeah! 
 
Ich geh dann mal!! 
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HAPPY WEDDING                 Sonntag, 5. 11. 2006, 15:10 
 

 
 
Gerade ist die Hochzeit zu Ende gegangen! 
 
 
Ich bin ergriffen. 
 
 
Ich schwirre gleich wieder nachhause ab. 
 
 
Lebe wohl, Heimat                 Sonntag, 5. 11. 2006, 16:29 
 

 
 
Kauf Uiro am Nagoya Bahnhof. 
Nächsten Monat ist die Hochzeit meiner Cousine Hiii-chan!! 
 
Ich komme wieder, Heimat! 
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Riku-samaaa!                  Sonntag, 5. 11. 2006, 23:14 
 

 
 
Riku ist so winziig. 
 
 
Heimlich, Kai-kun.                 Sonntag, 5. 11. 2006, 23:16 
 

 
 
Er schaut vorbei. 
 
 
Wieder heimlich Kai-kun.                     Sonntag, 5. 11. 2006, 23:18 
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Was machst du daaa? 
So in etwa. 
 
 
Klammerpfoten.                  Sonntag, 5. 11. 2006, 23:22 
 

 
 
Kai-kun, wie er unglaublich klammert, nur wenn ein Mensch in seine Nähe kommt. 
 
So’n Baby. 
 
 
Kleine Meganews!                  Montag, 6. 11. 2006, 18:41 
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Nä! 
Chsten! 
Mo! 
Nat! 
 
 
Hat Shinshi Doumei † ein neues Titellogo! 
 
Bisher wählte der Designer von meinen beiden ursprünglichen Entwürfen jeweils eins aus, das zum jeweiligen 
Kapitelbild passt, aber nächsten Monat kann man noch (!) eins sehen! 
 
Mangaka, die dermaßen das Logo wechseln, sind wohl selten. 
 
Schenkt auch unbedingt dem Design vom Kapitelbild Aufmerksamkeit, weil es zum Glück irgendwie total COOL 
aussieeeht!! 
 
 
Die Illus… ; 
Naja, ein Cover voller Leidenschaft!! (Geschwindelt…) 
 
 
(Geschwindelt…) 
 
 
Neu!                  Dienstag, 7. 11. 2006, 14:33 
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Die Pose ist neu!! 
Frau Riku! 
 
 
Anscheinend.                 Dienstag, 7. 11. 2006, 14:40 
 

 
 
Anscheinend schmollt sie. 
 
Weil keiner mit ihr spielt. 
 
 
Technikeeer ☆                 Dienstag, 7. 11. 2006, 16:12 
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Gwaaah! 
 
Mein Termin bei Esute war heuteee! 
Ich muss schnell looos! 
 
Es…es scheint sehr windig zu sein; 
Ich bin heute mal in meinen Baloon Skirt geschlüpft und zum Glück scheint er nicht hochzufliegen.  
 
 
Gehirntraining                 Dienstag, 7. 11. 2006, 16:38 
 

 
 
Als ich mal die DS Software  Gehirntraining gespielt habe, war ich bei der 1. Runde 25 Jahre, bei der 2. 20 Jahre 
alt. 
 
 
 
 

http://www.esute.info/
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…ich gebe immer noch nicht auf! 
 
 
Damit ich das Morgen der Welt sehe.              Dienstag, 7. 11. 2006, 19:12  
 

 
 
Ich bin bei Esute für eine Haarentfernung, aber als ich reinging, dauerte es nur 15 Minuten bis ich wieder raus 
war. 
Viel zu schnell (Lach) 
 
 
Außerdem wurde ich gefragt, ob ich eine Studentin sei; 
 
Ich habe unbewusst etwas direkt erwidert, aber sollte ich mich ab jetzt als so alt ausgeben, weil es witzig ist? 
(He • Heeey!) 
 
Es kommt vor, dass Taxifahrer mich für 18 halten und mir Predigten halten…. 
 
Mal bin ich froh, mal nicht, es ist ja verschieden. 
 
 
Stur • kopf               Mittwoch, 8. 11. 2006, 14:09 
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Ich finde, dass Menschen mit der Charaktereigenschaft „Sturheit“ nur schwer Bilder zeichnen können. 
 
Ich bin nicht wirklich stur (Aber früher war ich es ständig), aber trotzdem…. 
 
Kann ich doch dieses „Diese Linie!...“ nicht abstellen! 
 
 
Eckzahn ☆                  Donnerstag, 9. 11. 2006, 14:58 
 

 
 
Kai-kuns Eckzahn. 
Niedliiich! 
 
 
Ein Rätsel?                           Donnerstag, 9. 11. 2006, 20:38 
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Riku und Kai schlafen auf vielen Bildern, weil wenn sie auf sind, spiele ich meistens mit ihnen oder sie fressen. 
 
Jetzt das träumende Engelchen. 
 
Wach das Teufelchen, das meiner Haarklammer nachjagt. 
 
 
No Smoking Flohr                   Freitag, 10. 11. 2006, 4:13 
 

 
 
Ich liebe es, Körper zu zeichnen. 
Andererseits kann ich keine Gesichter. 
 
 
Hhh, ich will nuuur noch Körper zeichnen. 
 
 
Aber weil das nicht geht, bin ich auch heute fleißig. 
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Lululu • Ich tuscheee ☆                   Freitag, 10. 11. 2006, 14:04 
 

 
 
Ich tusche… fleißiiig. Nooo Smoking Flohr 
 
 
Kongara!                  Freitag, 10. 11. 2006, 14:12 
 

 
 
Ich habe endlich die CD mit dem ED von Hibari-kun, „Kongara Connection“, gefunden! 
 
Ich habe sie die gaaanze Zeit gesuuucht!! Klasseee! 
 
Dann „Cook Robin Ondo“ (Cook Robin gibt den Ton an) ♪ 
Und  der gut gelaune Patario ist zu lovely! 
 
Heute ist ein glücklicher Taaag (Arina ist von Musik erfüllt.) 

http://www.youtube.com/watch?v=SEcqw5OBDcM
http://www.youtube.com/watch?v=lt1RC9NCB4w
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Ich habe schon alle anderen Stücke (Lach) 
Es ist schon meine 4. „Touch“ CD (Lach) 
 
 
W, AND, S                  Freitag, 10. 11. 2006, 14:57 
 

 
 
Ich habe mir auch mal die Best Of von WANDS geholt. 
 
Um ehrlich zu sein, war ich damals nicht sonderlich an ihnen interessiert, aber wenn ich sie jetzt höre, habe ich 
so ein Aha – Gefühl. 
 
Das ist ja schön. 
Es ist gute Musik. 
 
Ich liebe besonders Jumpin‘ Jack Boy und Secret Night! (Ich habe nur diese 2 Lieder gemocht seit sie damals 
erfolgreich waren.) 
 
Übrigens ist WANDS ein Tarotkartenstab und Herr Uesugi und Shibasaki sind durch das AND verbunden. 
 
 
Nervkatze • Rikukatze                 Freitag, 10. 11. 2006, 16:17 
 

http://www.youtube.com/watch?v=CnJNQWlSRag
http://www.youtube.com/watch?v=urxBxbR9jaA
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Sie neeervt mich. 
 
 
Stöhn.                   Freitag, 10. 11. 2006, 16:19 
 

 
 
„Rikuuu?“ 
 
„……“ 
 
 
Wenn sie das Selbstbewusstsein hat, mich zu nerven, schaut sie nicht mal her, wenn ich ihren Namen sage!! 
Mann! 
 
 
Heute, gibt es Sukiyaki!                    Freitag, 10. 11. 2006, 18:11 
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Waaai! Waaai! 
 
Heute gibt es Sukiyaki ♪ 
 
In Toukyou gibt es kein Kakufu*… 
Obwohl es lecker ist… 
 
Und auch wenn ich im Konbini Oden (Brühe mit Allerlei) kaufe, kriege ich kein Miso (Aber das ist halt so.) 
 
Wenn ich wieder in Nagoya bin, werde ich Kakufu kaufen! 
 
Vor • erst • mal 
 
 
Sukiyakiii! 
(Fotografier nicht, hilf mit!) 
 
*Art von Seitan (Weizenmehlprodukt mit fleischähnlicher Konsistenz) aus Nagoya 
 
 
Yumeorisuto☆                  Freitag, 10. 11. 2006, 18:15  
 



215 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Kai-kun heute Morgen. 
 
Er ist mitten bei der „Vogelverfolgung“. (Morgens sieht er sich am Fenster Vögel an, zuckt nur mit der 
Schwanzspitze und gibt ungewohnt laute Geräusche von sich. /Arinas Bezeichnung) 
 
 
Heimfahrt von der Hochzeit (2)                Freitag, 10. 11. 2006, 18:43 
 

 
 
(Onkelchen ist deine Mutter / Nein, nein, ich bin ein Fan von Arina, Onkelchen aus Oosaka hat voll viele Fotos 
gemacht / Von allen Cousinen bist du ja meine liebste / Onkelchen hält dein Tagebuch für süß! / (Rumpel) 
 
Schlussfolgerung: Onkelchen aus Oosaka ist der Beliebteste. (Lach) 
 
 
Heimfahrt von der Hochzeit (1)                Freitag, 10. 11. 2006, 18:44 
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(Im Auto / Onkelchen aus Oosaka hat nur Fotos von mir gemacht! (Ich bin eh sein Liebling) / Was sagst du denn 
da? Er ist ein Fan von Mutter / Nein, er liebt ja ihr Tagebuch, voll toll) 
 
Eltern und Kinder, die auf der Heimfahrt von der Hochzeit wegen dem Onkelchen aus Oosaka aufgeregt sind. 
 
 
Bevor ich das Fleisch hinzugebe                               Freitag, 10. 11. 2006, 18:51 
 

 
 
Als ich das Penshaki unten g‘zeichne hab, kam d‘r Dialekt ros, was ja net geht. 
 
 
(Übersetzung: Als ich das Penshaki unten gezeichnet habe, kam der Dialekt raus, was nicht angeht) 
 
 
Alle von Gedou.                                 Freitag, 10. 11. 2006, 20:09 
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Das Gedou Shikishi, das als Geschenk der nächsten Monatsausgabe der Ribon geplant ist. 
(Auf dem Bild ist eine Farbkopie.) 
 
 
Die gefällt mir wohl am meisten ♪ 
 
 
Ich habe zu viel Sukiyaki gegessen…. 
 
Ich habe 2 Portionen alleine davon und 1 Portion Udon gegessen…; 
 
Ich habe auch Garigari-kun (Soda) gegessen. 
 
Ich bin knallvoooll. 
 
 
Zwischenmahlzeit Time                 Samstag, 11. 11. 2006, 00:04 
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Wenn sie einmal voll ist, geht Arinas lange Nacht weiter. 
 
 
Kratz, kratz. Vorschau.               Samstag, 11. 11. 2006, 18:55 
 

 
  
Danach lade ich eine Kritzelei hoch. 
 
 
Kratz, kratz…. (Geräusch beim Tuschen) 
 
 
Nach der Vorschau die Kritzelei ☆                            Samstag, 11. 11. 2006, 20:17 
 

 
 
Weißer Engel-kun. 
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Die MM Boys von Shinshi Doumei †             Samstag, 11. 11. 2006, 21:58 
 

 
 
 (Gyaaah / Gyaaah / MM Boys) 
 
Bei der nächsten Monatsausgabe wird man sich fragen, ob man sie jetzt endlich sehen kann. (Ich habe es mal 
mittels der Kritzelei ausgedrückt.) 
 
 
Nächsten Monat stürzen wir uns in ein neues Kapitel! 
 
 
Heute gibt es Kimchi Eintopf ☆               Samstag, 11. 11. 2006, 23:07  
 

 
 
Winterzeit ist Eintopfzeit. 
 
 
Fein durchwachsenes Filetfleisch!                Sonntag, 12. 11. 2006, 14.23 
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 Wieder Sukiyaki mit Fileeet ♪ (Mangaka, die so viel machen kann wie sie will)  
 
 
Rufe in den Nachthimmel.              Sonntag, 12. 11. 2006, 20:41 
 

 
 
Riku-samaaa! 
 
 
 
 
 
 
(Nur mal in einem tiefem Verlangen nach ihr geschrien.)  
 
 
‘Ne Kritzelei ☆                 Sonntag, 12. 11. 2006, 20:55 
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(Miruko: Senri Sensei, lass uns trinken geheeen! 
Senri: Das klingt gut! 
← Choco Sensei (Aber sie geht dann mit und geht pleite)) 
 
Miruko Sensei mag Sake. 
 
 
Tanzen! Rikukatze ☆                  Montag, 13. 11. 2006, 1:11 
 

 
 
Riku, wie sie lang liegt. 
 
 
Die fertige Sensei ☆                Montag, 13. 11. 2006, 21:38 
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(Bubumm, bubumm) 
 
Apropos, auch „Arina Tanemura“ ist in das Beliebtheitsvotum aufgenommen worden! 
 
Ich hatte keine Lust dazu, aber ich dachte, ich müsste, weil ich bei Fullmoon o sagashite auf einem ganz schön 
hohen Platz war. 
 
Ich denke, es gibt kaum Leute, die sich eher ein Shikishi mit meinem Selbstporträt wünschen als eins von einem 
Chara, weil diese diesmal lange gedauert haben, aber ich habe wohl die Leute im Sinn, die „Hauptsache eine 
Signierung wolleeen!“. 
 
Aber warum war ich beim letzten Mal auf so ‘nem hohen Platz? (Äääh, es war so der 4. oder 6. Platz….) 
Was finden denn alle so toll an mir? (Rätsel) 
 
Nein, persönlich freue ich mich! Oder? 
Aber! Als Autorin…! 
Ich habe das Gefühl, dass das als Autorin irgendwie nicht geht! 
 
 
Naja, sowas bemerke ich auch…! (Schluck) 
 
 
Gewinn anvisieren und GO!             Dienstag, 14. 11. 2006, 00:37  
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(Parukun) 
 
Ich mache wohl auch ein Shikishi mit Paru-kun, der Katze des Briefträgers. 
 
 
Übrigens gefallen mir gleich nach Gedou wohl die beiden Mitglieder der Multimediaabteilung und Mao-chan. 
 
 
Hmpf, was?                 Dienstag, 14. 11. 2006, 1:00 
 

 
 
Meine Assi-chan haben mir gesagt, dass „Parukun beliebt ist“. 
 
Hmpf, was? 
 
 
Tut mir leid, Paru-kun ~. 
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Auf dem Bild ist ein Mob, den ich wieder gezeichnet habe. 
Schon lustig ☆ 
 
 
Donnerndes Gebrüll! Sternschnuppen in Shibuya, leuchtendes Lied☆           Dienstag, 14. 11. 2006, 18:39 
 

 
 
(Ich habe das Gefühl, leichter zu werden, wenn ich gerade stehe (Piiiep) Gleich geht’s ins Leichenhaus.) 
 
Als ich letztens bei Esute einer Schwester dort sagte, dass ich lieber abnehmen möchte als die Haarentfernung, 
erwiderte sie: „Häää, aber sind Sie nicht 90 / 60 / 90?!“. 
 
Vielleicht lief in meinem apathischen Herzen einsam und allein das ED von „Attack No. 1“ (Mila Superstar). 
(Ban • Bon • Bo • Bon ♪) 
 
Nein, Nein, Nein, Schwester! 
Erschrecke ich mich mehr, wenn man mich nach meinem Gewicht als nach meinem Alter fragt?! (Lach) 
 
 
Ich bin älter und schwerer als es aussieht☆ 
 
Ich bin Arina Tanemura☆ 
 
 
 
 
 
 
 
Wäääh! 
Trauriiig!! (>□<)/ 
 
 
Maguzeichnung ☆              Dienstag, 14. 11. 2006, 20:12 
 

http://www.dailymotion.com/video/xigizp_yyyyno1-op-ed-hd_shortfilms
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(Wintermaguri. (Kaaalt!!!)) 
 
Heute ist es sehr windig. 
 
 
In der Ferne der Traurigkeit           Mittwoch, 15. 11. 2006, 20:12 
 

 
 
Ich habe erwartungsgemäß zugenommen (Pishaaan!) 
 
 
Stiiimmt, als ich so viel Sukiyaki gemacht habeee. 
 
 
Salat. 
Ich esse eine Zeit lang nur halbe Portionen und werde nur noch Salat essen! 
 
 



226 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Im Winter schmerzen die Wundeen                     Donnerstag, 16. 11. 2006, 17:37 
 

 
 
Ge…gegege; 
Gerade habe ich mir in die Hand geschnitteeen! (;_;) 
 
 
Auaaa! 
Auaaa! 
 

(ノ_・。) Uuhhh… 
 
 
Obwohl ich immer gut aufpasse, weil ich mich nicht schneiden will… 
 
 
 
Auaaa!! (Ich hab’s kapiert) 
 
 
 
Aber seid beruhigt, weil es die linke Hand ist. (Wer?) 
 
 
Aber… 
 
Es tut weh…. 
 
Ich habe mir 2 cm aufgeschnitten. 
 

(ノ_・。) Ruhig, ruhig. 
 
 
Zwitscher….  Accssoires.                 Donnerstag, 16. 11. 2006, 17 :54 
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Accessoires, die ich bei La Qua gefunden habe. 
 
Ich habe mir auch zwei Armbänder geholt ☆, weil sie toootal süß sind und der Preis auch (Lach)   
 
Das mit dem Stern mach‘ ich an meine Handtasche. 
So mach ich’s. (Meine Bekannten! Ihr kennt mein angelic Gelaber) 
 
Ich liebe La Qua…. 
Ich will im La Qua wohnen…. 
 
 
Es ist Morgen.                        Donnerstag, 16. 11. 2006, 23:02 
 

 
 
Guten Morgen. 
 
 
Riku und Kai sind auch heute mich wecken gekommen. 
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Riku sagt immer, dass ich mit ihr spielen und ihr Spielzeug geben soll, aber sie hat bemerkt, dass ich sie nicht 
beim Fressen streichel, wenn ich wirklich viel zu tun habe. 
 
 
Gutes Kind…! 
 
Ich meine, lobenswert…! 
 
Ich meine, tut mir leid, Riku…! 
 
 
 
 
 
 
Anscheinend hat sie nichts mit dem gemeinsam, der von sich als „Ih“ spricht (Lach) 
 
Er miaut und quengelt. (Lach) 
 
 
Lasst uns eine Zwischenmahlzeit haben…!                  Freitag, 17. 11. 2006, 00:16 
 

 
 
Schling, schling. 
 
Schling, schling. 
 
 
Toukyou • Bezirk 23                   Freitag, 17. 11. 2006, 1:31 
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Toukyou bei Nacht. 
Ich liebe es, im Auto durch Toukyou zu fahren. 
Ich kann nicht Autofahren (Weil ich im März geboren bin, konnte ich es in der Oberstufe nicht machen und 
mein Debüt wurde zur selben Zeit wie mein Schulabschluss angesetzt), aber ich würde es vielleicht liebeeen. 
 
Aber ich wäre schlecht, weil ich es unmöglich kann (Lach) 
 
 
Runners • High                    Freitag, 17. 11. 2006, 6:47 
 

 
 
Ich war heute wieder im La Qua! 
 
Ich habe die Ölmassage „Hawaian Lomilomi“ bekommen, auf die ich neugierig war. 
 
 
 
…halb im Traum. 
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Lomilomi ist das Größte. 
Ich nehm ‘ne Zeit lang Lomilomi lomi. 
 
 
Fantastisch lomi. 
 
 
Beim „Bankett“                    Freitag, 17. 11. 2006, 8:53 
 

 
 
Wieder Karaoke in meinem geliebten Pasela ♪ 
 
 
Weil ich anscheinend im Kastanienfieber bin, habe ich die Kastanienvorspeise gewählt ☆ 
Aber als es im Raum ankam, hieß es schon: „Noch 12 Minuten Restzeit“…! 
 
Ich habe nicht gesungen, sondern es nur schnell aufgegessen. 
 
Der Staff von Pasela ist freundlich. 
Ich habe sie megalieb. 
 
 
Wacht auf, Zellen! Die Linke wartet auf eine Besserung der Haut.                    Freitag, 17. 11. 2006, 9:11 
 

http://www.pasela.co.jp/main.html
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Es tut kaum noch weh! 
 
„Makiron*“ sind so toll.                    *Pflaster 
„Menschen“ sind so toll. 
 
 
Ich muss gleich an komisch riechenden Pflastern schnüffeln, weil ich üble Gerüche vergleichsweise mag. 
 
Haarfärbemittel (Huch? Ob es das für die Dauerwelle ist?) z. B. oder Füße, wenn man Stiefel ausgezogen hat, 
obwohl ich sage, wie sehr das stinkt, muss ich daran riechen. 
 
 
Ne. 
 
 
Tagebucherzählung.                 Freitag, 17. 11. 2006, 19:27 
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Ich habe beschlossen, das Tagebuch so vom Gefühl her zu machen wie „Nicht überambitioniert, beiläufig, mit 
einem Wohlgefühl“. 
 
 
Deswegen ziehe ich mir nichts mehr aus der Nase, wenn ich nichts zu schreiben habe. 
Einfach, wenn ich zu tun habe. 
Wenn man das hier so sieht, bin ich anscheinend immer beschäftigt (Lach) Wenn ich so viel zu tun habe, dass 
ich mich nicht mehr ans Tagebuch erinnern kann. 
 
Da zuerst das „Posten“ für mich von Vorrang war, war der Inhalt dünn, aber ich habe mich trotzdem dafür 
entschieden zu posten. 
 
 
Die Wahrheit ist, dass ich es zum Ziel habe, „viele gehaltvolle Einträge zu posten“, aber weil es falsch wäre,  
meinen Hauptberuf dadurch zu vernachlässigen, möchte ich es auch weiterhin so in etwa fortführen. 
 
Wenn ihr nichts zu tun habt, einsam seid oder mich sehen wollt etc., schaut bitte unbedingt mal rein. 
 
 
Doria ☆                    Freitag, 17. 11. 2006, 23:53 
 

 
 
Ein irgendwie scheinbar leckeres, neues Produuukt! 
 
Es ist nicht zu übersehen, dass ich Gratin • Doria liebe! 
 
 
Bin Kai                 Samstag, 18. 11. 2006, 21:16   
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Ih bin Kai. 
 
Mamas Assis sind alle meie Freundinnen. 
 
Ih liebe sie ja. 
 
Ih liebe alle. 
 
 
Dreh, dreh (@_@) ;               Samstag, 18. 11. 2006, 22:06 
 

 
 
Ich habe heute sogar 12 Stunden lang geschlafen; 
 
Ich stürze mich ja in die Arbeit!! 
 
 
Nun, nehme ich ein Bad? (Und…und die Arbeit!?) 
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Zum • Groß • teiiil!               Sonntag, 19. 11. 2006, 00:05 
 

 
 
Die, diesen Monat hatte ich auch Arbeit am Comic! 
 
Verkackt! ; (Vermasselt) 
Obwohl ich das Ergebnis des Beliebtheitsvotum gesehen habe und am Ende entschieden habe, wer der 
Coverchara wird! 
 
 
Naja, ob’s eh er wird. 
 
 
Nun, weil Maoras Teil komplett im 6. Band ist ☆ werde ich auch eine Frau nehmen! 
 
Im 27. Kapitel, wird Maora,  etwas im Gespräch,  mit Haine,  entlarven!! 
 
Uwaaah. 
Ob das gut geeeht? ; 
 
 
Ih?                 Sonntag, 19. 11. 2006, 00:12 
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S Ki-kun soll UG (Yudschie) sein. 
 
Also, wenn die Redaktion es diesmal so sagt, nenne ich ihn so. 
 
UG ~ ♪ 
 
 
Teufel, …Lachen ist gut.                 Sonntag, 19. 11. 2006, 00:20 
 

 
 
Mein Terminplan ist voll mit Arbeit an Shin Cro und anderem bis zum Oktober nächsten Jahres (Lach) 
 
 
Sie mag Handtücher.                 Sonntag, 19. 11. 2006, 5:19 
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Als ich das Handtuch, mit dem ich meine Haare abgetrocknet habe, neben mich gelegt habe, hat sich Frau Riku 
darauf schlafen gelegt. 
 
Naja, aber es ist schon gut, weil es das 2. Handtuch ist. (Es ist nicht wirklich, ich meine, es ist kaum nass.) 
 
 
Senri – Shikishi • Komplett!?                    Sonntag, 19. 11. 2006, 6:08 
 

 
 
Er ist ein bisschen gelbstichig geworden, Herr Senri. 
 
Was ihn angeht, er ist jetzt auch ein Verwalter, der auf dem Gipfel seiner Macht ist.  
 
Er ist entspannt, aber ich habe nicht bemerkt, wie weit er vom Allgemeinbild eines Verwalters abweicht (Lach) 
 
Selbst ich kann in der großen Ribon Neujahrssonderausgabe, die am 1. nächsten Monat erscheint, nicht lesen, 
wer beim Beliebtheitsvotum von Shinshi Doumei † auf den vorderen Plätzen gelandet ist; 
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Ich frage mich, ob es sowieso Haine • Takanari • Ushio sind, aber die Maora Aktie steigt stetig und die Maguri 
Fans kämpfen wohl mit Eifer und, Moment mal, Okorimakuri-kun!? 
 
…jooo. 
 
 
 
Σ hah‘ 
 
Eine glückliche Sorge…! 
 
Ahhh, Maaann! Jeder wäre gut! 
Jeder wäre gut, ich meine, es freut mich riesig, ein Projekt selbst realisiert zu haben! 
 
Bei dem geht es um ehrlich zu sein, etwas… 
Um eine Kurzgeschichte. 
 
Da ich am 1. Dezember, dem Erscheinungstag der Ribon, hier etwas dazu schreiben möchte, wartet bitte noch 
etwas. 
 
 
Fußbodenheizung               Sonntag, 19. 11. 2006, 18:20 
 

 
 
Es ist kaaalt! 
 
Ich habe gestern zum ersten Mal in dieser Jahreszeit die Bodenheizung angemacht. 
Aber da ich Hitze kaum vertrage, habe ich sie sofort wieder ausgemacht (Lach) 
 
Bei einer normalen Heizung kann ich schlecht atmen und bekomme Kopfschmerzen, wenn ich zur Toilette 
gehe! 
Dann, schlafen die Katzen auf dem Fußboden…. 
Deswegen, mache ich im Winter nie die Klimaanlage an. 
 
 
Kuddelwuddel Sonntag ☆              Sonntag, 19. 11. 2006, 19:37 
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Wie ich gleich nach Hause kam, war Nakame schon da! (Lach) 
 
Es ist furchtbar, wenn sich das Jahr dem Ende zuneigt…! 
 
 
Dangerous! Die Katze…                      Montag, 20. 11. 2006, 2:31 
 

 
 
Die Katzen machen manchmal unerwartete Bewegungen. 
 
Es ist eine bezaubernde Niedlichkeit, wenn ich zum Wandschrank gehe, sich unsere Blicke treffen und sie sich 
auf den Rücken legen! 
 
 
Kritzeleiii! Unerwartete Chara Serie ☆                         Montag, 20. 11. 2006, 3:20 
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(Das ist überhaupt nicht die Liebe eines Mädchens) 
 
Im Inneren der runden Blume Office Lady 26 Jahre 
 
An ihrem unsittlichen Arbeitsplatz gibt es weder Träume noch Hoffnungen. 
 
Mir macht es Sorgen, dass bei diesem Projekt der Partner jünger ist, aber die Geschichte beweist den Mut zu 
Tränen. 
 
Ich weiß nicht, warum ich mir dermaßen Gedanken mache, ich ersetze alles, was ich sehe, in Gedanken mit 
dieser Sache und denke nur daran. 
 
Ich denke nur an ihn. 
 
Voll wie ein Mädchen. 
 
 
Schutzimpfung!                    Montag, 20. 11. 2006, 16:10 
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Rikus und Kais Schutzimpfung, die einmal im Jahr ist, steht an. 
 
Die Beiden, die selten draußen sind, scheinen laut zu sein. 
 
 
Ahaha! (Lach)                 Montag, 20. 11. 2006, 16:13 
 

 
 
Die Beiden auf ihren Impfausweisen. 
 
Rikus tolles Gesicht! (Lach) 
 
 
Nachdem einer durchgegangen ist.              Montag, 20. 11. 2006, 20:27 
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Der schlimmste Tag. 
 
Aber im Horoskop im Frühstücksfernsehen bin ich (Fische) auf Platz 1, ich wurde geraaaaaaaaade so gerettet. 
 
So halt. 
 
 
Panel des Tages.                    Montag, 20. 11. 2006, 22:44 
 

 
 
(Frau Tanemuras Tränen sind wunderschön 
Arina: Schnauzeee!! Ich weine!! Guck mir nicht so ruhig dabei zu, tröste miiich!! (Gwaaah!!) 
(Rück)) 
 
Manchmal habe ich ein loses Maul. 
 
Aber das da oben dachte ich nur, ich habe es nicht gesagt. 
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Mmmmh! 
 
Weinen ist das Gegenteil! 
Ich muss arbeiten! 
(Bin ich so streng?) 
 
 
Nun, strenge ich mich an?               Montag, 20. 11. 2006, 23:12 
 

 
 
(Eier mit Vitaminen und Mineralien / Nozomi (Name einer Shinkansenstrecke)) 
 
Ich möchte nicht so was Trauriges sagen wie „Es ist gut, wenn nur Leute, die mich verstehen, das tun“. 
 
 
Aber, es kommt vor, dass ich Leute, die mich verstehen, etwas fragen möchte. 
 
 
Das ist schön. 
Ich bin nicht entmutigt! 
 
Ich, streeenge mich! Auf jeeeden Fall an! 
 
 
Auf dem Bild ist ein Eierpack. 
Der Name gibt mir zu denken… 
 
So ist‘ s nicht, ich esse Sukiyaki, weil ich Hunger habeee. 
 
 
Riku-sama • Prinzessin Katzenminze              Montag, 20. 11. 2006, 23:47 
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Riku beeerauscht sich seit sie aus dem Krankenhaus zurück ist, vooolkommen an Katzenminze! 
 
 
Access (Kritzelei)                    Dienstag, 21. 11. 2006, 2:28 
 

 
 
Ich habe ihn seit langem wieder gezeichnet! 
 
 
Um den Fisch am Schwimmen zu halten.                 Dienstag, 21. 11. 2006, 4:23 
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Früher hat mal mein Lieblingsmusiker bei einem Konzert gebrüllt: „Solange ich noch einen Fan habe, werde ich 
weitersingen“, aber das ist dermaßen gelogen! 
 
 
Auch wenn er z. B. keine Fans mehr hätte, würde er auf jeden Fall singen. 
 
Weil er ein sogenanntes Lebewesen ist. 
 
 
Aber auch ich, bin so, aber, weiterzumachen ist auf keinen Fall ein Schatz, der etwas ersetzt und auch der 
Gedanke ist ein unabhängiges Gefühl, das in ein neues Lied führt.  
 
 
 
Hmm, stimmt. 
Ich gebe mir Mühe, vielen Dank. 
 
 
Versteckt               Dienstag, 21. 11. 2006, 17:35 
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Als ich aufgewacht bin, diese Riku…. 
 
So sehr Balsam für meine Seeleee. 
 
 
Eigener Appell • Haine              Dienstag, 21. 11. 2006, 18:43 
 

 
 
(Ich bin Haine Otomiya, ich bin die Hauptfigur!! / Ich habe dauerhaft Charming Points) 
 
Noch 10 Tage und ein bisschen bis zum Start des Beleibtheitsvotums! 
 
Bedeutet, dass ich zu allen Charas eigene Appelle machen werde! 
 
Zuerst Haine-chan! 
Unterstützt sie ☆ 
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Eigener Appell • Kiriaki              Dienstag, 21. 11. 2006, 21:41 
 

 
 
(Ich bin Kiriaki. Ich bin Shizumasa-samas Assistent. / Ich meine, bitte tragen Sie mich nicht einfach so ein.) 
 
Es ist amüsant, dass es ihm unangenehm zu sein scheint (Lach) 
 
Klar eine Stimme! 
 
 
Eigener (?) Appell • Okorimakuri-kun            Dienstag, 21. 11. 2006, 21:52 
 

 
 
(Diesen Winter!! Er in einer Hauptrolle in der Sonderausgabe, die Japan erreicht!!) 
 
Es sind gerade zwei Sondernummern gleichzeitig in Arbeit! 
 
Kamming Suhn! 
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Eigener Appell • Touya-kun             Mittwoch, 22. 11. 2006, 3:41 
 

 
 
(Ich bin Touya… / Ich gebe alle meine Stimmen Takanari-sama.) 
 
Da ich Touya-kun brav reingenommen habe, seid bitte beruhigt ☆ 
 
 
Eigener Appell • Kusame                Mittwoch, 22. 11. 2006, 5:50 
 

 
 
(Kusame Otomiya… / Warum muss ich sagen, dass man mich unterstützen soll!?) 
 
Aah… ; 
 
 
Warum habe ich nur diese passiven Typen fürs Zeichnen ausgewählt? ; 
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Wäääh, Maochaaan! 
Helf mir, Maochaaan! 
 
Heißt, als nächstes kommt Maora ☆ 
 
 
Eigener Appell • Maora            Mittwoch, 22. 11. 2006, 14:34 
 

 
 
(Ich bin Maoraaa. Ich bin ein Jungeee. / Ich wart‘ voll auf die Abstimmuuung!) 
 
Wie erwartet Maochan! 
Die Verbündete der Autorin! 
Sie hat einen richtigen eigenen Appell gemacht…! 
 
 
Eigener Appell • Mizuki            Mittwoch, 22. 11. 2006, 22:04 
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(Ich war nur in einem Sonderkapitel, aber ich bin Kusames guter Freund Mizuki. / Unterstütze mich, verehrte 
Prinzessin.) 
 
Ob ich ein Shikishi von diesem Aufruf als Zugabe machen soll, wenn ich schon extra alle zeichneee? 
 
 
Eigener Appell ☆ Arinacchi           Mittwoch, 22. 11. 2006, 22:13 
 

 
 
(Jo. Irgendwie kein besonderer Appell. Ich bin Arina! (Wusch, wusch)) 
 
Unterstützt mich! 
 
 
Eigener Appell • Komaki            Mittwoch, 22. 11. 2006, 23:44 
 

 
 
(Ich bin die Komakiii. / Die freundliche und niedliche kleine Schwester von Haine-samaaa) 
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Meine Freundin hat mich darauf hingewiesen, dass „eine gewisse Uniform eines gewissen Charas im eigenen 
Aufruf falsch ist…!“, aber das war Absicht. 
 
Wegen den Leuten, die nur die Comics kaufen, es steht sogar noch in der Beschreibung des 5. Bandes. 
 
 
Eigener Appell • Shizumasa                  Donnerstag, 23. 11. 2006, 00:20  
 

 
 
(Shizumasa Tougu. / Ich hoffe, …ich bekomme eine Stimme von Haine) 
 
Ich habe wieder einen Aufruf eines passiven Charas gezeichnet…. 
 
 
Eigener Appell • Maguri                       Donnerstag, 23. 11. 2006, 1:40 
 

 
 
(Ich bin Maguri, aber wenn ihr mich liebt, muss ich euch dann noch fragen?) 
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Ich kann wohl seine Beliebtheit am wenigstens nachvollziehen; 
 
 
Eigener (?) Appell • Paru-kun                  Donnerstag, 23. 11. 2006, 16:09 
 

 
 
(Miau? / Das Haustier vom Postboten, Paru-kun) 
 
Männchen, zwei Jahre 
 
Charakter: Stur 
 
 
Eigener Appell • Maika                            Donnerstag, 23. 11. 06, 17:48 
 

 
 
(Wie betäubt… / Haines leibliche Mutter.) 
 
Arina: „Frau Maikaaa. Blicken Sie bitte für den eigenen Appell in die Kameraaa“ 
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Maika: „……“ 
 
Arina: (Das wird nichts;) 
 
Deshalb, ist das Bild so geworden. 
Frau Maikas Shikishi ist bei meinen Assi-chan sehr beliebt. 
 
 
Eigener Appell • Schularzt                      Donnerstag, 23. 11. 2006, 20:51 
 

 
 
(Wenn ich so ernst im Regen stehe, kriege ich auch Stimmen von den Grundschülerinnen...) 
 
Es gibt unter den eigenen Appellen keinen Chara, der so sehr von der Autorin verwöhnt wird! (Z. B. ist er im 
Regen mit Tropfen benetzt, von Angesicht zu Angesicht mit der leeren Wirklichkeit;) 
 
Verstehen das Leute, die Manga zeichnen…!? 
Ich zeichne sie, scheine aber von den Charas gezeichnet zu werden…;    
 
Die hören nicht auf mich. 
Naja, ich freue mich, dass du bei den eigenen Appellen mitmachst, Senri! (Lach) 
 
Senri ist so ein Idiot, aber unterstützt ihn. 
 
 
Eigener Appell • Der Pförtner                  Freitag, 24. 11. 2006, 6:03 
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(Ich arbeite als Pförtner / Ich bin Strahl. Der Postbote und ich treffen uns immer zum Tee.) 
 
Er ist etwas jung geraten, aber unterstützt iiihn. 
 
 
Eigener Appell • Miruko Sensei                Freitag, 24. 11. 2006, 15:37 
 

 
 
(Hmm? / Wenn ich Süßigkeiten kriege, soll ich dann abstiiimmen!? (Mampf, mampf) (Raschel) (Popcorn)) 
 
Sensei, bitte verstehen Sie meine Intention; 
Essen Sie keine Süßigkeiten, sondern nehmen Sie eine ordentliche Pose ein; 
 
 
Eigener Appell • Riiiko                 Freitag, 24. 11. 2006, 20:20 
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(Ich bin Riiikooo / Haine-chan und ich sind Freunde!) 
 
Ihr eigentlicher Name ist Rieko-chan. 
 
Sie hat eigentlich ein F – Körbchen. 
Sie selber hat einen Komplex wegen ihrer großen Brüste. 
 
 
Hinter den Kulissen (Nach Senris Appell)                   Freitag, 24. 11. 2006, 23:13 
 

 
 
(Komaki: Er taucht ja als Verwalter mit seiner Zweigstelle gleich zweimal auuuf! (Bitte zeigen Sie meine große 
Schwester, meine große Schwesteeer) 
Arina: Hmmm 
Senri: Hahaha, hahaha) 
 
 
Eigener Appell • Senri                 Freitag, 24. 11. 2006, 23:14 
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(Je t’aime / Ich bin Senri.) 
 
 
Pause mit Riku…                      Freitag, 24. 11. 2006, 23:30 
 

 
 
Ich meine, Arina Sense kämpft gerade mit Bauchschmerzen. 
Ah, au, au, au. 
Hhmmmm! 
Gnuohhh! 
 
Uh… 
 
 
 
Ghaaah! (Es geht schon wieder!) 
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Die eigenen Appelle gehen immer noch weiter! 
 
Autsch; 
 
 
Eigener Appell • Frau Ryokuka                Samstag, 25. 11. 2006, 1:34 
 

 
 
(Ich bin Ryokuka. Ich bin die Mutter von Haine-chan Otomiya und Kusame. Mein Hobby ist Stricken, meine 
Lieblingshausarbeit Kochen.) 
 
Ehrliiich! (Rührung) 
 
Aber wieso habe ich diese Frisur gemacht? Jetzt ein Rätsel für mich. 
 
 
Eigener Appell • Yukimitsu              Samstag, 25. 11. 2006, 17:22 
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(Der Anfang ist der Morgen!! Möge ich den Gipfel der Macht und der Liebe erreichen!! Ihre Stimme geht an 
Yukimitsu!!) 
 
Maguris großes Brüderchen.  
Mitglied des Ausschusses zur öffentlichen Moral. 
Ehemaliger Schülerpräsident. 
Liebt Ushio. 
 
 
Eigener Appell • Kazuhito-sama                Samstag, 25. 11. 2006, 18:18 
 

 
 
(Arina: Ahhh…) 
 
Arina: „Kazuhito-samaaa, ich möchte mit Ihnen einen eigenen Appell machen…“ 
 
Kazuhito: „......“ 
 
Arina: „Ah, ja! Das ist OK!“ 
 
 
(Ahhh, Angst!) 
Ich habe Angst vor Kazuhito-sama; 
Wenn er im Manuskript vorkommt, habe ich nicht das Gefühl wütend zu werden, während ich ihn zeichne; 
 
Ich habe Angst, Angst. 
 
 
Eigener Appell • Choco Sensei              Samstag, 25. 11. 2006, 21:15 
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(Uhuhu / Ich bin die schöne Lehrerin von der Kaiserreichsschule, un – ter – stützt – mich<3) 
 
Ihr eigentlicher Name ist Chiyoko und natürlich soll Miruko Sensei, die Süßigkeiten liebt, ihr den Spitznamen 
gegeben haben. 
 
Sie liebt aufgrund ihres Mädchengeschmacks Kuscheltiere und Rüschen.   
 
 
Eigener Appell • Gedou Member              Samstag, 25. 11. 2006, 23:22 
 

 
 
Gegen den Uhrzeigersinn(Gedou Member!!  /  Melancholischer Typ. Kocht Tee für Yukimitsu /  Eigentlich der 
Schönste von allen?  /  Gute Freunde, die sich verstehen.  /  Wahre Freude) 
 
Ich finde sie irgendwie hervorragend. 
 
Gedou ist sooo toll. 
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Eigener Appell • Leiterin der Multimediaabteilung             Sonntag, 26. 11. 2006, 15:05 
 

 
 
(Yumiko Tachimiya. Mein großer Bruder ist der Pförtner. / Ich bin Leiterin der Multimediaabteilung!!) 
 
Das ist Yumiko. 
 
Ich denke, dass sie und ihr älterer Bruder keine guten Freunde sind und dass sie sich gegenseitig nerven. 
 
 
Eigener Appell • Tachibana              Sonntag, 26. 11. 2006, 19:04 
 

 
 
(Euch allen einen guten Tag, ich heiße Tachibana Kamiyama. / Da ich eure Liebe mit Hingabe entgegennehmen 
möchte, seid mir bitte gewogen.) 
 
Tachibana-kun hat um ehrlich zu sein eine Freundin, da er eine Krawatte trägt. 
 



260 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Ich will wieder zeichnen, wie er mit Kusame aneinandergerääät. 
 
 
Eigener Appell • Herr Itsuki               Montag, 27. 11. 2006, 19:17 
 

 
 
(Ich bin Itsuki Otomiya. Au, au, au, auch Kinder lieben mich. / Deswegen, äh… das tut mir leid.) 
 
 
Eigener Appell • Takanari                   Montag, 27. 11. 2006, 19:20  
 

 
 
(Takanari Tougu. / Denkt, dass er höher kommt als Shizumasa. / Aber er erwartet eher, dass er nach ihm 
kommt.) 
 
Letzten Endes sein Kommentar durch die Situation bis zum 5. Band. 
 
 
Tut mir leid, Riku und Kai.             Dienstag, 28. 11. 2006, 12:03 
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Tut mir leid, dass Arina gar nicht mit euch spieeelt! 
 
Trotzdem gehen sie nicht von meinen Füßen weg, die beiden Liebenswerten. 
 
 
Die eigenen Appelle gehen noch etwas weiteeer ☆ 
 
 
Ausversehen ausgegangen ☆             Dienstag, 28. 11. 2006, 19:50 
 

 
 
Weil ich gerade aus bin, kein eigener Appell, sondern ein normaler Pooost ☆ 
 
Lomiren im La Qua ♪ (Hawaiianische Ölmassage) 
 
Gerade neulich bekam ich ein Zittern am ganzen Körper und konnte meinen Arm überhaupt nicht mehr heben, 
deswegen gehe ich mich refreshen. 
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Aber ich Manganarr empfinde es als komplett schade, dass ich in der Zeit nichts machen kann (>_<) 
 
Ahhh, ich will arbeiten! 
Ich will arbeiten! 
 
 
 
Ahhh! (Ich hab’s kapiert) 
 
Zuerst mal Lomi Lomi♪ 
 
 
Eigener Appell • Multimedia           Mittwoch, 29. 11. 2006, 23:24  
 

 
   
(Ne…, ob wir beliebt sind?  
 - Über sowas machen wir uns keine Gedanken!! / Wir sollten uns Tag und Nacht voll und ganz der Abteilung 
widmen!!) 
 
 
Eigener Appell • Tamiya-kun                      Donnerstag, 30. 11. 2006, 20:35 
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(Ich bin Tamiya. / Ich will wieder in den Ausschuss zurück, aber ich habe keine Chance…) 
 
Chara No. 1 von denen, die nie auftauchen, die ich aber wieder bringen möchte 
 
 
Eigener Appell • Tsukasa                   Donnerstag, 30. 11. 2006, 20:40 
 

 
 
(Ich bin Tsukasa. / Naja, aber weil’s ‘n Appell ist, unterstützt mich mal) 
 
Mit Riiiko zusammen wird sie kindisch. 
Im Gegensatz zu Riiiko hat sie keine Brüste, sie ist ein schmächtiger Typ. 
 
Sie ist bei Juniors gleichen Geschlechts beliebt. 
 
 
Eigener Appell • Ushio                       Donnerstag, 30. 11. 2006, 20:49 
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(Kein Interesse.) 
 
Sie will niemandem außer Haine ihre Stimme geben, aber sie weiß nicht, was sie davon halten soll, dass sie 
selber dabei ist. 
 
Bedeutet, dass es sich nicht schwer für sie lohnt und sie also kein Interesse hat. 
 
 
Letzter eigener Appell • Der Briefträger                     Donnerstag, 30. 11. 2006, 22:31 
 

 
 
(Ich stelle der Schule zu / Ich bin der Briefträger.) 
 
Das ist der Letzte! 
In der morgen erscheinenden Ribon ist die große Eröffnung des Shinshi Doumei † All Character 
Beliebtheitsvotums! 
 
Ich warte auf eure Abstimmung☆ 
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Über das Beliebtheitsvotum und die Shikishi                                 Freitag, 1. 12. 2006, 5:02 
 

 
 
(Mandarine) 
 
Ich erzähle wie versprochen etwas über das Beliebtheitsvotum und die Shikishi. 
 
 
Dieses Projekt wurde um ehrlich zu sein, aufgrund einer Bitte von mir realisiert. 
 
Als ich im Sommer im Krankenhaus war, haben sich viele von euch um mich gesorgt und auf mich gewartet, so 
konnte ich die Operation überstehen. 
 
Eigentlich meine ich, als ich aus dem OP – Saal heraus kam, stoppte die Blutung nicht und ich kam nochmal 
unter Vollnarkose in den OP – Saal zurück, es war sehr schwierig. 
Naja, es war nur etwas „schwierig“. 
 
Trotzdem verlieh es mir total Kraft, dass ich glücklich war, wenn ich daran gedacht habe, dass ihr auf mich 
wartet. 
 
Deshalb wollte ich euch unbedingt in irgendeiner Form die Gefühle meines Dankes zukommen lassen. 
 
Und dann, das Manuskript konnte sicher ohne Zwischenfälle abgedruckt werden, aber da ich leider wie 
erwartet allen aus der Redaktion sehr viele Unannehmlichkeiten bereitet habe, habe ich jedes einzelne Shikishi 
auch in Gedanken für euch in der Redaktion mit Bedacht gezeichnet. 
 
Allen Lesern, allen aus der Redaktion und dann allen vom Staff, die mich unterstützt haben, wirklich vielen 
herzlichen Dank. 
 
 
 
 
 
Ich bin bereits vollständig genesen! 
 
Ich werde wieder Speed geben und gebe mir vom ganzen Herzen Mühe! 
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Bitte seid auch weiterhin Shinshi Doumei † und Arina Tanemura gewogen. 
 
 
Bitte nehmt mit diesem Gedanken unbedingt am Shinshi Doumei † Dankesfest All Character Beliebtheitsvotum 
teil und habt Spaß daran☆ 
Ich schaue mir alle Postkarten an, ich bewahre sie sicher auf. 
 
Ich warte auf eure Stimmen. 
 
 
Krabben!                    Samstag, 2. 12. 2006, 6:12 
 

 
 
Ich habe zum ersten Mal Krabben für mich eingekauft! 
 
 
Krabben Shabu☆ 
 
 
Jump Festa!?                  Samstag, 2. 12. 2006, 13:28 
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Wie • so? 
 
 
 
Beim Jump Festa diesen Monat werden Jumbohandtücher von Shinshi Doumei † verkauft! 
 
 
Wieso das Jump Festa?! 
 
Aber ich habe mich über die Handtücher gefreut! (Ich weeerd’s benutzen) 
 
Sie sind aber anscheinend ziemlich teuer (Ob es 6800 Yen waren?) 
 
Etwa weil es anscheinend ziemlich viele davon gibt? 
 
Wenn unter den Leuten, die zum Jump Festa gehen, welche sind, die Shin Cro mögen, schaut sie euch bitte 
unbedingt im Saal an. 
(Oooob es die gibt? ;) 
 
 
 
Übrigens wird es Drucke von der Illus auf dem Bild geben. 
 
Weil auch auf der Ribon Homepage Bilder von den Handtüchern sind, schaut sie euch bitte an. 
 
 
Shin Cro und Takanari in der aktuellen Monatsausgabe der Ribon                          Samstag, 2. 12. 2006, 13:48 
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(Takanari: Wie oft...hast du das gezeichnet? (Ribon Januarausgabe, Shin Cro, Seite 28) 
Arina: Mit Vorzeichnung und Tuschen 2 Mal!! (Hau aaab!) (Zeich, zeich) (Ich wusste, dass du dich darüber 
freust)) 
 
Shinshi Doumei † in der aktuellen Monatsausgabe. 
 
 
Er hat sich seit dem Naming über besagte Szene aufgeregt. Jener Mensch. (Es geht um Takanari) 
 
Wenn ich ihm antworte, sagt er nur „So?...“!! Mann! 
 
 
Immer noch Herzklopfen☆Beliebtheitsvotum                             Montag, 4. 12. 2006, 00:01 
 

 
 
An meinem Arbeitsplatz drehen sich die Gespräche um nichts anderes als um das Beliebtheitsvotum. 
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Was anderes, es hat mich auch gefreut, auch ein Shikishi extra für das Titelbildgewinnspiel der Ribon gemalt zu 
habeeen☆ 
 
 
Sehr geehrte Damen und Herren, Arina.                Montag, 4. 12. 2006, 17:49 
 

 
 
(Flumm, flumm) 
 
Ich bin ganz Regisseurin bei der Manuskriptvorzeichnung. 
 
 
„Mach den Mund mehr auuuf“ 
Oder 
„Sag diesen Text etwas freundlicheeer“ 
Oder, oder. 
Ich gebe den Charas ständig Anweisungen. 
 
 
 
Auf dem Bild ist Arinacchi, wie sie von den Wellen des Jahres, das sich dem Ende zuneigt, hin – und 
hergetrieben wird. 
 
Flumm, flumm 
 
Flummumm. 
 
 
Achtung, Achtung! Shinshi Doumei † nächsten Monat              Montag, 4. 12. 2006, 19:18 
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In Shinshi Doumei † nächsten Monat... 
 
Ich gebe vorher eine Warnung raus, weil es wirklich so ist... 
 
 
 
 
Insgesamt ist es „peinlich“... 
 
 
Sogar meine Vorgesetzte ist rot geworden... 
 
Und jedes Mal, wenn meine Frau Assi das Naming durchblättert, verschlägt es ihr den Atem... 
 
 
Das war’s, eine Warnung an junge Mädchen. 
 
 
Schrank im Eingangsbereich                 Dienstag, 5. 12. 2006, 7:12 
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Außer Mänteln ist Ulon Tee, Wasser und Kai-kun drin. 
 
 
Das Shin Cro Handtuch kostet 6000 Yen                     Dienstag, 5. 12. 2006, 9:24 
 

 
 
Der Preis, den ich für das Shin Cro Handtuch, das beim Jump Festa verkauft wird, angegeben habe, war falsch. 
Es kostet 6000 Yen. 
 
Arina ist wieder geschmolzen. 
 
 
Die Drucke sind daaa.              Mittwoch, 6. 12. 2006, 13:35 
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Die Drucke, die meine Vorgesetzte jeden Monat für mich voller Energie zusammentackert. 
 
Ich checke sie gerade für die Arbeit am Comic. 
 
In der nächsten Monatsausgabe ist schon das 30. Kapitel...! 
 
Sowohl bei Jeanne als auch bei Fullmoon war das 30. Kapitel das letzte. 
 
Das wurde dann bei den Anime ausgeglichen. 
 
Erstaunlich tiefgründig. 
 
Euch allen, immer, immer, wirklich vielen herzlichen Dank. 
 
 
Hiiinaaa! (Lach)                        Donnerstag, 7. 12. 2006, 12:09  
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(Arina Fondue) 
 
Da mir Hina-chan Mashiro von der Ribon gemailt hat: „Schmilzt Sensei? Wird sie ein Fondue?“, habe ich das 
mal gezeichnet. 
 
Weil...weil ich nicht als Marshmallow geröstet werden will!... 
 
 
Shinshi Doumei † , der 6. Band und das Beliebtheitsvotum ☆                      Freitag, 8. 12. 2006, 00:39 
 

 
 
(Name des Charakters, für den du stimmst / Deine Lieblingsszene mit ihm) 
 
Der 6. Band von Shinshi Doumei † erscheint nämlich Mitte Januar und nur die erste Hälfte der eigenen Appelle, 
die ich im Blog hochgeladen habe, wird dafür seiiin. (Die zweite Hälfte ist für den 7. Band!) 
 
Weil ich damit nicht wirklich glücklich bin, sind für mich alle Charaktere auf den Stimmzetteln eingetragen 
worden! 
Es ist für mich auf dem Formular auf dem Bild aufgeschrieben worden und neben jedem eigenen Appell klebt 
eins. 
 
Wer wählt wen?! 
Ich freue mich darauuuf! 
 
 
Happi Börsdey                    Freitag, 8. 12. 2006, 10:15 
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Weil meine Assi-chan Geburtstag hat, feiern wir das mit einer Torte von meinem geliebten Queen Alice. 
 
Herzlichen Glückwuuunsch☆ 
 
 
Riesiger Kai-kun                          Freitag, 8. 12. 2006, 18:17 
 

 
 
Riesig! Riesiiig! 
 
 
Ich bin müde, zeichne aber den Hintergrund (-_-)                  Sonntag, 10. 12. 2006, 8:13   
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Ich zeichne den Hintergrund. 
 
Dann habe ich ernsthaft das Gefühl, einer Assi ebenbürtig zu sein. 
Als ich irgendwie sagte: „Macht mehr Spaß als Personen...“, 
 
 
hat mich meine Freundin ernsthaft diesen Monat angefordert.  
 
Ich freue mich etwas darauf♪ 
 
 
Die Charas auf dem Stimmzettel                      Montag, 11. 12. 2006, 3:48 
 

 
 
Es geht um „Die Charas auf den Stimmzetteln“ für den 6. Band von Shinshi Doumei †, weil nicht alle reingehen, 
wurden sie aufgeteilt. (Die zweite Hälfte ist für den 7. Band) 
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Hiermit führe ich die Mitglieder der ersten Hälfte auf. 
 
 
Haine-chan 
Takanari 
Ushio 
Maguri 
Maora 
 
Der Postbote 
Der Pförtner 
Senri 
Yukimitsu 
Gedou Mitglieder 
Multimedia Leiterin 
Multimedia Mitglieder 
Riiiko 
Tsukasa 
Tamiya-kun 
 
Okorimakuri-kun 
Paru-kun 
 
 
Oder? 
 
Wenn ihr einen Lieblingschara habt, checkt es bitte ☆ 
 
 
Ich als Suppe             Mittwoch, 13. 12. 2006, 11:49 
 

 
 
Das war mal Arina. 
Jetzt sondert sie Gestank ab. 
 
 
Endlich...! Ereignislose und ruhige Tage!                  Freitag, 15. 12. 2006, 00:40 
 



277 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
(Waaa‘) 
 
Seit August lagen viele Sachen an und es war schrecklich, schrecklich!! 
 
Aber wenn ich denke, wie schrecklich es sei, kommt nichts mehr, ich habe mich selbst sehr getäuscht, aber... 
 
Eröffnung der Jagdsaison! 
 
Eees 
Waaar 
Schreeeck 
Liiich 
 
!! 
 
 
Ich habe es aber hingekriegt! Deswegen ist es schon gut. 
 
Ahhh! Zum Glück habe ich mich angestrengt! 
 
 
Aber es war schrecklich. 
 
 
Dann warte ich nur noch auf das nächste Jahr ☆ 
 
 
Ein Morgen wie kein anderer.                Freitag, 15. 12. 2006, 10:57 
 



278 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Guten Morgen. 
 
Da meine Cousine morgen ihre Hochzeit feiert, fahre ich heute heim nach Aichiii. 
 
Ob ich noch schnell ins La Qua kann? 
 
Ich habe an einem seit langem ruhigen Morgen endlich wieder zu mir gefunden. 
 
Es ist bereits richtig Winter. (Arina, die Fernweh hat!...) 
 
Ich habe die letzten 3, 4 Monate nur vage in Erinnerung, weil ich stark in meine Arbeit vertieft waaar. 
 
 
New Handtasche☆                 Freitag, 15. 12. 2006, 13:47 
 

 
 
Ich habe mir die Handtasche besorgt, die ich so sehr wollte!! 
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Niedliiich! 
 
Ich freue miiich! 
 
 
Nanka no sanagi (Irgendeine Larve)               Freitag, 15. 12. 2006, 13:52 
 

 
 
Als ich aufgestanden bin, ist meine Jaguar-san Drama CD angekommen! 
 
 
Das PV von „Nanka no sanagi“ war das Beste (Es liegt eine DVD bei) 
 
Ich bin wirklich froh, dass ich sie mir sogar reserviert habe...! 
 
 
Und so Nagoya                              Samstag, 16. 12. 2006, 00:22 
 

 

http://www.youtube.com/watch?v=BpbQn9yJIgw
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Ich übernachte wieder im Marriooot. 
 
Als ich vorher für eine Signierstunde in Nagoya war, konnte ich wegen den voll vielen Besuchern der 
Weltausstellung hier nicht übernachten! 
 
Ein tolles Hoteeel 
 
 
Accessoires! Accessoires!                     Samstag, 16. 12. 2006, 8:06 
 

 
 
Weil ich gestern im La Qua war, habe ich Accessoires usw. eingekauft☆ 
 
...für meine Freunde habe ich viele Geschenke ausgesucht, aber dann ist mir eingefallen, dass ich mir auch was 
aussuchen sollte, weil ich heute auch bei der Hochzeit sein werde (Lach) 
 
 
Ah, guten Morgen. 
 
 
Lunlun♪                      Samstag, 16. 12. 2006, 8:21 
 



281 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich, wie ich einen Cut mit Kugelschreiber auf einen Memoblock des Hotels vorzeichne, weil ich noch Zeit habe. 
 
 
Weil man die Frühstückskarte anscheinend auch als  Room Service nehmen kann, habe ich sie bestellt. 
 
Ob sie schnell kooommt? ☆ 
 
 
Ich bin mü’e..., aber, ich strenge mich aaan.            Samstag, 16. 12. 2006, 11:52 
 

 
 
Die Hochzeit macht Spaß! 
 
Ich scheine irgendwie kugelig zu sein. (Ich suche mir keine Minor Interessen) 
 
 
Bin Kai. Bin heute im Frauenpark.              Samstag, 16. 12. 2006, 11:57 
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Bin Kai. 
Mag es, wenn Mama mi ruft und mi rein schleiche und schlafen lege. 
 
Das! 
Ist ein Frauenpark! 
 
 
Toooll, dass ih ein Idol bin. 
 
 
Christmos...                Samstag, 16. 12. 2006, 19:38 
 

 
 
Als ich auf den Zug zurück nach Toukyou gewartet habe und in einem Mos war, hat mein Sitznachbar dort 
gemurmelt: „Christmos...“, wir kannten uns nicht, aber als er anfing, was zu predigen, fiel mir das auf dem Bild 
ins Auge. 
 
Ein Mos Angestellter, der das machen musste?... 
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Scherz. 
Die Maissuppe ist lecker mos. 
 
 
Liebeslabyrinth                Samstag, 16. 12. 2006, 22:52 
 

 
 
Man hat mich in der Bikkuri Sonderausgabe und in der Amigo alle Sonderkapitel zeichnen lassen! 
 
In der Bikkuri Sonderausgabe ist Ushio-chan. 
In der Amigo spielt Okorimakuri-kun die Hauptrolle. 
 
Ushios Geschichte ist..., wie soll ich sagen...tief und schwer, vielleicht kaum ein Vergnügen, aber ich habe es 
gezeichnet, weil es auch von nun an ein auf jeeeden Fall notwendiger Punkt für Shinshi Doumei † sein wird. 
 
Aber da es Sonderkapitel sind, meine ich, dass es keine Schwierigkeit darstellen wird, wenn ihr sie nicht lest, 
denn sie werden natürlich in den Sammelbänden sein. (Die Leute, die mehr über Ushios Gefühle erfahren 
wollen, unbedingt!) 
 
Es war so tiefgründig, dass meine Vorgesetzte mir nach dem Naming Check spät nachts eine lange Mail 
geschickt hat.   
 
Aber wenn eine Ushio – Geschichte beschlossen wird, wird Haine-chan nicht bemitleidenswert. 
Sie ist sehr viel verbitterter als Ushio. 
 
Werde ich den Beiden irgendwann im Sternenwald begegnen? 
 
 
Beliebtheitsvotum! Geheimbotschaft!?                            Sonntag, 17. 12. 2006, 13:45 
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Nein, nein, neiiin. 
 
Ich habe heimlich nach dem Stand des Beliebtheitsvotums gefragt und als ich den Namen vom 1. Platz gehört 
habe, ich so dann laut: „Häääääääääää!?“! 
 
Unerwartet! Unerwartet! 
Doch nicht etwa diese Person. 
 
Oh? Hatte die Abstimmung keine klare Struktur?!...; 
 
Aber naja, weil sie noch läuft, weiß ich nicht, wie sie ausgeht! 
 
Übrigens wird auch das Wahlergebnis in Farbe sein! 
Es kommt in der Ribon Märzausgabe, die am 3. Februar erscheint ☆ 
 
 
Arina und Billigsüßigkeiten              Sonntag, 17. 12. 2006, 14:07 
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Ich, wie ich meine versteckten Billigsüßigkeiten essen kann, während ich alleine arbeite. 
 
Gestern fragte mich mein großes Schwesterchen: „Was machst du, wenn du keine Mangas mehr zeichnen 
kannst? Eröffnest du ein Cafe mit mir?“ und ich antwortete ihr: „Ich will dann ein Geschäft mit Billigsüßigkeiten 
eröffneeen“. 
 
 
Sie stöhnte und sagte: „Also dann auf der Rückseite von meinem Cafe“. 
 
Hmpf. 
 
 
Fröhliche...                               Sonntag, 17. 12. 2006, 20:00  
 

 
 
Ich möchte hiermit meine Ein – Frau - Signierstunde eröffnen. Tralalaaa ☆ 
 
 
Quietsch, quietsch... 
 
 
myco mailt mir nicht zurück, obwohl wir uns morgen treffen! 
 
mycooo! 
Antworte miiir! 
 
 
Wenn ich COJI COJI gucke                  Montag, 18. 12. 2006, 10:11 
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Ich liebe COJI COJI und habe deshalb die DVD BOX, eine Bekannte von mir ist oft im Anime als Seiyuu zu hören 
und wenn ich beim Gucken plötzlich zu mir komme, möchte ich mich nämlich ganz dringend mit ihr treffen! 
 
Deshalb gehe ich am 23. zur Unit Live Show „Revolver“, an dem Frau Mori (Fullmoon o sagashite – Jonathan) 
teilnimmt.  
 
Vielleicht suche ich sie nachts auf. 
 
 
Ich freue mich darauuuf! 
 
 
Ein richtiges Nachtdate mit myco!                 Montag, 18. 12. 2006, 16:32 
 

 
 
Ich habe von myco-chan sicher eine Mail bekommen☆ 
 
Gleich haben wir ein Date♪ 
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Die Person auf dem 1. Platz des Beliebtheitsvotums (geheim, geheim) ist keine von den 5 Hauptfiguren 
(geheim) 
 
 
Fortsetzung, Date!                Montag, 18. 12. 2006, 22:23 
 

 
 
myco, wie sie Tsugunai (Wiedergutmachung) von Teresa Teng singt. 
 
 
Toll!! 
Bei einem Profi ist es was Anderes!! 
 
 
Voller Freude, Besprechung. Zu Shueisha             Dienstag, 19. 12. 2009, 13:57 
 

 
 

http://www.youtube.com/watch?v=qEQHYCKwyCo
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Ich habe heute um 2 Uhr eine Besprechung, ...aber ich wollte uuunbedingt die Cuts, deren Abgabe morgen ist, 
mitbringen und als ich sie angemalt habe, war ich spät dran! 
 
Schnell, Taxi! 
Schneller als das Licht! 
 
Es ist ein kleines, aber wichtiges Ziel. 
Nächstes Jahr verspäte ich mich sicher nicht! 
Ich darf nicht so viel Freiheit haben! 
 
 
Die Cuts sind fertig.... 
Gerade sitze ich komplett erschöpft im Taxi. 
 
 
Arina Tanemura ist Kaffeeanhängerin            Dienstag, 19. 12. 2006, 16:49 
 

 
 
Ich mag Kaffee mehr als Schwarztee. 
 
Trotzdem sagen sowohl mein großes Schwesterchen als auch meine Vorgesetzte: „Ich dachte, du verträgst 
keinen“.   
 
Wenn ich außerdem sage, dass ich nicht mal Lust auf Milchtee habe, heißt es: „Unmöglich, das passt doch so 
sehr zu dir“. 
 
Er setzt sich von Torte fort, wieder der süße Eindruck von mir! 
 
 
 
Hmpf, was? 
 
 
So süß bin ich ja nicht!  
 
 
Das Jahr neigt sich immer noch dem Ende zu!           Dienstag, 19. 12. 2006, 18:18 
 



289 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Auch wenn ich den Berg überwunden habe, steht das Jahresende immer noch kurz bevor! 
 
Ob noch die nächste Woche ein Berg sein wird? 
 
Ich werde nervös, weil ich noch ganz schnell eine große Illus fertig machen muss. 
 
Vielleicht arbeite ich auch an Weihnachten, Silvester und Neujahr. 
Das hat kaum mit der Serie zu tun. (Und wenn ich keine Lust habe, gerät mein Tempo durcheinander. Es ist ein 
besonderer Monat, ich darf mir nicht so einfach frei nehmen! Denn die Abgabe im nächsten Monat scließt 
immer aaan) 
 
Über die Arbeit wird auch fortwährend etwas im Vorlauf entschieden und das ist die Chance (!), meinen 
Terminplan mit Pausen zu füllen. 
 
 
Erst mal wende ich mich dem Frühling (!) zu und aaalles, was ich jetzt in etwa schaffe. 
 
Aaaber! 
Ich möchte an Neujahr voll viele Filme sehen. 
 
...werde letzten Endes aber arbeiten (Lach) 
 
 
Ich mag die so sehr, was soll ich machen?            Dienstag, 19. 12. 2006, 18:26 
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Aah..., geliebte Windbeutel.... 
 
 
Bin ich im Konbini dem Schicksal-chan begegnet...? (Häng Schicksal kein chan an) 
 
Aaah...! Nie – d...lich! 
 
Die ess‘ ich gleich beim Tuschen von Kapitelbild! 
 
 
 
Die mit Schoko mag ich aber nicht☆ 
(Private Mitteilung: Gib Nakame, Saori, Miiichi und Masako-chan was ab) 
 
 
Falls ich jetzt...                             Dienstag, 19. 12. 2006, 21:29 
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Entschuldigt die Eile, aber falls ich jetzt nicht erfahre, wer auf dem 1. Platz des Beliebtheitsvotums ist, male ich 
diese Person für das Cover vom 8. Band. (Weil ich bereits das Cover für den 6. gemalt habe. Und weil das Cover 
vom 7. bereits in der Vorschau vom 6. zu sehen ist.) 
 
Ich habe heute wieder nach dem aktuellen Stand gefragt, obwohl Platz 2 und 3 getauscht haben, ist Platz 1 
unverändert. 
 
Nicht aus einem schlimmen Grund. 
Ich bin nur etwas überrascht. 
Liebt ihr diese Person so sehr...?! 
Ihr...! 
 
 
Beliebtheitsvotum! Der Bericht!?           Mittwoch, 20. 12. 2006, 00:40 
 

 
 
Es handelt sich um den Geheimbericht vom Beliebtheitsvotum. 
 
Auf dem letzten Platz sind gerade zwei Leute, die jeweils nur 3 Stimmen bekommen haben! 
 
Toll, dass die Wahrscheinlichkeit, ein Originalposter zu gewinnen, 30 Prozent beträgt! 
 
Bitte nehmt deshalb unbedingt mal daran teil, wenn euer Favorit noch nicht dabei ist oder ihr denkt, dass ihr 
trotzdem nicht gewinnen würdet☆ 
 
 
Details in der aktuellen Ribon Neujahrsausgabe! 
 
Dann gibt es Leute, die vergessen haben, die Unterstützungskarten aufzukleben, ich bitte euch darum, sie 
aufzukleben und nochmal abzuschicken, auch wenn es umständlich ist, weil diese sonst leider ausgeschlossen 
werden. 
 
 
Die Stimmen sind auch wegen der vielen Charas weit versprengt. 
Deswegen ist die Wahrscheinlichkeit, ein Shikishi zu gewinnen, wohl bei jedem Chara ziemlich hoooch!!  
 
 
Dann der Hilfskraft, die die Ergebnisse ermittelt, wirklich vielen herzlichen Dank! 
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(Sie schreiben total hübsch, ich habe beim Anblick Ihrer Handschrift Liebe empfunden...!) 
 
 
Lululu♪ Auch Sensei rennt im zwölften Monat         Mittwoch, 20. 12. 2006, 11:33 
 

 
 
Ich habe erst mal das Kapitelbild zu Ende getuscht, also fahre ich als Assistentin zu meiner Freundin! 
 
Ich liebe Assiarbeit! 
 
Ich meine, ich liebe es auf jeden Fall, zu arbeiten. Egal was. 
 
Aber wie lange bin ich schon keine Assistentin mehr? 
Ich bin unsicher, ob ich gut genug bin! (>_<) 
 
Ich, ich gebe mir Mühe! 
 
 
 
Ich habe erst mal viele leckere Süßigkeiten zum Knabbern vorbereitet...☆ 
 
 
Ich fahre nach Hauuuse.                                 Donnerstag, 21. 12. 2006, 19:32 
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Ob ich nützlich war? 
 
 
Nuuun, zuhause koloriere, koloriere ich! 
 
 
Zeich, zeich • Zeicheich                    Freitag, 22. 12. 2006, 00:45 
 

 
 
Ich habe extrem fleißig schon das nächste Kapitelbild getuscht. 
 
Gelegentlich tue ich das. 
 
Als ob ich es zwei Mal tuschen würde? 
 
Ich gehe mit einer zweiten Farbe drübeeer☆ 
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Geburtstag, dir herzlichen Glückwunsch.                 Samstag, 23. 12. 2006, 1:01 
 

 
 
Es kommt leider etwas spät, aber gestern am 22. hatte meine geliebte Asa-chan Geburtstag. 
 
Ich habe irgendwie das Gefühl, dass ich neuerdings diesen Tag immer für sie freihalte. 
 
Diese Jahr ist aber auch Frau Minase dabei, wir 3 sind seit langem wieder fröhlich zusammen, Happi 
Börsdeeey... 
 
 
 
 
 
 
 
Dachte ich, aber Frau Minase hat unsere Verabredung verschlafen! (Petz) 
 
Sie hat sich am Ende 2 Stunden verspätet! 
Obwohl wir eeextra reserviert hatteeen! (Nein, sie kam gerade noch rechtzeitig) 
 
 
Weil wir uns aber wirklich lange nicht mehr gesehen haben, war es total lustig! 
 
Lasst uns wieder ausgehen ☆ 
 
 
Revolver                Samstag, 23. 12. 2006, 20:47 
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Mein Terminplan ließ zu, dass ich beim Mittagsteil von Frau Moris (Seiyuu von Jonathan aus Fullmoon o 
sagashite) Live Show waaar. 
 
Es geht eben doch nur mit einer Seiyuu, das Stück mit der Over Voice war total intensiv. 
 
Auch jedes Lied, das ich gehört habe, war gut, wegen der ziemlich schwulen Gäste (Lach) war es total witzig! 
 
Unglücklicherweise legt sie eine Weile lang ihre Tätigkeit nieder... 
 
Ich warte auf ihre Rückkehr! 
 
 
Hallo, hier ist Riku!               Samstag, 23. 12. 2006, 22:47 
 

 
 
Ich, bin Riku! 
 
Gerade befinde ich mich in einer Tüte. 
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Ich bin Riku! 
 
 
Fröhliche Weihnachten☆Kai                Sonntag, 24. 12. 2006, 9:27 
 

 
 
Fröhliche Weihnachten! 
 
 
Hast du mich gerufen?                 Sonntag, 24. 12. 2006, 9:38 
 

 
 
Als ich „Kaiii“ gerufen habe, ist er zu mir gekommen. 
Eine Weile lang Love Love Time!! 
 
 
Fieber • Wenn’s mich erwischt...                Sonntag, 24. 12. 2006, 11:45 
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Was soll dieses Bild?... (Lach) 
 
Gerade rühmt sich Arina des Fiebers! (Habt bitte Spaß an meinen komischen Fieberworten)  
  
Schwindeliiig//// 
 
 
Trotzdem muss ich den Plot fertig machen; 
 
Schwindeligliiig//// 
 
 
Anima bleibt trotzdem ein Mädchen (2)             Sonntag, 24. 12. 2006, 14:59 
 

 
 
(Weihnachteeen) 
 
 
Anima bleibt trotzdem ein Mädchen (1)                    Sonntag, 24. 12. 2006, 15:00 
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(Fröhliche...) 
 
 
Eve, Eve☆Riku                 Sonntag, 24. 12. 2006, 15:34 
 

 
 
Gerade ein Baby~♪ 
 
 
Ein Okorimakuri - Kisseeen☆              Sonntag, 24. 12. 2006, 18:47 
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Ein Okorimakuri – Kissen, das für ein Gewinnspiel hergestellt worden ist. 
 
Es ist ein Set mit einem Pyjama mit Haine-chan drauf. 
 
 
Arina Santa! Deeer Auftriiitt...              Sonntag, 24. 12. 2006, 21:24 
 

 
 
((Knalleng am Kopf) Hahaha, frohe Weihnachten / Was gibt es für Geschenke?/ Hahaha, *Liebe*! (Keine 
Dinge!)) 
 
Guten Abend, ich bin Tanemura. 
 
Es gab nichts zu Essen und ich habe einen Reiskloß vom Konbini gegessen, der über dem Verfallsdatum war. 
 
Mit meinem Bauch war alles in Ordnung. 
 
Ich sage es zig Mal, aber FRÖHLICHE Weihnachten☆ 
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Braten...                Sonntag, 24. 12. 2006, 22:35 
 

 
 
Nakame hat wegen mir Einsamen X’mas – artige Sachen gekauft. 
 
Die Halber Preis – Aufkleber sind irritierend. 
 
Fröhliche... 
 
 
Zeit der Konfrontation               Sonntag, 24. 12. 2006, 23:15 
 

 
 
Tut mir leid, Frau Minase.... 
Ich habe gelogen als ich gesagt habe, dass ich am Mittag einen Vitamindrink getrunken habe. 
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Ich trinke ihn gleich wirklich! 
 
 
Ich habe ihn mal aus Spaß strahlen lassen. 
 
 
De, der Weihnachtsmann war auch bei Arina!!             Montag, 25. 12. 2006, 00:13 
 

 
 
Von einem Fan ist ein Weihnachtsgeschenk angekommen! 
 
Ich, ich freue mich~(/_;) 
 
Vielen herzlichen Dank! 
Ich gebe mir Mühe! 
 
Vielen herzlichen Dank! 
 
 
Ring                  Montag, 25. 12. 2006, 00:21 
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Der Fan hat mir auch einen Ring geschenkt... 
 
Ich trage keine Ringe, aber ich habe mir allen Ernstes heute Morgen für dieses Jahr einen Ring für das Display 
meiner Jewlery Box gewünscht!! 
 
Vielen herzlichen Daaank! 
 
 
Werbeartikel                 Montag, 25. 12. 2006, 11:23 
 

 
 
Die Comic – Verkaufsabteilung von Shueisha hat Werbeartikel, kurz Werbung, herstellen lassen! 
Sie wird an Buchhandlungen verteilt und dort angebracht. 
 
 
Ich will es dann mal seheeen. 
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Curryteller – Angeberei!!!!!!!!               Montag, 25. 12. 2006, 21:30 
 

 
 
Huhu... 
 
 
 
Als ich meiner Freundin eine Nintendo DS geschenkt habe, habe ich aus Dank einen Curryteller von Jaguar-san 
erhalten! (Sie hat mir einen geschenkt, weil sie 2 hatte) 
 
 
Arina wird davon Curry esseeen!! 
 
Was ich haben müsste, ist der Senpaimäßige Exredakteur von Jaguar-san!! (Das ist kompliziert) 
 
Vielen Daaank ☆ 
 
 
Wir feiern heute Nacht das Jahresende            Mittwoch, 27. 12. 2006, 5:32 
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Riku-samaaa. 
 
 
So niiiedlich! 
 
 
Und wo bleib‘ ich? (Kai-kun) 
 
 
Noch eine Torte             Mittwoch, 27. 12. 2006, 17:08 
 

 
 
Ich backe noch eine Torte. 
 
 
Erdbeereee 
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Irgendwie;             Mittwoch, 27. 12. 2006, 17:54 
 

 
 
Geschafft! 
 
 
Aber, typisch für mich, die ungeschickt ist („Zeichne ich die wirklich so in Mangas?“).... 
 
 
Die süße Torte besteht aus Creme                        Mittwoch, 27. 12. 2006, 23:37 
 

 
 
Lecka, lecka. 
 
Strawberry Biskuit 
 
 
Klar! Sicher! Irgendwie niedlich!?                     Donnerstag, 28. 12. 2006, 4:07 
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Heute ist der Erscheinungstag der Ribon. 
Ich habe um ehrlich zu sein, eine kleine Mitteilung für euch. 
 
 
„Shinshi Doumei † “ wird eine Weile lang (oder ganz) am Ende der Ribon abgedruckt werden. 
 
Seid bitte beruhigt, denn das hängt von den Magazinprinzipien ab und bedeutet nicht das nahe Ende. 
 
Viel mehr, weil die Serie eine solide Unterstützung genießt. 
 
Es war festgeschrieben, aber weil ich am Anfang hätte sein können, war es die Frage „Am Anfang oder am 
Ende?“. 
 
 
Deshalb (Hauptthema), vergesst bitte nicht, auch Shinshi Doumei † zu lesen, wenn ihr die anderen Werke zu 
Ende gelesen habt! (>_<)←Ich hab’s gesagt! 
 
Vergesst es bitte nicht und findet es, weil ich euch darum bitteee 
 
 
Das war der Bericht. 
 
 
Von Hina-chan                        Donnerstag, 28. 12. 2006, 12:50 
 

 
 
Ich habe von Hina-chan Mashiro ein Geschenk zum Jahresende erhalten. 
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Vielen Dank(^o^)/ 
 
 
Ich gehe frühstücken.... (Heeey) 
 
 
Faszinierendes (?) Cover vom 6. Band                Donnerstag, 28. 12. 2006, 13:37   
 

 
 
In der heute erscheinenden Ribon Februarausgabe kann man erstmals das Cover vom 6. Band von  Shinshi 
Doumei † sehen!   
 
Wenn ihr euch Sorgen darüber macht, wer drauf ist, seht euch das Kapitelbild von Shinshi Doumei † plus a 
nochmal an☆ 
 
Der 6. Band erscheint am 15. Januar! 
 
 
Jetzt golden                   Donnerstag, 28. 12. 2006, 16:41 
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Ich esse seit langem wieder Oshaburi Seetang. 
 
 
Hmmm, als ich das Naming fertig hatte, ist letztendlich mein Fieber gestiegen. (Weil ich bisher einiges geleistet 
habe...) 
 
 
Dann meine ich, froh zu sein, dass ich zuhause arbeite. 
 
An Neujahr werde ich wieder in Frau Minases Elternhaus störeeen. 
 
 
 Shinshi Doumei † , Kapitel 30                 Donnerstag, 28. 12. 2006, 23:51  
 

 
 
Habt ihr die Ribon Februarausgabe gelesen? 
 
War...war euch der Inhalt von Shin Cro peinlich?//// 
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Meine Frau Assi und meine Vorgesetzte sind irgendwie rot geworden, wie das? 
 
 
Ob ich manchmal so ein Lovekapitel machen darf? (Lach) 
 
Was das angeht, wer wird beim Chara Beliebtheitsvotum das beliebteste Paar? 
 
 
Mmmmh. 
Ob ich Kazuhito v Maika mag? 
 
Aber Eichi v Mitsuki ist für die Ewigkeit...! (Falsches Werk) 
 
 
Das Ergebnis vom Beliebtheitsvotum wird in der nächsten Ausgabe bekannt gegeben! 
Ich male sogar ein Poster mit Platz 1 ~ 3! 
 
 
Arina hat 38°C.                    Freitag, 29. 12. 2006, 2:43 
 

 
 
Ist es jetzt schon etwas runter? 
Guten Abend vom Bett aus. 
 
Vor meiner Mandeloperation hatte ich alleine über 40°C wegen meiner leicht schmerzenden Mandeln. 
 
Ich bin wirklich froh, dass ich operiert wurde. 
 
 
Ich kann mich heute endlich mal wieder ausruhen und die Arbeit ist fertig (Ich arbeite eh), ich mag den 
Jahreswechsel so sehr. 
 
 
Die Essenz des Lichts                 Freitag, 29. 12. 2006, 18:03 
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Ich habe mich heute ausgeruht. 
 
Aber ich habe erstaunlicherweise keine Lust zu essen, wenn ich alleine bin. 
 
Ich habe heute nur Bretzeln, Seetang und Schokolade gegessen. 
 
 
An kalten Tagen leben sehnsüchtige Erinnerungen wieder auf. 
 
Dass ich zum Beispiel als Grundschülerin mir im Konbini die Ribon und Nikuman gekauft habe und die dann 
beim Lesen gegessen habe. 
 
Aber das weiß ich jetzt schon kaum noch (Lach) 
 
„Sehnsüchtig“ und „Lieblich“ sind für mich ähnliche Gefühle. 
 
 
Huuuch???                  Freitag, 29. 12. 2006, 19:21 
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Komisch...! 
 
Obwohl ich dachte, es würde mir wieder besser geheeen. 
Habe ich! 
So hohes Fiebeeer! 
 
 
Naja, es ist schon in Ordnung, denn es ist nicht mehr schlimm. 
(Ob ich Medizin nehme?) 
 
Morgen Abend bin ich beim Fan Club Event und übermorgen geht’s nach Hiroshima ♪ (Ich bin irgendwie immer 
voller Energie) 
 
Apropos, ich werde nichts anlässlich der 4 Millionen Hits posteeen! 
 
Ob ich was an Silvester mache? 
Ich poste 20 Mal an Silvester! 
Countdown in Echtzeit! 
 
Bitte verbringt eure Zeit mit mir, weil Frau Minase vielleicht nicht ins Internet gehen wiiird. 
 
Also, ob ich anfangen soll, wenn wir nach Hiroshima fahren? 
Es werden wohl mehr als 20, aber ich tuuue es! 
 
 
Fern von hier.                  Freitag, 29. 12. 2006, 23:15 
 



312 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Apropos, es wurde beschlossen, dass ab dieser Ausgabe wieder die zuständigen Redakteure für die Zusatztexte 
auf den Kapitelbildern verantwortlich sind. 
 
(Nicht die der Bilder, sondern der Sätze. Ich freue mich darauf, sie zu sehen) 
 
Bei diesem Kapitel ist es so, dass meine Vorgesetzte sich die auf dem Bild überlegt hat. 
 
Shinshi Doumei † scheint neuerdings sehr beliebt in Amerika zu sein, das freut mich! 
Vielen herzlichen Dank! 
 
In einem anderen Land ist schon der 4. Band draußen, schon fast gleich auf mit Japan! 
 
 
Es ist sehr geheimnisvoll, dass es mich freut, dass meine Mangas in der ganzen Welt gelesen werden, ich kann 
meine Rührung nicht in Worte fassen. 
 
Ich denke, dass es in den Ländern Leute gibt, die sie kapieren und auch welche, die das nur schwer können. 
Trotzdem ist es mir eine große Ehre, als ob man mir die Hand geben würde („Ich lese es mal“). 
 
Ich möchte auch weiterhin die Fans der Welt gleich den japanischen wertschätzen. 
 
Immer, wirklich vielen herzlichen Dank. 
 
 
Paaaff.                   Samstag, 30. 12. 2006, 2:44 
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Ich nehme bei der nächsten „großen Mangaka Umfrage“ des Mangafachmagazins „Puff“ teil. 
 
Weil ich dieses Formular am Jahresende bekomme, wird mir dann bewusst, dass das Jahr zu Ende geht. 
 
Seht euch bitte unbedingt die Ende Februar 2007 erscheinende Aprilausgabe der „Puff“ an, da unter den vielen 
Autoren auch Tanemura vertreten sein wird. 
 
 
Ich muss es schnell abschicken, weil ich es nämlich einmal vergessen habe und nicht teilnehmen konnte! 
 
 
Ich will gekrault werden.                    Samstag, 30. 12. 2006, 3:30 
 

 
 
Ich, der zum Kraulen nur zu Menschen kommt, wenn sie schlafen und auf ihr Herz drückt. 
 
Weil das weh tut, habe ich mich dann auf seinen Bauch gelegt. 
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Iiich. 
Aber Arina is‘ müdeee (Lach) 
 
 
Ab jetzt 20 Mal Start! (1)                 Sonntag, 31. 12. 2006, 15:56  
 

 
 
Wir fahren gleich nach Hiroshima. 
 
Leistet mir bitte Gesellschaft, wenn ihr Zeit habt. 
 
 
Ob ich heute poste, während ich Gaki von Downtown gucke? (Lach) 
 
 
Haushüterin Riku (2)               Sonntag, 31. 12. 2006, 16:03  
 

 
 
Frau Riku, wie sie mir genau zuhört, wie ich ihr ihre Aufgabe erkläre, obwohl sie deswegen schmollt. 
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Ich habe Kai-kun schon gefragt!! 
 
„.......... Hmpf“ 
 
Najaaa! 
Es ist nicht süß, wie sie ihrem Frauchen ähneeelt! 
 
 
Mitbringsel für Yacchan (3)              Sonntag, 31. 12. 2006, 16:47 
 

 
 
Yacchan ist Frau Minases Frau Mutter, ich nehme das Mitbringsel jetzt mit auf die Fahrt! 
 
 
Es ist Toukyou Banana, eine Erdbeertorte aus Ginza ☆ 
 
 
Doubutsu no Mori Debüt! (4)                                                     Sonntag, 31. 12. 2006, 17:02 
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Kreeeisch! 
Das Samendorf ist süüüß! (Ich habe extra mal eine Verbindung zu meinem Namen hergesteeellt! Beim 
Dorfnamen.) 
 
 
Wir in Doubutsu no Mori (5)              Sonntag, 31. 12. 2006, 18:28 
 

 
 
Frau Minase ist die rechts mit der Brille, Arina ist die links! 
 
Karo! 
 
 
Wir sind angekommen, in Hiroshima. (6)               Sonntag, 31. 12. 2006, 20:08 
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Puuuh, war das lang! 
Ich habe die gaaanze Zeit im Samendorf geangelt! (Doubutsu no Mori) 
 
Ich habe etwa 20 000 erreicht! (Oh? Gibt es denn da Punkte? Gilden? Oath? Gard?)←Komplett falsch (Lach) 
 
Unvergesslich wie Frau Minase im Spiel aussieht!... 
Es gab aber auch nette Momente, wie als sie mir einen Schirm oder eine Tapete geschenkt hat.  
 
 
Noch eine Stunde (7)                              Sonntag, 31. 12. 2006, 20:16 
 

 
 
Wir sind am Bahnsteig angekommen! 
 
Wir steigen dann gleich ein und fahren eine Stunde zu Frau Minase nach Hause. 
 
Wir werden Sake kaufeeen. (Obwohl ich ihn nicht vertrage) 
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Wir nächstes Jahr (8)               Sonntag, 31. 12. 2006, 20:24 
 

 
 
((Zum nächsten Jahr)  
Arina: Nakame...ich denke, dass es erst mal bis zum Sommer keine Pause geben wird (Auch nächstes 
Jahr...)←Ich, die bis zum 31. die Assi angefordert hat 
Nakame: Vielleicht bis zum „Winter“...? (Huhuhu)←Assi-chan, die bis zum 31. angefordert ist.) 
 
Weil das nächste Jahr ganz schön gesalzen ist, habe ich beim Durchsehen meines frustrierenden Terminplans 
überall das Gefühl: „Wann soll ich das denn machen...?“. 
 
Ich brenne aber, wenn ich viel zu tun habe! 
 
Zu tun zu haben ist was Tolles♪ 
 
 
Kindische Erinnerungen, bitte, bitte (9)                            Sonntag, 31. 12. 2006, 20:44  
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Eine alte Geschichte während der Fahrt. 
 
 
Als ich letztens einer Bekannten von einem Manga erzählt habe, den ich gelesen habe, als ich klein war, auf 
dessen Namen ich aber nicht mehr komme, hat sie ihn mir einfach so gesagt und als ich ihn mir dann gekauft 
habe, habe ich mich erschrocken, als ich auf die Jahreszahl geguckt habe! 
 
Ich, war etwa 8...; 
 
Stimmt, um ehrlich zu sein, habe ich als ich klein war (Etwa vom Kindergarten bis zur 2. Klasse), nur die 
Sondernummern der Margaret, die der Comic und die Monatszeitschrift Friends gelesen und dann 
weggeworfen. 
(Ich war frühreeeif!) 
 
Ich habe auch die Musik von Frau Mariya Takeuchi und Herrn Junichi Inagaki gehört (Viele Lieder handeln von 
Heirat und dem Erwachsensein), was der Einfluss meiner Eltern war und Ende der 2. Klasse habe ich endlich die 
„Ribon“ kennengelernt! 
 
Deswegen ist die „Ribon“ für mich immer noch abwechslungsreich geblieben.  
 
Deswegen ist sie immer noch so süß und kuschelig wie ein Traum! 
 
Ah, ich schwärme von der Ribon (Lach) 
 
 
Aus dem Taxifenster (10)                 Sonntag, 31. 12. 2006, 21:58 
 

 
 
Das Bild ist vom Taxi aus gemacht worden, aber wir sind bereits bei Frau Minase zuhause angekommen! 
 
Hier ist es ja so waaarm. 
 
Frau Minase und ich haben darüber geredet, ob wir morgen ausgehen, aber vielleicht verpennen wir Neujahr...; 
 
Das wäre wohl manchmal gut, weil wir sonst kaum schlafen können, wenn wir zusammen sind. 
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Wir gucken es! (11)               Sonntag, 31. 12. 2006, 22:03 
 

 
 
Ich freue mich so, dass wir meine geliebten Downtown an Silvester guckeeen. 
 
Sie sind witzig! 
 
Die Wahrheit ist aber, dass ich es am meisten liebe, wenn Macchan einen Lachanfall bekommt. 
 
 
Heart, -iges Sternzeichen (12)              Sonntag, 31. 12. 2006, 22:06 
 

 
 
Das „Sternzeichen Herz“, das ich zu Anfang in Doubutsu no Mori gemacht habe. 
 
 
Der Mond ist in der Mitte, romantisch☆ 
 
Ich angele ungestört (Lach) 
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Ich stöööre (13)                Sonntag, 31. 12. 2006, 23:21 
 

 
 
Frau Minases Haus ist süüüß. 
 
Die Kerzen hinten sind ein Geschenk von miiir 
 
Nur noch ein bisschen, endlich (14)             Sonntag, 31. 12. 2006, 23:59 
 

 
 
Nur noch ein bisschen, dann ist auch dieses Jahr zu Ende. 
 
 
Es war oft schlimm, aber für mich notwendig. 
 
Ich bin auch euch dankbar. 
Ich werde auch im neuen Jahr weiterposteeen.  


